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45. beogradski internacionalni teatarski festival - Bitef od 13. do 24. septembra

Narodna biblioteka Srbije sutra se otvara za korisnike
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U svetlu protekle nedelje odr`anog
samita zemalja koje su pripadale
nekada{njim nesvrstanima, a koje
je izme|u ostalih predvodila i
biv{a Jugoslavija, zamolili smo

Jovana ]irilova, umetni~kog direktora i
selektora Bitefa, da podseti na prvi
me|unarodni pozori{ni festival, koji je tako|e
bio „nesvrstan“, biraju}i i spajaju}i na jednom
mestu najbolje od Istoka i Zapada.

- Bitef je bio mesto na kome su se mogli videti
i jedni i drugi, i to ekstremni sa Istoka i Zapada.
Sada{nje generacije ne mogu ni da zamisle (a i
mi smo pomalo zaboravili) do koje mere je bilo
te{ko dr`avljanima Istoka dobiti vizu za Zapad,
kao i zapadnjacima da do|u na Istok. Tako da su
Bitef i Beograd zaista bili mesto na kome su
mogli biti vi|eni i jedni i drugi, a lako dobiti vizu.
A mi smo ve} tada birali one najbolje sa obe
strane Gvozdene zavese. Ve} su prva dva moja
putovanja bila veoma bitna - i{ao sam da vidim
Living teatar koji je bio u Parizu. Living teatar
tada je zaista bio pravo ~udo. @iveli su umetnost
koju su stvarali. Krej~a iz Praga bio je primer da
bitefovske „nove pozori{ne tendencije“ nisu
samo istorijska i teku}a avangarda, kako su to
mnogi tada smatrali, ve} je to i „Divadlo za
branou“, koji je kao stalno, dotirano pozori{te
napravilo ̂ ehova na nov na~in - ne onako kako
ga je zami{ljao i re`irao Stanislavski, ve} sa
temperamentnim, neuroti~nim sestrama. Vrlo
brzo, ve} slede}e godine Bitef je iza{ao izvan
institucionalnih pozori{ta, {to je do tada bilo
nezamislivo. Predstava Orlando furioso Luke
Ronkonija odigrala se u Sportskoj hali na Novom
Beogradu. Bilo je to ne{to poput
srednjovekovnog pejd`enta. Radnja se de{avala
na vi{e pozornica, zapravo na platformama koje
su bile na to~kovima, i akteri su sa njima jurili
kroz nekoliko stotina gledalaca. Bilo je to vrlo
veselo, vedro, ~udno, novo...

Kakvi su bili va{i po~eci na Bitefu?
- Ja sam tih 60-ih godina XX veka dosta

prevodio za Atelje i bio stalni gledalac i navija~.
Pisao sam o pozori{tu, {to kritike {to eseje.
Znalo se za moje sklonosti prema novom
pozori{tu i novoj dramaturgiji. Mira Trailovi} je
re`irala moje radio-drame, te me je po
administrativnom osnivanju Bitefa, pre samih
predstava u prole}e 1967. pozvala da budem
umetni~ki direktor. Tad sam ve} bio umetni~ki
direktor Jugoslovenskog dramskog pozori{ta...

Kakva su to vremena bila govori podatak da
smo u maju i junu i{li na prva putovanja, a ve}
u septembru imali te predstave na festivalu.
Sada Bitef pripremamo bar godinu, godinu i po
dana unapred. Sada ima mnogo festivala -
gotovo svaki manji grad u Nema~koj ima po
jedan - scenski, muzi~ki, plesni ili me{ovit
festival. Francuzi tako|e, kao i Italijani. Govori
se ~ak o cifri, u koju je te{ko poverovati, da
Francuska ima oko 3.000 festivala. A onda ih je
bilo malo. Ljudi ~ak i danas ̀ ele da nama, zbog
reputacije Bitefa, daju prednost, ali to ponekad
ne mogu zato {to su ve} sklopili ugovore sa
drugim festivalima u istom terminu.

Ako presko~imo raspon od tih modernih,
avangardnih po~etaka, preko postmoderne,
sti`emo i do onoga {to poslednjih godina
obele`ava Bitef - postdramski teatar. ̂ ini se
da njime po~inje i ovogodi{nji festival, koji
otvara predstava jednog slavnog skulptora?

- Mislim da bi Jan Fabr bio zadovoljan da se
njegova predstava Prometej defini{e kao

postdramska. On je teoreti~ar, zna~i i filozof, a
jedan od najboljih savremenih vajara koji stvara
svoje skulpture od skarabeja, pravi od njih svoje
srebrnastozelene vitezove. Njegova izvanredna
likovna kultura vidljiva je i u Eshilovom
Prometeju, toj, pored Persijanaca najstarijoj
drami evropske civilizacije, koja je paradigma
~oveka koji se ̀ rtvuje - figure koju imamo kao
omiljenu tokom cele na{e istorije. Prometeja
smenjuje Hristos, koji se ̀ rtvuje umesto nas,
primaju}i na{e grehe na sebe. Takvi su svi na{i
moderni heroji, koji ne moraju imati religiozno
zna~enje, ali uvek je re~ o ̀ rtvovanju. U pitanju
je evropska opsesija herojem. Fabr, kao
likovnjak, izuzetno je impresivno do~arao
motiv kra|e vatre i bogova koji poku{avaju da
ponovo li{e ~oveka te vatre najrazli~itijim
modernim sredstvima. Predstava se zavr{ava
spektakularnim ga{enjem vatre penom iz
poznatih aparata za ga{enje. Finale u toj peni
izgleda impresivno i ne samo to - on u toj
likovnosti poseduje visoki stepen eroti~nosti -

da sad ne prepri~avam neke smele scene - to je
nagota upotrebljena na mnogo radikalniji na~in
nego dosad, u radnji, u akciji. Shvatate li? U
na{oj Kosi bila je to frontalna golotinja kao
protest nagim telom, a ovde je u pitanju op{ta
erotizacija sveta. Bogovi, pored fizi~ke vatre,
tako|e poku{avaju da ugase vatru te strasti.
Mislim da }e to svakog uzbuditi, makar to neko
filistraski krio dok je u dvorani.

Neko ko je prvi Bitefovoj publici pokazao
postdramsko pozori{te u radikalnom smislu
- sa predstavom bez glumaca, bio je Hajner
Gebels, koji je tu evo ve} tre}i put i kao da
postaje op{te mesto festivala?

- I njegova predstava je predstava rasko{ne
vizuelnosti. Ovo je i povod da ka`em da
ponavljamo ~etiri autora (Na|, Gebels, Fabr,

JOVAN ]IRILOV: 
Odabrali smo 
najbolje i najbitnije

NE[TO IZME\U
Ivana Matijevi}

Jovan ]irilov
Umesto nacionalnog srpskog „{oukejsa“

predstavljamo region, ~ime je taj segment 
festivala bogatiji

Foto: Stanislav Milojkovi}

Umetni~ka, kulturna i turisti~ka ponuda
Ministarstvo kulture, informisanja i informacionog dru{tva sa velikim zadovoljstvom ispunjava svoju obavezu, a to je da
podr`ava manifestacije koje objedinjuju pre svega umetni~ku i kulturnu, a onda i turisti~ku ponudu na{e zemlje, upravo
kao {to to Bitef ~ini ve} 45. godina. Pored finansijske podr{ke ovom festivalu, Ministarstvo }e se uklju~iti i u prate}i
program, kroz panel diskusiju Mre`a mogu}ih puteva, na temu va`nosti umre`avanja u kulturi i grupisanja oko zajedni~kog
cilja, koju organizuje kancelarija Ta~ka kulturnog kontakta koja funkcioni{e u okviru Ministarstva.

Predrag Markovi}, ministar kulture Republike SrbijeM
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S ve progresivno, antiprovincijalno,
subverzivno, rizi~no, kriti~no, izne-
na|uju}e i zavodljivo. Naravno, go-
vorimo samo o pozori{tu - ka`e za
Danas Anja Su{a, selektorka Bitef

festivala, upitana {ta ona podrazumeva pod
odrednicom „bitefovski duh“.

Hajner Gebels, glasi njena preporuka za ne-
koga ko }e se po prvi put, ove godine, susresti
sa manifestacijom Bitef, budu}i da je ovaj au-
tor „uvek poseban, hrabar a prija oku, uhu i
du{i...“

Po~inje odbrojavanje do po~etka 45. Bi-
tefa. Nakon njegove pro{logodi{nje promo-
tivne strategije konstruisane u takozvanom
anti marketin{kom klju~u, ovogodi{nja je,
izgleda, u potpuno suprotnom stilu. Nosi
sna`nu, sugestivnu i provokativnu poruku
- „... na usijanom limenom krovu“. Mo`ete
li prokomentarisati takav zaokret, kao i
sam slogan?

- Pro{logodi{nja strategija se odnosila na
pro{lu godinu, a ovogodi{nja na ovu. Nema tu
preterane mudrosti. Bitef je festival koji je u
stalnom pokretu i ispituje razli~ite komunika-

cijske mogu}nosti. Ustanovili smo da je pri-
sustvo teme ove godine mogu}e i potrebno,
za razliku od pro{lih izdanja festivala kad ni-
je bilo neophodno. Ne mislim da ovaj festival
ikada treba vrednovati po prisustvu ili odsu-
stvu teme, to je sporedno pitanje, jer je Bitef
suvi{e heterogen i ima ambiciju da takav i
ostane. Ima sasvim dovoljno usko tematizo-
vanih festivala, ne treba nam jo{ jedan. Ali ne-
kada se tema sama nametne, kao {to je to slu-
~aj ove godine i onda je radosno prihvatimo.
Vide}emo {ta }e biti slede}e godine...

Zanimljiv i va`an iskorak ovogodi{njeg
Bitefa je region u fokusu, ravnopravno u~e-
{}e u konkurenciji za nagradu predstava iz
inostranstva i regiona?

- Drago mi je {to mislite da je to zanimljiv i
va`an iskorak i znam da to mi{ljenje deli zna-
~ajan broj ljudi, ali ima, naravno, i onih dru-
gih. Ovo ka`em zbog toga {to se mogu ~uti mi-
{ljenja da festival gubi na svojoj internacional-
nosti, ukoliko predstavlja i veliki broj stranih i
(uslovno re~eno) doma}ih predstava, a zapra-
vo je obrnuto. On tek tako postaje pravi inter-
nacionalni festival, koji u savremenom svetu
zna~i mesto susreta internacionalne sa lokal-
nom produkcijom, pri ~emu ova prva slu`i

FESTIVAL-PLATFORMA
Aleksandra ]uk

Svi ekstremi Bitefa
Svi ekstremi Bitefa jeste izlo`ba u Muzeju pozori{ne umetnosti, koju je osmislila direktorka Ksenija Radulovi},
a tu su na primer - prava golotinja na Bitefu, prvo izvo|enje na otvorenom, prva predstava bez re~i, najdu`a
predstava, najkra}a predstava. Od prate}ih programa tu su i promocije knjiga, me|u kojima je i studija o
Bitefu na ruskom moskovske teatrolo{kinje Natalije Vagapove... Prate}i program festivala su i Bitef
polifonija, gde uvek ima sjajnih predstava, me|u kojima i tri najbolje romske predstave iz Srbije. Bitef na
filmu, koji ve} godinama programira Vera Konjovi}, bavi se upravo ovogodi{njom velikim autorima koji su
bili na Bitefu vi{e puta.

Predstave iz regiona po ceni
jedne predstave iz sveta
Razlog za organizovanje regionalnog programa delom je i finansijske prirode - polovina ili ~ak dve tre}ine
predstava staje kao jedna velika svetska predstava. Prema tome, dobra ideja sa regionom napravljena je za
onoliko sredstava koliko bi trebalo za jednu ili dve predstave iz sveta, mo`da ~ak samo jednu. Ali nijedan
region ne mo`e biti konkurencija ~itavom svetu i to je slu~aj ne samo sa predstavama sa prostora biv{e
Jugoslavije ve}, recimo, i sa {oukejsom koji bi predstavljao jednu tako teatrom sna`nu sredinu kao {to je
Nema~ka. Pa ni isklju~ivo nema~ki {oukejs ne bi bio ja~i od neke jake reprezentacije predstava iz  celog sveta
ili ostatka Evrope.

Kastorf), ali to radimo svesno sa argumentom,
mo`da malo i naivnim, da, ako su oni
napravili najbolje predstave i oni sami sebe
obnavljaju, za{to ne bismo to i videli u
oskudici kad ne mo`emo da uzmemo 20
stranih predstava nego samo pet ili {est. I onda
presu|uje kvalitet i - opet naivno pore|enje -
to su neki planinski vrhovi, kao Ararat ili
Himalaji, koji sami sebe prevazilaze.

Bez obzira da li je moderno, postmoderno,
postdramsko pozori{te na dnevnom redu,
na Bitefu je uvek i jedan ̂ ehov?

- Uvek su bili Nemci, bar jedna predstava, i
skoro uvek jedan ̂ ehov. Kastorfova
predstava, za razliku od drugih koje traju sat
ili sat i po, a ve}ina dva sata, traje ~etiri, sa
pauzom. To nije samo tekst Tri sestre, ve} i
najdu`e ̂ ehovljeve novele Seljaci.

Bitef neretko ima i taj „zadatak“ da {okira
svoju publiku. Da li je ove godine za to
„zadu`ena“ predstava „Gardenia“?

- Ako je vi{e mogu}e ikoga {okirati, onda se
neka vrsta bar malog {oka do`ivljava kad se
matorci, koji li~e na neke pristojne bankarske
~inovnike, presvuku i, upotrebi}u ru`an
kolokvijalni izraz, postaju prave travestirane
tetke. Ta predstava je nekim svojim ~inom i
protestna. Inspirisan njome, jedan od
razgovora koji vodimo nakon predstava ja
sam nazvao Travestiti u doba ponosa. Jer
danas termin ponos neke nervira. Oni koje to
nervira ne}e kupiti karte, ali u svakom slu~aju,
u toj predstavi ima i poezije. Ja sam protiv
{oka koji nema poeziju, a ova vanserijska
predstava poseduje poeziju rastanka, jer to je
tobo`e poslednja predstava travestita koji je
mesecima igraju i koji se te ve~eri rastaju. Vrlo
emotivna i zato zanimljiva predstava.

Novina ovogodi{nejg Bitefa je
potprogram u okviru glavnog programa -
Region u fokusu. Da li je ovako koncipiran
glavni program bio nu`an izbor iz razloga
pomenute oskudice ili se zaista u
savremenom regionalnom pozori{tu
o~itavaju neke samo njemu svojstvene
„nove pozori{ne tendencije“?

- Anjina ideja bila je da se, umesto
nacionalnog srpskog {oukejsa, predstavi
region. Time je taj segment festivala bogatiji.
Uzimali smo ono za {ta smo smatrali da je
najbolje i „najbitefoidnije“. Zanimljivo je da
su samo dve regionalne predstave isklju~ivo
jednonacionalne, samo hrvatske - i tekst, i
glumci, i produkcija su hrvatski, a ostale su
kombinacija vi{e nacionalnih stvaralaca: na{u
Bitefovu produkciju Ako bismo svi malo
utihnuli - realizovao je srpski ansambl, a
rediteljka je hrvatska, Otac na slu`benom putu
delo je bosanskohercegova~kog autora,
srpskog ansambla i hrvatskog reditelja,
Hipermnezija - me{ovit ansambl, produkcija
Bitef teatra, bosanskohercegova~ka rediteljka,
Elijahova stolica - hrvatski pisac, srpski
ansambl, Proklet bio izdajica svoje domovine -
hrvatski autor, slovena~ki ansambl, Ma~ka na
usijanom limenom krovu - slovena~ki
ansambl, hrvatski reditelj, Bez naziva -

kreativni atelje iz Kanji`e, na{eg Ma|ara, ali
danas i francuskog Jo`efa Na|a i beogradskog
Kioska. Sve je dakle u duhu ex-yu trenda koji
nije imao taj multinacionalni politi~ki ili
kulturnopoliti~ki razlog, ve} se dogodio kao
spontana umetni~ka potreba. A u pitanju su
neke najekstremnije, ~ak drske predstave u
politi~kom i antinacionalisti~kom smislu.

Dokaz da je Anjina ideja bila dobra je to da
nam se nikad pre nije javilo toliko inostranih
umetni~kih direktora i selektora koji ̀ ele da
do|u i vide te predstave. Ranije ih je bilo troje,
~etvoro, a sad desetak i to je ve} uspeh, a da li
}e neku predstavu i odabrati za svoje festivale
- vide}emo. Moja ideja bila je da se sve to na|e
u konkurenciji za nagrade, jer {oukejs je bio
dosad samo prikaz ponude. A kako je na
dnevnom redu ceo region, stavili smo, na moj
predlog, sve te predstave u konkurenciju, pa
`iri neka odlu~uje, a oni se na|u u
podsticajnom najvi{em me|unarodnom
kontekstu. To mo`e biti samo korisno.

I u ovom delu programa neka imena
javljaju se vi{e nego jednom - Frlji} je
zastupljen sa dve predstave, a i Na| je
stalno mesto Bitefa?

- Frlji} je tu prvi put, a Na| je bio vi{e puta.
Od doma}ih autora najzastupljeniji je bio
Ljubi{a Risti}, koji je naro~ito pomogao one
sezone kad je bila blokada i kad je Bitef
napravljen uz pomo} njegovih predstava, a on
je bio i predsednik saveta. Veoma je va`no
odr`ati kontinuitet, a da se pitaju neki
nesavesni politi~ari, oni bi rekli: „Ako ne
mo`e da se sad odr`i, neka ubudu}e bude
bijenalni.“ Tako se govorilo i na po~etku, a to
se manje zna: „Hajde da probamo, pa ako
uspe, vide}emo da li }e ga biti jo{ idu}e ili za
dve godine.“ Izborili smo se za Bitef svake
godine, jer ako je svake dve godine, zaboravlja
se da je i odr`an i gube se neke predstave koje
`ive samo godinu dana.

Da li }e mo`da produkcija samog festivala
postati uobi~ajena praksa?

- To smo radili i ranije, ali retko, mo`da
samo jednom. Anja navija za to jer tako je na
mnogim festivalima, ali to su uglavnom letnji
festivali kao Avinjonski ili Edinbur{ki. U
pitanju su festivali u velikim zemljama i u
atraktivnim turisti~kim mestima. Bitef nikad
nije bio turisti~ka atrakcija Beograda, ve} je
oduvek faktor na{e kulture, njenog imid`a
„ne~eg izme|u“. Ali jako retko neki turist
zbog Bitefa dolazi iz dalekog sveta. Pa ipak
desilo se jednom neko ~udo da je jedan
ljubitelj pozori{ta zapucao ~ak iz Australije
zbog festivala o kome je saznao sa na{eg sajta.
Ina~e dolaze stru~njaci, umetnici, kao i
selektori stranih festivala u svetu.

Najzad, posle pro{logodi{njeg „No logo“
slogana, ove godine on glasi „...na usijanom
limenom krovu“?

- Usijani limeni krov - to su vru}e teme
na{e skore pro{losti, naro~ito dela programa
objedinjenog pod nazivom Region u fokusu.
Pa su i dizajneri boje kataloga i svih prate}ih
materijala dali u bojama vatre.

ANJA SU[A: 
45. Bitef dovoljno
za preno{enje 
plamena

Edukacija - i iznutra ka spolja
Stav da se Bitef regionalnom orijentacijom udaljava od svog inicijalnog koncepta, po~iva na potpuno pogre-
{noj premisi o tome kako jedan savremeni teatarski festival treba da izgleda, a koja se oslanja na neke pri-
li~no staromodne koncepte teatarskih festivala, kao mesta edukacije doma}e publike, {to i jeste funkcija
Bitefa, ali samo u jednom pravcu. Edukacija treba da se vr{i i iznutra ka spolja, od nas prema svetu koji je
gladan novih informacija. Tako se Bitef, na ovaj na~in, ponovo pribli`ava svom izvornom konceptu i pono-
vo postaje mesto susreta i upoznavanja, a nadam se, i lansiranja novih teatarskih imena - ka`e Anja Su{a.

S verom u stalni napredak teatra
Na ~emu je zasnovan koncept repertoara Pozori{ta „Du{ko Radovi}“ za predstoje}u sezonu i na koji na-

~in Bitef uti~e na stvaranje tog koncepta?
- U tematskom pogledu nimalo ne uti~e, jer je „Radovi}“ pozori{te koje se obra}a deci i mladima, a Bi-

tef to vrlo retko ~ini, osim kroz prate}e programe, kakav je Bitef polifonija. A u ideolo{kom pogledu, u smi-
slu bazi~nog opredeljenja, veoma mnogo. I jedna i druga institucija veruju u stalni napredak teatra i po-
trebu preispitivanja i provokacije postoje}ih kodova u umetnosti i dru{tvu. I srpskog kulturnog establi-
{menta ({to je meni posebno zabavno). To bi bilo to, u najkra}im crtama.
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Anja Su{a
U regionu 

jugoisto~ne Evrope
ima mnogo 

raspar~anih dr`avica
~ije kulture nisu 

dovoljno vidljive jer
su male ili su izvan

EU i mislim da Bitef
treba da se bori 

za poziciju vode}eg
regionalnog 

festivala-platforme
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^ ovek koji ispisuje re~i po vodi,
~ovek koji meri oblake, ~ovek
koji je zapalio vatru, re~ju Jan
Fabr, multimedijalni umetnik
svetskog glasa, uskoro sti`e u

Beograd i po svemu sude}i, obele`i}e
kulturnu jesen u prestonici. Njegova
predstava Prometej pejza` II, koja je zapalila
mnoge evropske gradove otvori}e 45. Bitef
13. septembra u Sava centru, a sa dva rada
u~estvova}e i na ovogodi{njem Oktobarskom
salonu.

Jan Fabr za Danas ka`e da se raduje
ponovnom susretu sa Beogradom i da je
impresioniran vitalno{}u koju poseduje
glavni grad, „na{im“ ume}em u
improvizaciji, a najvi{e strastvenom
prirodom ljudi sa Balkana. Strast je klju~na i
za njegovu predstavu o Prometeju.

Na koji na~in va{a predstava kojom }ete
otvoriti Bitef korespondira sa njegovim
ovogodi{njim sloganom „... na usijanom
limenom krovu“?

- Imam mnogo asocijacija s tim u vezi...
Biti na usijanom limenom krovu je veoma
opasno, mo`ete da se ope~ete, a performans

je kao {to mo`ete da pretpostavite o
Prometeju, gospodinu koji je podario ljudima
vatru. U odre|enom smislu ovaj komad jeste
i o umetnicima, koji rade u galerijama, u
pozori{tima, u~estvuju na festivalima. I
svugde je zabranjeno koristiti vatru tako da
se postavlja pitanje {ta preduzeti u vezi sa
tim. Svugde smo izolovani - u Evropi,
Americi, Japanu, Kanadi. Nigde ne
smete koristiti vatru, a mi
govorimo o Prometeju, gde je
vatra u odre|enom smislu
metafora za strast i za rizik. Na
usijanom limenom krovu u
ovom komadu se odnosi na
psiholo{ki proces.

Prometej je oteo vatru
bogovima i oni su ga kaznili zbog
toga. [ta je u va{em fokusu bo`ija
kazna ili Prometejevo ̀ rtvovanje i za{to?

- Prometejevo ̀ rtvovanje, zato {to ̀ ivimo
u dru{tvu gde je svako ̀ rtva. Glavno pitanje
koje u finalu performansa Pandora postavlja

publici jeste: {ta }emo izabrati da budemo -
`rtve ili heroji? Slobodni smo da odaberemo
jednu od te dve ponu|ene mogu}nosti i to je
klju~na dilema, koju postavlja ovaj komad.
Svi bi hteli promene, ali se niko ne usu|uje.
Svi nalaze izgovore da ni{ta ne preduzimaju.
Kad je ve} tako, da li su nam heroji uop{te

potrebni? U prologu u trajanju od 50 minuta
poku{avam da objasnim za{to zapravo
pravim pri~u o svemu tome.

U Prometeju postoji mnogo nagih
izvo|a~a, da li zato {to predstava govori i o
telesnoj strasti?

- Svi moji radovi zasnovani su na
istra`ivanju tela - tela u fizi~kom, tela u

duhovnom, tela u erotskom smislu.
Unutar svakog, a tako i ovog

performansa je Dionizije, a on je
bog ekstaze. Svi moji radovi
govore o ekstazi koju iskazujem
posredstvom karnevala.

U hri{}anskom kontekstu
Prometej je analogan Hristu i

njegovoj ̀ rtvi. S te strane
zanimljivo je da ste se na

ovogodi{njem Bijenalu u Veneciji
predstavili s „Pijetom“. Postoji li veza
izme|u ta dva rada?

- Kad pogledate sliku, Prometej je na
krstu, i to na prvom krstu hri{}anstva.

Naravno da postoji veza izme|u ta dva rada.
Oni su proizvodi mog mozga, a izlo`ba u
Veneciji je o novim otkri}ima upravo u vezi
sa tim organom. Italijanski nau~nik Rizolati
otkrio je, naime, ogledalne neurone
posredstvom kojih razumemo ideju
imitacije, ideju kopije i pomo}u kojih
saose}amo i razumemo druge ljude. Pijeta
koju sam napravio i svi mozgovi na toj izlo`bi
su oma` Mikelan|elovoj pijeti, ali i Hristu.
Prometej je tako|e oma` Hristu. I jedino
kada prihvatimo taj model Hrista, mo`emo
predlo`iti i neki novi uzor.

U radu „Pieta“, osoba nalik vama le`i u
krilu. U odelu ste i dr`ite mozak u ruci?

- Ne dr`im ga, ve} mi ispada iz ruke, kao
znak smrti. Tu je odelo, ali bose noge
predstavljaju kora~anje ~oveka prema smrti,
~oveka koji spava u postmodernisti~kom
stadijumu ̀ ivota.

kao orijentir lokalnoj zajednici za koju igra va`nu
ulogu, a druga omogu}ava doma}em tj. regional-
nom pozori{tu da lak{e ode u svet, tako {to je na
vreme prepoznato i {to mu je omogu}eno da bu-
de postavljeno u {iri evropski kontekst.

Mo`ete li pojasniti {ta vas je potaknulo da
napravite takav potez i kakva su va{a o~ekiva-
nja u vezi sa tim?

- U regionu jugoisto~ne Evrope ima mnogo
raspar~anih dr`avica ~ije kulture nisu dovoljno vi-
dljive jer su male ili su izvan EU i mislim da Bitef
treba da se bori za poziciju vode}eg regionalnog
festivala-platforme, koji bi omogu}io upravo ta-
kvim, manje vidljivim, a ~esto nepravedno zapo-
stavljenim pozori{nim praksama jugoisto~ne
Evrope, da dobiju svoje mesto na {iroj teatarskoj
mapi. Na Avinjonskom festivalu koji je, tako|e,
internacionalnog karaktera, na primer, domini-
raju francuski umetnici ili njihove koprodukcije
sa stranim kolegama i to je slu~aj na svim velikim
internacionalnim festivalima. Jedini na~in da pri-
vu~ete relevantne strane programatore i festival-
ske goste, jeste da im prika`ete ne{to {to ne mo-
gu da vide u sopstvenom gradu. Za{to bi jedan
Nemac do{ao na Bitef da gleda Kastorfa ili Gebel-
sa, ~ije predstave zna napamet. Do}i }e zbog Fr-
lji}a, Bobe Jel~i}a i Nata{e Rajkovi} ili Ivane Sajko
i Borisa Lije{evi}a ili Selme Spahi}, jer tu mo`e da
otkrije ne{to novo i nepoznato. U tome je poenta.

Koje vru}e teme ovogodi{njeg Bitefa vi sma-
trate najatraktivnijim za ovda{nju publiku i
za{to?

- Preispitivanje novije jugoslovenske i postju-
goslovenske istorije (Frlji}, Spahi}, Lije{evi}) i ta-
bua savremene civilizacije (Platel).

U kojoj meri i na koji na~in napredak komu-
nikacionih tehnologija uti~e na savremeno po-
zori{te?

- Pro{la je ta moda, naro~ito popularna posle
2000. i beslovesna upotreba svakovrsnih novota-
rija, ~esto i bez pravog razloga. Mislim da su one
danas prisutne onoliko koliko je potrebno svakoj
dobroj i pametnoj predstavi, {to ne zna~i da su
sve takve. Istovremeno veoma po{tujem ~injeni-
cu da sve to postoji, da nam je dostupno. Ipak, ja
sam neko ko se vi{e zanosi sadr`ajem nego teh-
nologijama.

[ta su za vas, kao selektorku Bitefa ove godi-
ne, bili najve}i izazovi u pripremanju manife-
stacije?

- Neizvesna situacija sa finansijama, koja je
poremetila rad mnogih institucija kulture, ali ko-
ja se, sre}om, nije negativno odrazila na Bitef, ko-
ji je dobio ne{to bolji tretman. Ipak, treba biti
ozbiljno zabrinut statusom koji ima kultura u na-
{em dru{tvu.

Kako vidite zna~aj Bitef festivala za pozori-
{ni ̀ ivot Beograda?

- Mali, ali dovoljan za preno{enje plamena.

SU[A: 45. Bitef 
dovoljno za 
preno{enje plamena
Nastavak sa 3. strane 

Fo
to

: S
te

fa
na

 S
av

i}

JAN FABR: 
Sluga sam lepote

TI[INA! UMETNOST!
Aleksandra ]uk

Bio sam veoma ljut na Bitefu 1984.
Jan Fabr u~estvovao je 1984. na Bitefu s predstavom Mo} pozori{nih ludosti i tada osvojio Gran-pri
festivala. Pitali smo ga nosi li neka posebna se}anja u vezi sa tim nastupom?

- Bio sam veoma ljut. Bilo je planirano da se pojavi belgijska zastava i intonira belgijska himna.
Kakve veze ima to sa mojim radom. To su nacionalisti~ke gluposti.

A koju biste vi zastavu stavili?
- Zastavu umetnika, koja sadr`i boju slobode, a to je boja poniznosti pred lepotom... Ona je

najva`nija sila na svetu.

Jan Fabr
Svi moji radovi zasnovani

su na istra`ivanju tela - 
tela u fizi~kom, tela 
u duhovnom, tela u

erotskom smislu
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Reditelj ste, crta~, vajar, koreograf... Koja
umetni~ka pozicija vam daje mogu}nost da
se izrazite na najdirektniji na~in?

- Biram najbolji medij za ideju koju imam.
Sluga sam lepote. Pre Prometeja dva, napravio
sam 1992. crno- beli film na
osmomilimetarskoj traci pod nazivom Ja
Prometej i moj crta~ki materijal, potom
skulpturu posve}enu Prometeju, a 1998. komad
Prometej pejza` I. Kao {to vidite motiv
Prometeja se stalno vra}a - kroz film, crte`,
instalaciju, predstavu...

Mnogi su vas sigurno pitali i o skarabejima,
jednom od klju~nih motiva u va{em opusu.
[ta nalazite privla~nim u tim bubama?

- To nisu bube. To su insekti i divne
`ivotinje. Kao amater prou~avao sam ih i
saznao mnogo o njima. Veoma su prisutni u
~itavoj istoriji umetnosti, a saznao sam i da je
svaki insekt odre|eni simbol. Tako su skarabeji
simbol mosta izme|u ̀ ivota i smrti i simbol
ponovnog ro|enja.

Kada ste spoznali da }ete biti umetnik?
- Kao mali de~ak bio sam fasciniran poslom

po{tara. Sin mojih kumova bio je po{tar i
mnogo mi se dopalo {to je uvek slobodan, hoda
ulicama, razgovara sa ljudima, dobija od njih
pi}e, ima ne{to novca... To je ono {to ̀ elim da
budem, rekao sam tada sebi - po{tar! U isto
vreme, od oca sam dobio na poklon

Laboratoriju 1 i 2. U toj kutiji bio je mikroskop i
sijaset stvari za istra`iva~ki rad u mojoj
laboratoriji sme{tenoj u podrumu, po{to sam
osim po{tara hteo da postanem i hemijski
istra`iva~. Kao umetnik, uspeo sam da
realizujem svoj de~ji san. Na izlo`bama i u
performansima donosim svoja pisma i
manifeste, putujem kao po{tar i jo{ uvek imam
laboratoriju u kojoj sprovodim svoja
istra`ivanja. Sluga sam lepote koji stalno
unaokolo donosi pisma, a isto tako radi na
sistematskom odabiru ideja koje dalje istra`uje
- u vizuelnoj umetnosti, scenskoj umetnosti i u
pisanju.

Kako je Belgija uticala na va{u umetnost?
- Ja sam, naravno, flamanski umetnik iz

Belgije, a umetnici od kojih jo{ uvek „kradem“
su majstori poput Hijeronimusa Bo{a, Rubensa,
Van Dajka... Kad gledate Bo{ovu sliku
primeti}ete kako u njoj ima mnogo vi{e ma{te

nego u mnogim delima savremene
umetnosti danas.

Mi `ivimo u cini~nom svetu i
svetu ekonomskog egoizma. 
Moj rad je anticini~an, veruje 
u lepotu - u njenu snagu i
ranjivost. Veruje u snagu i
ranjivost ljudskih bi}a. 
A verujem i da umetnost 
ima isceliteljsku mo}. 
U savremenoj umetnosti 
i na umetni~kom tr`i{tu,
me|utim, generalno vlada
mnogo cinizma i la`ne ironije

“
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[ta je za vas, kao multimedijalnog
umetnika, najve}i izazov danas?

- Svaka nova izlo`ba, svaki novi projekat.
Ostati {to je mogu}e bli`e sebi, svojim idealima
i na~inu na koji shvatate lepotu.

Koliko je to danas te{ko i kako se vi borite?
- Te{ko je zato {to ̀ ivimo u cini~nom svetu i

svetu ekonomskog egoizma. Moj rad je
anticini~an, veruje u lepotu - u njenu snagu i

ranjivost. Veruje u snagu i ranjivost ljudskih
bi}a. A verujem i da umetnost ima isceliteljsku
mo}. U savremenoj umetnosti i na
umetni~kom tr`i{tu, me|utim, generalno vlada
mnogo cinizma i la`ne ironije.

^esto govorite o ̀ rtvovanju. [ta vi ̀ rtvujete
bave}i se poslom umetnika?

- @rtvujem samog sebe. Su{tinski, u
socijalnom smislu, ja sam mrtva osoba. Nisam
o`enjen, nemam decu, jedino ̀ ivim kroz svoj
rad. Stalno sam zauzet i ja sam neka vrsta

F estival koji, slobodno mo`emo kazati,
od svog osnivanja prkosi politi~kim re-
`imima (iako je pokrenut kao „ventil“
za socijalne i politi~ke manjkavosti i
kao lakmus istih), istovremeno, nepre-

kidno je pratio nove teatarske tendencije i tok no-
ve pozori{ne misli. Ovogodi{nji, 45. festival uveli-
ko je jedan od najzna~ajnijih pozori{nih evropskih
susreta pozori{nih umetnika. O neprekidnom tra-
ganju za novim, da duhom i idejom, o pozori{nim
idealima, govori Jelena Kajgo, direktorka Bitef fe-
stivala i prva ̀ ena istoimenog beogradskog teatra.

U kojoj meri i na koji na~in napredak komuni-
kacionih tehnologija uti~e na savremeni teatar?

- Uti~e u velikoj meri, kao i na ~itav na{ `ivot.
Od upotrebe novih tehnologije u kreativne svrhe
od umetnika, do ~injenice da danas svaku pozo-
ri{nu predstavu, ili njen deo, mo`ete vrlo brzo
posle premijere videti na youtube. Ali iako se
estetika u pozori{tu menja, ({to je normalno),
mislim da i sa novim sredstvima komunikacije
pozori{te ima istu potrebu - da dopre do publike
i da uka`e na neka pitanja, neke probleme, neke
istine... I kad se koristi razli~itim „novim efekti-

ma“, dobar teatar nema potrebu da u tehnolo-
{kom smislu zadivi gledaoca, nego da izazove
emociju. Jer pozori{te mo`e bez scenografije, teh-
nologije, bez dramskog teksta, mo`e i bez glum-
ca, ali ne mo`e bez ideje i emocije.

Kakav je smisao Bitefa kao punkta u kojem
se susre}u pozori{ne tendencije, u ovom znat-
no izmenjenom medijskom i komunikacij-
skom prostoru?

- Smisao Bitefa se ne menja, menjaju se dru-
{tvene okolnosti. Menja se i medijski prostor, ali
dok vam se sa jedne strane ~ini da u marketin-
{kom smislu imate koristi kao festival jer ste sve-
prisutni u medijima, sa druge strane u moru in-
formacija i ta va{a, koliko god da je na kulturnom
planu va`na, gubi na snazi. Onda se razni stru~-
njaci dovijaju kako da svoju poruku najbr`e pla-
siraju i dobace do publike, a meni je ceo taj sistem
agresivan i zastra{uju}i. Zato smo se na pro{lom
Bitefu bavili temom upotrebe marketinga u
umetni~ke svrhe, i pitanjem do koje mere umet-
nost treba da se pokorava uslovima tr`i{ta. U sve-
tu koji je preplavljen informacijama, u svetu na-
padnih vizuelnih senzacija, umetnost mora da
bude vidljiva, ali mora i da sa~uva svoj integritet.

Budu}i da Bitef ispituje pozori{ne tendenci-
je, koji su dometi i ideali savremenog teatra,
prema va{em iskustvu?

My body, my blood, my landscape
Jan Fabr ro|en je 1958. u Antverpenu gde je diplomirao na Kraljevskoj umetni~koj akademiji. Izme|u 1976. i
1980. napisao je svoj prvi tekst za pozori{te i realizovao svoj prvi solo performans u kojem je spalio novac i od
tog pepela napisao re~ „money“. Godine 1977. izmenio je ime ulice i nazvao je Jan Fabr, uz tablu na kojoj je
bilo ispisano „Ovde `ivi i radi Jan Fabr“, analognu onoj na ku}i Van Goga koja se nalazila u istoj ulici gde i dom
Fabrovih roditelja. U solo performansu My body, my blood, my landscape napravio je crte`e od sopstvene krvi,
a ~uven je i po crtanju hemijskom olovkom. Jedanput je u kontekstu svog umetni~kog rada proveo zaklju~an
u sobi tri dana i tri no}i crtaju}i crte`e isklju~ivo plavom hemijskom.

Impozantne skulpture va`an su deo Fabrovog opusa sa kojima je izmenio fizionomiju mnogih gradova.
The man who measures the clouds/^ovek koji meri oblake pripada tom korpusu budu}i da se nalazi na ~ak tri
lokacije - u Gentu, na aerodromu u Briselu i u Antverpenu. Njegovo najvi{e hvaljeno delo, Heaven of Delight u
Kraljevskoj palati u Briselu koju je dekorisao, napravljeno od milion i {est hiljada dragulja u vidu skarabeja.
Godine 2008. Fabr je dosegao redak trijumf za jednog savremenog umetnika. Njegova izlo`ba The Angel of
Metamorphosis odr`ana je u Luvru. Od 1986. ima Troubleyn/Jan Fabre teatarsku kompaniju s kojom je
nastupao {irom sveta. ^esto ide u Hrvatsku i sara|uje sa mladom hrvatskom umetnicom Ivanom Jozi}, a kao
performer radio je i sa Marinom Ambramovi} u performansu Warrior and Virgin Marry. Beogradska publika
imala je priliku da vidi Fabrov rad u Muzeju savremene umetnosti, kad je u njemu predstavljena kolekcija
Muzeja Stejdejlik iz Haga. Publika je tada mogla da vidi njegovu skulpturu u vidu kaputa od buba.

IDEJE I EMOCIJE
Aleksandra V. Malu{ev

JELENA KAJGO:
Otvori i 
udahni... Bitef

FABR:
Sluga sam
lepote

Nastavak sa 5. strane 
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savremenog mistika koji veruje da mo`e da
kreira sre}u, ali je svestan i da izvan te sre}e
postoji ne{to {to }e ostaviti iza sebe.

U~estvujete na velikim umetni~kim
manifestacijama kao {to su Bijenale u
Veneciji, Istambulu... Kakvo je va{e
mi{ljenje o tim smotrama?

- Imam opre~na mi{ljenja. Izlagao sam na
Venecijanskom bijenalu, u~estvovao na
Bijenalu u Istambulu, u Sao Paulu, u
Valensiji. S jedne strane takve manifestacije

su dobre zato {to su mesto susreta umetnika,
razmene energije i vitalnosti, mesto gde
mo`ete da sretnete svoje kolege, prijatelje i da
diskutujete o umetnosti. S druge strane
postoji opasnost od toga da se sve pretvara u
spektakl i postaje previ{e veliko. Moji radovi
su{tinski ne pripadaju tome i nemaju nikakve
veze sa spektaklom u dru{tvu kulture. Mislim
da je umetnosti ponovo potrebna neka vrsta
ti{ine.

- Ideal teatra je, ~ini mi se, da oplemeni ~o-
veka, individuu, da je zapita, da {iri vidike koji
su ~esto sku~eni i zamagljeni gomilom nepo-
trebnih stvari u dnevnoj rutini modernog
~oveka. Naivno je verovati da pozori-
{te mo`e da menja svet u kome ̀ i-
vimo. Ipak, i te male promene
koje ono ~ini nisu zanemarljive.
Jednom je jedan glumac rekao,
„ako sam u publici ve~eras u~i-
nio da jedan ~ovek razmi{lja
druga~ije, onda je moja misija
uspela“. Sa druge strane, savreme-
ni teatar ima jako visoke umetni~ke
domete. Kada to ka`em mislim na Gebelsa,
Kastelu~ija, Kastorfa, Lupu... Neki od njih bru-
talno, neki bolno poeti~no ili ironi~no svedo~e
o vremenu u kome ̀ ivimo.

Ideja vodilja Bitef festivala je internaciona-
lizacija pozori{nog stvarala{tva i tendencija.
Ima li smisla danas pominjati nacionalnu
pozori{nu produkciju?

- Na planu pozori{ne produkcije u svetu do-
{lo je do velikih promena - i to do jako dobrih
promena. Umesto nacionalnih produkcija ak-

cenat je stavljen na same autore. Umetnici
cirkuli{u po svetu, producenti se udru-

`uju u celoj Evropi, tako da ~esto ne
mo`ete, sve i da ho}ete, da odre-
dite koje je „nacionalnosti“ neka
predstava ako su u nju novac
ulo`ili producenti iz pet zemalja,
reditelj je iz {este, a umetnici iz

nekih sasvim drugih... Dakle ne-
ma vi{e uzimanja nacionalne DNK

analize. Na ovogodi{njem Bitefu ima-
mo nekoliko takvih primera i to su, {to mi je

jako drago, i predstave iz na{eg regiona - reci-
mo bosanski pisac, hrvatski reditelj, srpski
glumci, i sli~no. U Bitef teatru trenutno radimo
predstavu Patriotik hipermarket u kojoj reditelj
iz Sarajeva, Dino Mustafi} radi sa glumcima iz
Tirane, Skoplja, Pri{tine i Beograda, i u kojoj se
govori na tri jezika.

Koje su osobenosti Bitef festivala zahvalju-
ju}i kojima se izdvojio kao vode}i pozori{ni
festival, i opstao kroz re`ime od SFRJ do dr-
`ave u kojoj danas ̀ ivimo?

- Bitef je u vreme svog nastanka bio vrlo zna-
~ajan kulturni, ali i politi~ki fenomen. Spajao je
recimo ameri~ku i rusku pozori{nu avangardu
u vreme hladnog rata. Naravno, politi~ke i dru-
{tvene okolnosti su se dramati~no menjale iz
godine u godinu, dr`ava se menjala, svet se me-
njao, mre`a evropskih festivala se munjevito
razvijala, ali je Bitef uspeo da o~uva svoj reno-
me. Na tome mo`e da zahvali na prvom mestu
svojim osniva~ima Miri Trailovi} koja je posta-
vila dobre temelje, one koji nadilaze te`nje bilo
koje vlasti, a pogotovo Jovanu ]irilovu koji ga
je sa~uvao kroz najturbulentnija vremena. A te-
`nja Bitefa je sve ove godine ostajala ista - otvo-
riti prozor za ono novo, druga~ije, provokativ-
no, inovativno... i duboko udahnuti.

Jelena
Kajgo

Bitef je u vreme svog 
nastanka bio vrlo zna~ajan 

kulturni, ali i politi~ki 
fenomen

Ideal teatra je, ~ini mi se, da
oplemeni ~oveka, individuu, 
da je zapita, da {iri vidike koji
su ~esto sku~eni i zamagljeni
gomilom nepotrebnih stvari 
u dnevnoj rutini modernog 
~oveka. Naivno je verovati da
pozori{te mo`e da menja svet 
u kome `ivimo. Ipak, i te 
male promene koje ono ~ini 
nisu zanemarljive

“
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Uvek je pravo 

VREME 
za 

UMETNOST
i

Kvalitetno i blagovremeno 
organizujemo prevoz Va{e robe

www.agentplus-group.com

Z
nam za Bitef festival od
1978, kada sam jo{ uvek ra-
dio kao scenski radnik na
Holandskom festivalu i pri-
sustvovao uglavnom stu-

dentskim pozori{nim festivalima, izme|u
ostalog, u Vroclavu. Bitef je bio jedino me-
sto u isto~noj Evropi gde ste mogli da vi-
dite predstave koje nisu bile dozvoljene (ili
po`eljne) u komunisti~kom svetu. Ali, to je,
tako|e, bilo mesto gde ste mogli da gle-
date predstave koje vi{e nisu bile na reper-
toaru u njihovim „rodnim gradovima“. Na
primer, gledao sam San letnje no}i u re`iji
Pitera Bruka u Beogradu. Bio je to festival u
isto~noj Evropi gde su prikazivane sve naj-
zanimljivije predstave iz tog dela sveta. Za
direktore festivala Bitef je bio i ostao me-
sto na kojem se treba na}i jer je uvek imao
i dalje ima veoma hrabar program - nagla-
{ava Artur Sonen, umetni~ki direktor
nekoliko presti`nih pozori{nih
festivala i predsednik `irija
ovogodi{njeg Bitefa.

[ta vas je podstaklo da
prihvatite ponudu da bu-
dete predsednik `irija na
ovogodi{njem Bitefu?

- U svojstvu direktora holand-
skog/flamanskog nacionalnog pozori-
{nog festivala radio sam sa `irijem. Taj `iri
je, koliko god je bilo mogu}e, pogledao
sve va`ne predstave iz sezone i doneo
svoju odluku. Prisustvovao sam gotovo
svim zasedanjima i nau~io mnogo o raz-
voju holandskog teatra. Diskusije me|u
~lanovima `irija obi~no su bile zanimljive,
naro~ito onda kad su postojale razlike u
stavovima i kad su neumetni~ki argumen-
ti kori{}eni u debati. To mi je tako|e mno-
go pomoglo da shvatim principe po koji-
ma je odre|en program festivala. Tokom
festivala imali smo i po~asni `iri ~iji zadak
je bio da jednoj od predstava dodeli na-
gradu u vrednosti od 35.000 evra. Bio sam
potpuno iznena|en odlukom njegovih
~lanova. ^uveni holandski teatrolog je
jednom rekao da je svaki ̀ iri uvek u pravu
i se}am se da sam ~esto morao da citiram
njegove re~i kako bih odbranio odluku ̀ i-
rija festivala i po~asnog ̀ irija.

U kojoj meri je pozori{te
zna~ajno u 21. veku?

- To zavisi od dr`ave i tra-
dicija. [ta zna~i pojam „zna-

~ajno“? Politi~ki uticajno ili
umetni~ki va`no u pore|enju

sa drugim umetni~kim tendenci-
jama u drugim dr`avama? U svakom slu-
~aju, mo`e se re}i da }e pozori{te uvek
biti sve`e i aktuelno, jer su predstave pri-
sutne samo u trenutku izvo|enja. Tako-
|e, ne mo`e se racionalizovati kori{}e-
njem metoda jednostavnije produkcije.
Za izvo|enje [ekspirovih dela uvek je po-
trebno najmanje deset ̀ ivih ljudi. Zna~e-
nje koje pozori{te ima zavisi od publike i
njenog shvatanja onoga {to „igra“. Ne sa-
mo od onoga {to se „govori“, jer izvo|a-
~i koriste glumu da bi pojasnili stvari ko-
je se ne mogu samo re~ima do~arati. [to
je bolja publika, to je bolje i pozori{te.

Poznati ste po tvrdnji da se novi po-
zori{ni kriti~ari pojavljuju samo na in-
ternetu, dok {tampani mediji imaju sa-
mo „kuhinjske“ kriti~are. Da li ste u po-
slednje vreme videli bilo koje pozitiv-
ne promene kad je re~ o pozori{nim
kriti~arima u {tampanim medijima ili
je situacija beznade`na?

- Naravno, mogu da govorim samo o si-
tuaciji u Holandiji (i pomalo o situaciji u Bel-
giji, Francuskoj i Nema~koj). Na{i listovi ko-
riste kriti~are da bi „servirali“ ~itaocima jed-
nu, dve, tri ili ~etiri „zvezdice“. Neko ko ̀ eli
da iza|e u ve~ernji provod odmah mo`e
da vidi gde treba oti}i na osnovu onoga
{to kriti~ar ka`e. Na taj na~in {tampani me-
diji u na{oj dr`avi sve vi{e i vi{e slu`e tome
da zabave ljude, a ne da ih nateraju da mi-
sle (osim tri ozbiljna lista). To zna~i da
osnovna svrha listova nije da obezbede in-
formaciju ve} je najpre re~ o „predmetu“
koji se prodaje i za to dobija novac. Narav-
no, preterujem, ali kao {to znate, tekst o
pozori{nim predstavama nije ne{to {to
prodaje novine. Dakle, prostor za pozori-
{nu kritiku u {tampanim medijima postaje
sve manji i manji, dok na internetu nikad
nije ograni~en. Zbog toga je kriti~arima
mnogo bolje da pi{u za elektronska izda-
nja, jedino {to se to retko pla}a.

U najpopularnijim listovima u Holan-
diji pozori{na kritika je profesija koja umi-
re. U listovima koji su vi{e levi~arski na-
strojeni kao {to su NRC (liberalni), Volks-
krant (socijaldemokratski) i Trouw (religij-
skog porekla, ali veoma pouzdan) prona-
laze se kritike i prikazi samo najzna~ajni-
jih predstava, {to je, naravno, veoma pro-
izvoljan izbor, ali tekstovi su dobri. Samo
amsterdamski dnevnik Het Parool uglav-
nom popunjava taj nedostatak i poznat
je upravo po tome {to svakog dana ima
tri strane posve}ene umetnosti i mediji-
ma, uklju~uju}i dobre kritike.

ARTUR SONEN:
Hrabar program 
kao obele`je festivala

NEZAOBILAZNO MESTO
Marija Stojanovi}

Artur 
Sonen

[to je bolja publika, 
to je bolje i 
pozori{te

Tekst o pozori{nim 
predstavama nije ne{to {to 
prodaje novine. Prostor za
pozori{nu kritiku u 
{tampanim medijima 
postaje sve manji, dok na 
netu nikad nije ograni~en. 
Kriti~arima je mnogo 
bolje da pi{u za 
elektronska izdanja, 
jedino {to se to retko pla}a

“
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N aslov predstave ROSE IS
A ROSE IS A ROSE IS A
ROSE zapravo
obja{njava koncept
drame i svojevrsni je

manifest teksta. Rose is je ljubavni
motiv koji se pojavljuje kao detalj u
samom sadr`aju. Rose is a rose je
naravno autopoeti~ki zaklju~ak, a
pitanje autoreferencijalnosti i
komentiranje vlastitih umjetni~kih
odluka dio su svih mojih radova.
Nadalje, Rose is a rose is a rose je
ponavljanje koje kao muzi~ka
struktura dominira dramom. Na
kraju, Rose is a rose is a rose is a rose
kao citat svojevrsni je oma` Gertrudi
Stein i njezinoj umjetni~koj
tvrdoglavosti. Postoji jedna poznata
anegdota u kojoj Gertrude Stein
odgovara na pitanje novinara koji je,
imaju}i na umu njezin konceptualni
pristup pisanju, pita: „Gospo|o, za{to
vi ne pi{ete na na~in na koji
govorite?“ Na {to mu ona odgovara:
„A za{to vi ne ~itate na na~in na koji
ja pi{em“ - obja{njava Ivana Sajko,
hrvatska dramatur{kinja, rediteljka i
dobitnica nekoliko priznanja za
dramsku knji`evnost. Njena drama
ROSE IS A ROSE IS A ROSE IS A
ROSE, koja }e biti prikazana na
ovogodi{njem Bitefu zanimljiva je,
izme|u ostalog, po tome {to autorka
sama izvodi tekst.

Jednom prilikom rekli ste da je
va{a predstava pri~a o ljubavi, ali ne
kroz religiozne i melodramatske
modele. Na koji na~in se mogu
izbe}i {abloni na sceni kad se
obra|uje takva tema?

- Ta re~enica pripada uvodu u
dramu koju }emo izvesti na Bitefu, a
u kojemu dalje slijedi da je mogu}e
jedino poku{ati. Moj poku{aj je bio da
ostanem vjerna namjeri iz koje je
tekst bio pisan, kao izvjesna scenska
partitura. U tom se smislu i sama
forma predstave nalazi na rubu
izme|u koncertne i kazali{ne izvedbe.
Pitanje o mogu}nosti ljubavi ovdje
nije poziv na empatiju, ve} prilika za

ROSE IS A ROSE...
Marija Stojanovi}

IVANA SAJKO: 
Oma` umetni~koj
tvrdoglavosti

razmi{ljanje o neuspjehu da iska`emo ljubav, o
nemogu}nosti da joj se prepustimo te o mjeri
na koji svijet u kojem ̀ ivimo utje~e na na{u
emotivnu pogubljenost.

Budu}i da sami izvodite tekst, odnosno,
„izra`avate sebe vlastitim jezikom“, da li
predstava ima i terapeutsko dejstvo na vas i
kakve ste komentare dobijali od publike?

- Kad govorim o izra`avanju vlastitim
jezikom prije svega mislim na jezik teksta, na
specifi~ni stil, formu i retori~ke mehanizme
kojim svaki pisac gradi jezik unutar ve}
postoje}eg jezika. Ne nastupam iz terapeutskih
pobuda ve} radi potrebe da isku{am vlastiti
tekst na sceni. Ne do`ivljavam sebe niti kao
glumicu niti kao redateljicu. Kad govorim na
sceni ~inim to iz pozicije pisca koji se poku{ava
{to osobnije izlo`iti pred svojom publikom.

[ta vama li~no zna~i Bitef?
- Ne mogu re}i da je Bitef oformio moj

kazali{ni ukus jer moje odrastanje i prva
iskustva kazali{ta ulaze u period ratnog sukoba,
prvi sam puta do{la na Bitef 1996. kako bih
vidjela nastup Sabura Teshigavare. No bez
obzira, Bitef je bio stalna i nezaobilazna
referenca kad se govorilo o kazali{noj sceni
nekada{nje Jugoslavije. Drago mi je da
nastupamo na festivalu jer imamo priliku za
komunikaciju i s na{om kazali{nom
generacijom, komunikaciju za koju smo u
startu bili zakinuti.

Ne nastupam iz terapeutskih pobuda ve} radi potrebe da isku{am vlastiti tekst na sceni.
Ne do`ivljavam sebe niti kao glumicu niti kao redateljicu. Kad govorim na sceni ~inim to
iz pozicije pisca koji se poku{ava {to osobnije izlo`iti pred svojom publikom

Ivana Sajko
Drago mi je da nastupamo na festivalu 
jer imamo priliku za komunikaciju i s na{om
kazali{nom generacijom
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T radicionalno pozori{te je u vezi sa
tradicionalnim romanom, budu}i
da ga karakteri{e linearna naracija
i sveznaju}i pripoveda~, dok je
savremeni pozori{ni izraz u skladu

sa tendencijama u knji`evnosti koje su
utemeljili autori poput Franca Kafke, Vilijama
Foknera i Margaret Diras. U njihovim delima

nalazimo druga~iji odnos prema polo`aju
pojedinaca u svetu i autori nam poru~uju da
se pojave ne mogu do kraju razumeti, ve} da
samo mo`emo poku{ati da to u~inimo. Dakle,
knji`evnost je predstavljala vesnika novog
pozori{ta, koje bih nazvala
„dokumentarnim“, i promene su bile uo~ljive
u govoru i pokretima, po~ev od dvadesetih
godina 20. veka. Izme|u ostalog, izmenjen je
govor tela, zbog ~ega je postalo mogu}e
napraviti predstavu i bez kori{}enja teksta.
Ipak, ~ini mi se da se danas u 21. veku

IZVINJAVAM SE
M. Stojanovi}, A. V. Malu{ev

^ini mi se da se danas u 21. veku vra}amo
unazad i da je pozori{te postalo
konzervativnije u pore|enju sa sedamdesetim
i osamdesetim godina 20. veka, kad se na
sceni jasno uo~avala otvorenost uma

“

@IZEL VIEN:   
Knji`evnost kao vesnik

„dokumentarnog“ teatra
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vra}amo unazad i da je pozori{te
postalo konzervativnije u
pore|enju sa sedamdesetim
i osamdesetim godinama
20. veka, kad se na sceni
jasno uo~avala otvorenost
uma - ocenjuje @izel Vien,
pariska rediteljka koja je
stekla reputaciju autorke
koja uvek pronalazi sopstveni
izraz. Na ovogodi{njem Bitefu
bi}e prikazana njena predstava
Izvinjavam se, ~iju okosnicu predstavlja
odnos ma{tarija (i erotskih i umetni~kih) i
stvarnosti.

Objekti na sceni i op{ta atmosfera va{ih
predstava obi~no se opisuju kao
uznemiruju}e, na rubu fantazije i
stvarnosti, {to nas tera da se suo~imo sa
suprotstavljenim ̀ ivotnim nagonima. Na
koji na~in kombinujete pozori{ne

elemente (tela, muziku, prostor)
da biste postigli takav efekat?

- Smatram da su svi
segmenti, uklju~uju}i zvuk,
pokret, svetlo, podjednako
zna~ajni. Ilustracije radi,
~esto koristim kombinaciju

instrumenata, kao {to su
klavir, violina i bubnjevi jer se

njima mo`e do~arati promena
atmosfere i ose}anja. Trudim se da

na najbolji na~in upotrebim sve {to se
nalazi na sceni.

U kojoj meri savremeno pozori{te zavisi
od napretka komunikacionih tehnologija?

- Ne mo`e se re}i da pozori{te od ne~ega
zavisi, ali treba koristiti nova sredstva koja su
nam na raspolaganju jer je re~ o veoma
zanimljivim „oru|ima“. Izme|u ostalog,
kompjuterska tehnologija je va`na, ali sve
zavisi od samog dela.

@izel Vien
^esto koristim kombinaciju

instrumenata, kao {to su 
klavir, violina i bubnjevi 

jer se njima mo`e do~arati
promena atmosfere i

ose}anja
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Vladislav Lalicki (od 1. do 4); Slobodan Ma{i} (od 5. do 7); Saveta i Slobodan Ma{i} (od 8. do 30); S
Team Bates Satschi & Satschi Advertizing Balkans (31); I&F McCann Ericson, Beograd (32) Sanja Rudi}
(33); Sanja Rudi} sa saradnicima (34); Media dizajner Mateja Rackov (35) Bitef Artarctic m.d/Blumen
Group, Hristina Radovi} Andri} (od 36. do 38); Blumen Group (39); New Moment, New Ideas
Company (40); New Moment, New Ideas Company - Inspirisano vizuelnim identitetom Slobodana
Ma{i}a (41); New Moment, New Ideas Company; Dragan Sakan, kreativni direktor; tim: Anita Lazi},
Slavi{a Savi}, Ivana \uri} (42); New Moment, New Ideas Company, Dragan Sakan, kreativni direktor;

tim: Ivana \uri}, Slavi{a Savi} (43); New Dragan Sakan Y@R Team (44. i 45. Bitef)...

Jerzy Grotowski, David Esrig, Living
Theatre & Judith Malina, Julian Beck,
Otomar Krej~a, Victor Garcia, Peter Zadek,
Georgij Tovstonogov, Arsa Jovanovi},
Richard Schechner, Luca Ronconi, Peter
Schumann, Jir`i Menzel, William Gaskill,
Klaus Peymann, Eugene Ionesco, Bo`idar
Violi}, Eugenio Barba, Mira Trailovi}, La
Mamma & Andrei Serban, Hans Lietzau,
Ingmar Bergman, Petar Selem, Branko
Ple{a, Roger Planchon, Joseph Chaikin
Jerome Savary, Pip Simmons, Charles
Ludlam, Arianne Mnouchkine, Dino
Radojevi}, Shuji Terayama, Merce
Cunningham, Du{an Jovanovi}, Peter
Stein, Hisao Kanze, Georgij Paro, Miklos
Jancso, Peter Brook, Giles Havergal,
Meme Perlini, Paolo Magelli, Robert
Wilson, Anatolij Efros, Konrad Swinarski,
Charles Marowitz, George Tabori, Roger
Planchon, Slobodan Unkovski, Patrice
Cherau, Jurij Ljubimov, Samuel Beckett,
Andrzej Wajda, Lee Breuer, Ljubi{a Risti},
Philip Glass, Miroslav Belovi}, Tadeusz
Kantor, Dejan Mija~, Lindsay Kemp, Pina
Bausch, Robert Sturua, Georges
Lavaudant, Benno Besson, Nuria Espert,
Antoine Vitez, Kazimierz Dejmek,
Carmello Bene, Roberto Ciulli, Aleksandar
Popovi}, Jerzy Jarocki, Igor Vasiljev, Jerzy
Grzegorzewsk, Ivica Kun~evi}, Alexander
Lang, Janusz Wisniewski, Janez Pipan,
Eimuntas Nekro{ius, Jan Fabre, Petar
@ivadinov, Jurgen Flimm, Haris Pa{ovi},
Hansgunter Heyme, Karge Langhof, Erik
Appelgrin, Johann Kresnik, Dimiter
Gotschef, Mira Erceg, Jorma Uotinen,
Steven Berkof, Tamas Ascher, Michael
Clark, Wolfgang Engel, Anatolij Vasiljev,
Erwin Piplits, Carolyn Carlson, Janos
Szikora, Hinderik de Groot, La fura dels
baus, Toma` Pandur, Henrijeta Janowska,
Gabor Zsambeki, Kama Ginkas, Frederick
Flamand, Francois Michel Pesenti,
Meredith Monk, Roman Viktjuk, Wim
Vandekeybus, Andras Urban, Theodoros
Terzopoulos, Lev Dodin, Silviu Purcarete,
Joseph Na|, Nigel Charnock, Jago{
Markovi}, De la Guarda, Frank Castorf,
Saburo Teshigawara, Nikita Milivojevi}.
Theatre de Complicite & Simon
McBurney, Vito Taufer, Gorgio Strehler,
Angelin Preljocaj, Phil Soltanof, Ivan
Popovski, Margaret Jenkins, Valerij Fokin,
Sonja Vuki}evi}, Christoph Marthaler,
Sacha Waltz, Thomas Ostermeier, Regis
Obadia, Biljana Srbljanovi}, Aleksandar
Popovski, Michael Nyman, Eric Lacascade,
Arpad Sopsits, Susanne Linke, Nicolas
Stemann, Alisa Stojanovi}, Dalija A}in,
Grzegorz Jarzyna, Michael Thalheimer,
Krystian Lupa, Marius Kurkinski, Krysztof
Warlikowski, Rezo Gabriadze, Pjotr
Fomenko, Johan Simnos, Oskaras
Korsunovas, Egon Savin, Tomi Jane`i~, Ian
Grieve, Daniela Nicolo, Enriko
Casagrande, Yossi Yungman, Jose
Montavlo, Lorenzo Bazzocchi, Matja`
Fari~, Robert Alfoldi, Robert Alfchldi, Rami
Beler, Heiner Goebbels, Rene Pollesch,
Alvis Hermanis, Anne Teresa de
Keersmaeker, Bojan \ordev, Lloyd
Newson, Marie Chouinard, Constanza
Macras, Dmitri ^ernjakov, Stefan Kaegi,
Rodrigo Garcia, Kirsten Dehlholm, Lotte
van den Berg, Guy Weizman, Rony Haver,
Ivica Buljan, Maurice Bejart, Ohad
Naharin, Romeo Castellucci, Emma Dante,
Boris Bakal, Katarina Pejovi}, Lenka
Udovi~ki, Meg Stuart, Philipp Gehmacher,
Suzanne Osten, Bojana Cveji, Aurelien
Bory, Vida Ognjenovi}, Phil Soltanof, Sidi
Larbi Cherakoui, Robert Lepage, Milena
Markovi}, Ana Tomovi}, Lola Arias, Urlike
Quade, Jo Stremgren, Milo{ Loli}, Herman
Helle, Pauline Kalker, Arleene Hoornweg,
Herald Haug, Daniel WetzelI...

Gran-pri „Mira Trailovi}“ (ve}inom glasova)
Predstavi UJKA VANJA reditelja Jirgena Go{a, Doj~es teatra iz Berlina

Specijalna nagrada (ve}inom glasova)
Predstavi FRANKEN[TAJN-PROJEKAT, reditelja Kornela Mundrucija, za
ve{to i hrabro hodanje izme|u diletantizma (u izvornom zna~enju) i
profesionalizma

- U ̀ iriju 44. Bitefa bili su Nata{a Rajkovi} - pozori{na autorka i
rediteljka iz Zagreba (predsednica), Elena Kovalskaja - pozori{na
kriti~arka iz Moskve, \anina Karbunaru - rediteljka i dramska spisateljica
iz Bukure{ta, Bojan \or|ev - reditelj iz Beograda i Damjan Kecojevi} -
glumac iz Beograda.

Nagrada Politike za najbolju re`iju
(ve}inom glasova)

Reditelju JANU LAUERSU, za predstave Izabelina
soba i Ku}a jelena. U ̀ iriju su bili Muharem Pervi},
Marija \or|evi}, Borka Trebje{anin, Milena
Jaukovi} i Ana Tasi}.

Nagrada publike
1. UJKA VANJA, Nema~ka (ocena 4,63);
2. KO BI HTEO MAMU KAO MOJU, Srbija (4,54);
3. BAHANTKINJE, Srbija (4,41)

SPECIJALNA NAGRADA BITEFU
BITEF je prvi festival koji je dobio nagradu
Evropske pozori{ne unije. Godine 1999, pored
Beogradskog internacionalnog teatarskog festivala,
nagradu su dobili i Tomas Ostermajer, La Holandia
i Societas Raffaelo Snazio. Nagrada je uru~ena
Jovanu ]irilovu, umetni~kom direktoru BITEF, u
Taormini, maja 2000. godine.

@IRI 45. BITEFA
Artur Sonen (Holandija) - predsednik ̀ irija, Alja Predan (Slovenija), Ana
Len|el (Ma|arska), Vladica Milosavljevi} (Srbija) i Nikola Zavi{i} (Srbija)

Dizajneri
Bitef

plakata

Bitef
nagrade

2010.

UJKA VANJA
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MILAN VUKOS: 
Bitef traje toliko godina...
Bio sam tih godina ministar kulture i imao priliku da otvaram prvi Bitef. Tada je ovaj festival
bio najzna~ajnije kulturno de{avanje i okupljanje svetskih pozori{nih umetnika, a to je i
danas i to je veoma lepo - ka`e Milan Vukos, nekada direktor biv{eg RTB.

Svi
slogani
Bitefa
Od svog osnivanja (1967) do danas Bitef je imao
stalni podnaslov Nove pozori{ne tendencije. Od 4.
Bitefa (1970) postoji i poseban slogan, koji nije bio
unapred formulisan na osnovu izabranog repertoara.
Umetni~ko rukovodstvo festivala redovno je
nagla{avalo da sve selektovane predstave ne
odgovaraju sloganu i da oni nisu sa tom namerom ni
koncipirani. Slogan, osim 1, 2. i 3. Bitefa, nisu imali 7,
12, 16, 18, 25. i 44. Bitef. Deseti Bitef tako|e nije
imao poseban slogan, jer je bio i Teatar nacija.

Dosada{nji slogani i{li su ovim redom: Klasika na
na~in (4. Bitef, 1970); Slobodne forme (5 - 71);
Reditelj nove stvarnosti (6 - 72); Teatralizam (8 - 74);
Izme|u mita i stvarnosti (9 - 75); Postavangarda 
(11 - 77); Pozori{te Fin de millonaire (13 - 79); Izme|u
realizma i apstrakcije (14 - 80); Petnaest godina
traganja (15 - 81); Histrionika (17 - 83); Klasika i
antiklasika (19 - 85); Pozori{te su{tine (20 - 86);
Pozori{te sinteze (21 - 87); Nove definicije (22 - 88);
Uspomeni Mire Trailovi} (23 - 89); Teatar i parateatar
(24 - 90); BITEF pod embargom (26 - 92); Lutalice i
sanjari (27 - 93); Nova energija (28 - 94); Reditelj
izmenjene stvarnosti (29 - 95); Se}anje na budu}nost
(30 - 96); Nove surovosti - nove ne`nosti (31 - 97);
Strahovi i nade (32 - 98); Mit i ni{tavilo (33 - 99);
Teatar i zlo (34 - 2000); erosŸetos (35 - 01); Novi
svetski (pozori{ni) poredak (36 -02); Budu}nost
pozori{ta je u filozofiji/Breht (37 - 03); Nove
pozor{ine tendencije... i druge strasti (38 - 04); Na
tragu bajke i antibajke (39 - 05); Pozori{na avantura
1967-2006 (40 - 06); i to je pozori{te (41 - 07);
Tragikomedija - tragedija na{eg vremena (42 - 08);
43 Bitef 2009 - Kriza kapitala - kriza umetnosti 
(43 - 2009); 45. Bitef - ... na usijanom limenom 
krovu (45-2011).

Osnovan 1967. godine na
inicijativu Mire Trailovi} i
Jovana ]irilova BITEF -
Beogradski internacionalni
teatarski festival
neprekidno je pratio i
podr`avao najnovije
pozori{ne tendencije.
Rastu}i i razvijaju}i se
postajao je jedan od
najve}ih i najva`nijih
evropskih festivala.

MIRA TRAILOVI]:
Makar i dobro
Samo da se pi{e o Bitefu, pa makar i dobro... Onog momenta
kada ne bude vi{e postojao nijedan negativni komentar, 
s Bitefom je gotovo...

>
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Za srpske, nekada i jugoslovenske
reditelje, glumce, dramaturge,
scenografe, kostimografe, pozori{ne
kompozitore, kriti~are, teatrologe i,
dakako, publiku - bez obzira na njegov
skromni uticaj u intelektualnom i
umetni~kom `ivotu na{eg dru{tva - Bitef
je, pre svega, ogledna {kola mogu}ih
razlika i drugosti u teatru, pogotovu kad
se na njemu susre}u predstave sa raznih
strana sveta, potekle iz razli~itih
dru{tvenih uslova, raznorodnih
kulturnih tradicija i za druk~ije potrebe.
Taj potencijal razlike morao bi biti raison
d’etre Bitefa.

Nastav{i u doba politike
nesvrstanosti SFRJ, koju je vodio
do`ivotni predsednik i dr`ave i jedine
partije, poetika Bitefa predstavljala je
nastavak, drugim sredstvima, upravo
me|unarodne politike „miroljubive
koegzistencije“ - kao strategija
jedinstvenog kulturnog centra u kojem
se omogu}uje povremeno
koegzistiranje dva, vojno i ideolo{ki,
suprotstavljena bloka, jednog na istoku,
drugog na zapadu.

Danas, niti ima Jugoslavije, niti
Sovjetskog Saveza i blokovske podele
sveta. Usporeno se demokratizuju}i,
Srbija je parlamentarna dr`ava sa
smenjivom vla{}u na slobodnim
izborima i predsednikom vremenski
ograni~enog mandata. Demokratske
procedure, me|utim, tegobno se
usvajaju i u kulturnom `ivotu zemlje.

Ukoliko se ka`e: „Jovan ]irilov - jeste
Bitef“, kako, u poslednjem broju
nedeljnika Vreme, stoji u prvoj re~enici
intervjua sa ovim, jo{ od njegovog
osnivanja, selektorom i umetni~kim
direktorom festivala, onda je to jasan
izraz one prakse koju je nekada
izra`avao slogan „Tito - to smo mi“, a
danas „Kosovo je Srbija“. Te relacije
identiteta primenjene na dugoro~ne
politi~ke i kulturne procese, u kojima se
li~nost identifikuje s javnim dobrom i
personifikuje ga, ili se poistove}uju dve
nesrazmerne veli~ine - dru{tveno su

pogubne. Relacije identiteta su, naime,
reverzibilne. Ako je Kosovo Srbija, onda
je i Srbija Kosovo, i ni{ta drugo.
Potencijal razlike, tu se gubi va banque.

Kako je dobro uvideo Zoran \in|i},
Srbija je zemlja ni na istoku ni na
zapadu, {to zna~i da bi strategija Bitefa i
danas trebalo da bude, u polju teatra,
su~eljavanje poetika nastalih u svetu
tako raznorodnom u dru{tvenom,
ekonomskom i ideolo{kom smislu.
Na`alost, poslednjih godina na
Beogradskom internacionalnom
teatarskom festivalu nismo videli

nijednu predstavu iz Afrike, Brazila ili sa,
pozori{nom tradicijom prebogatog,
Dalekog istoka.

Od petnaest predstava glavnog
programa ovogodi{njeg Bitefa, pet je
srpskih (tri se igraju na redovnom
repertoaru beogradskih pozori{ta), dve
su slovena~ke i dve hrvatske, a
preostalih {est, tako|e evropskih, nisu s
prostora nekada{nje Jugoslavije.
Selekcija fokusirana isklju~ivo na stari
kontinent, su`ava potencijal razlike o
kojem govorimo. Na izvestan na~in, iz
godine u godinu, Bitef ostaje bez onoga
bez ~ega je nezamisliv kao ogledna
{kola mogu}e drugosti u pozori{tu.

Strategija Bitefa, danas je strategija
pre`ivljavanja - odr`avanja tradicije
dugogodi{njeg njegovog odr`avanja - a
ne strategija esencije koja bi, kao nekad,
uvrstila ovaj festival u ekskluzivnu
manifestaciju kulture {to se mo`e zbivati
samo ovde i sada.

Naravno, sve to ne zna~i da, i ovakav
kakav je sada, Bitef ne donosi ne{to
dobro, pre svega, na{oj pozori{noj i
umetni~koj publici. Potrebno je da
tokom godine vidimo ovde i nekoliko
duboko promi{ljeno re`iranih
predstava. Hajner Gebels, Jan Fabr, Frank
Kastorf, autori su koji istra`uju na
samom rubu teatra i smelo penetriraju u
druge oblasti, pro{iruju}i u stvari granice
pozori{ta. Jer, teatar je u epicentru
upravo onda kad se hrabro nadnosi nad
ponorom sopstvene periferije.

Bitef, strategija pre`ivljavanja

Nije stvar u tome da Beograd bude zna~ajan po
jednom od pozori{nih festivala kakvih ima diljem
Evrope, ve} da Bitef bude zna~ajan i poseban upravo
zbog Beograda i specifi~nog polo`aja Srbije na
razme|u bogatog i siroma{nog, urbanog i ruralnog,
kosmopolitskog i tradicionalisti~kog 
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PROMETEJ PEJZA@ II
Troubleyn/Jan Fabr, Antverpen, Belgija
Jeroen Olyslaegers, Jan Fabr
Koncept, re`ija i scenografija - Jan Fabr, 100
minuta

Sava centar, 23. septembra od 20 sati

IZVINJAVAM SE
Gisèle Vienne, Pariz/Grenobl, Francuska
GisEle Vienne, Dennis Cooper, Peter Rehberg
Koncept i koreografija - @izel Vijen, 76 minuta

Pozori{te na Terazijama, 
15. septembra od 20 sati

AKO BISMO SVI 
MALO UTIHNULI

PREMIJERA
Bitef & Bitef teatar, Beograd, Srbija
Koncept i koreografija Snje`ana Abramovi}

Velika scena Ateljea 212, 
15. septembra od 20 sati

IZLOG
Zagreba~ko kazali{te mladih, Zagreb, Hrvatska
Tekst i re`ija Nata{a Rajkovi} i Bobo Jel~i}, 50
minuta

Nekada{nja zgrada Kluza (Masarikova 4),
16. septembra od 16 i 18 sati

ROSE IS A ROSE 
A ROSE IS A ROSE

Zagreba~ko kazali{te mladih, Zagreb & Istarsko
narodno kazali{te, Pula, Hrvatska
Tekst i re`ija Ivana Sajko, 70 minuta

Bitef teatar, 
16. septembra od 18 sati

OTAC NA SLU@BENOM PUTU
Atelje 212, Beograd, Srbija
Abdulah Sidran
Re`ija Oliver Frlji}, 100 minuta

Velika sala Ateljea 212, 
16. septembra od 20 sati

HIPERMNEZIJA

Hartefakt fond & Bitef teatar, Beograd, Srbija
Re`ija Selma Spahi}, 100 minuta

Bitef teatar, 17. septembra od 17 sati

ELIJAHOVA STOLICA
Jugoslovensko dramsko pozori{te, Beograd,
Srbija
Igor [tiks
Re`ija Boris Lije{evi}, 100 minuta

Scena „Bojan Stupica“ JDP, 
17. septembra od 20 sati

PROKLET BIO IZDAJICA 
SVOJE DOMOVINE

Slovensko mladinsko gledali{~e, Ljubljana,
Slovenija
Oliver Frlji}
Re`ija Oliver Frlji}, 75 minuta

Bitef teatar, 18. septembra od 17 sati

MA^KA NA USIJANOM 
LIMENOM KROVU

Mestno gledali{~e ljubljansko, Ljubljana,
Slovenija
Tenesi Vilijams (Tennessee Williams)
Re`ija Ivica Buljan, 125 minuta

Velika sala Ateljea 212, 
18. septembra od 20 sati

BEZ NAZIVA
RKA „Jo`ef Na|“, Kanji`a & Kiosk, 
Beograd, Srbija
Koncept i re`ija Jo`ef Na|, 80 minuta

Centar za kulturnu dekontaminaciju, 
19. septembra od 20 sati i 

20. septembra od 16 i 20 sati

U MOSKVU! U MOSKVU!
Volksbühne am Rosa-Lukzemburg-Platz,
Berlin, Nema~ka
Po A. P. ̂ ehovu („Tri sestre“ i „Seljaci“)
Re`ija Frank Kastorf, 240 minuta
Velika scena Narodnog pozori{ta Beograd, 20. i
21. septembra od 19 sati

DO[AO SAM OD KU]E 
ALI NISAM U[AO

Thèâtre Vidy-Laussane, E.T.E, [vajcarska
Koncept, muzika i re`ija Hajner Gebels (Heiner
Goebels), 120 minuta

Velika scena „Ljuba Tadi}“ JDP, 
21. i 22. septembra od 20 sati

KRICI I [APUTANJA
Ma|arsko pozori{te, Klu`, Rumunija
Ingmar Bergman
Re`ija i adaptacija Andrej [erban (Serban), 120
minuta
Srpsko narodno pozori{te (Novi Sad), 22. i 23.
septembra od 20 sati

GARDENIA
Les ballets C de la B, Gent, Belgija
Re`ija Alen Platel (Alain) & Frenk van Lik
(Frank Van Laecke), koncept Vanesa van Dam
(Vanessa Van Dume), 120 minuta

Pozori{te na Terazijama, 
23. i 24. septembra od 20 sati

G L A V N I   P R O G R A M

Proklet bio izdajica
svoje domovine

Hipermnezija

Elijahova stolica

Izlog
Gardenia
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SUSRETI NA RASKR[]U
Tematski okrugli stolovi sa autorima predstava od 13. do

23. septembra, moderatorka Milena Bogavac
PROMETEJ PEJZA@ II

Ima li Prometeja u savremenoj umetnosti? - 13. septembra
od 22 sata u Sava centru;

IZVINJAVAM SE
Pozori{te i savest - 14. septembra od 22 sata u Pozori{tu na

Terazijama;
AKO BISMO SVI MALO UTIHNULI

Posle buke i besa - 15. septembra od 22 sata u Ateljeu 212;
IZLOG/ROSE IS A ROSE A ROSE IS A ROSE

Umetnik, izvo|a~, posmatra~ - 16. septembra od 22 sata u
Bitef teatru;
OTAC NA SLU@BENOM PUTU / HIPERMNEZIJA / ELI-
JAHOVA STOLICA / PROKLET BIO IZDAJICA SVOJE
DOMOVINE

Istorijski prezent - 18. septembra od 12 sati u Muzeju 25. maj;
MA^KA NA USIJANOM LIMENOM KROVU

Kvir u doba ponosa - 18. septembra od 22 sata u Ateljeu 212;
BEZ NAZIVA

Intima i univerzalnost - 19. septembra od 22 sata u Centru
za kulturnu dekontaminaciju;
U MOSKVU! U MOSKVU!

Gde je Moskva? - 20. septembra od 23.30 sati u Narodnom
pozori{tu;

DO[AO SAM OD KU]E ALI NISAM U[AO
Akusti~na literatura i literarna akustika - 21. septembra od

22.30 sati u Jugoslovenskom dramskom pozori{tu;
KRICI I [APUTANJA

Pozori{te o pozori{tu u pozori{tu - 22. septembra od 22.30
sati u Srpskom narodnom pozori{tu;

GARDENIJA
Telo u dru{tvu, pozori{te u telu - 23. septembra od 22.30

sati u Pozori{tu na Terazijama.

12. BITEF POLIFONIJA 
... pod usijanim limenim krovom

Bitef Polifonija otkriva, istra`uje i prezentuje one pro-
store novih pozori{nih tendencija koje se pojavljuju i
razvijaju anga`ovanjem pozori{nih umetnika i drugih
stru~njaka u zajedni~kom radu, pre svega s mladima, u ra-
zli~itim oblastima i `ivotnim prostorima delovanja, koje
podsti~u promene i menjaju ustaljenu praksu. Urednica
Ljubica Beljanski Risti}, od 14. do 23. septembra
OTVARANJE

Multimedijalna prezentacija programa Bitef
Polifonije... pod usijanim limenim krovom - 14. septem-
bra od 12 sati u Ustanovi kulture Parobrod (90 minuta);
PAZI VAMO

Predstava Milana Markovi}a u re`iji Bojane Lazi}, s
razgovorom posle izvo|enja, 14. septembra od 16 sati u
Pozori{tu „Bo{ko Buha“ (70 minuta);
PROCESI I PRODUKTI POZORI[TA 
ZA DRU[TVENE PROMENE

Interaktivna radionica obrazovnog pozori{ta i drame
(1), povod za panel-diskusiju predstava Pazi vamo,
moderatorka Milena Bogavac - 15. septembra od 12 sati
u Parobrodu (120 minuta);
NE/VIDLJIVI GRAD

Muzi~ko-scenska predstava beogradskog Dah teatra
u autobusu - 15. septembra od 17 sati na autobuskoj lin-
iji 26 (60 minuta)
POZORI[TE ZA INTERKULTURALNI 
DIJALOG I MLADI

Interaktivna radionica obrazovnog pozori{ta i drame
(2), Ne/vidljivi grad kao povod, moderatorka Sanja
Krsmanovi} Tasi} - 16. septembra od 12 sati u
Parobrodu (120 minuta);
@RTVE LJUBAVI

Grupa mladih iz Vranja, Bujanovca i Leskovca u
predstavi sa razgovorom posle izvo|enja (koncept
Centar E8, Beograd, nosilac projekta CARE Srbija) - 16.
septembra od 17 sati u „Bo{ku Buhi“ (90 minuta);
MARGINALIZACIJA KAO IZAZOV

Otvorena prezentacija projekta „Obrazovno
pozori{te i drama kao podsticajno sredstvo inkluzije
Roma“, moderatori Vladimir Kru{i}, Sead \uli} i
Ljubica Beljanski Risti} - 17. septembra od 12 sati u
Centru za kulturnu dekontaminaciju (180 minuta);
HAMLETOVI GLUMCI

Romski teatar Suno e Rromengo (Novi Karlovci),
predstava prema motivima iz Hamleta - 17. septembra
od 17 sati u CZKD (60 minuta);
KREATIVNI IZBORI ZA ZAJEDNICE U^ENJA

Radionice-prezentacije obrazovnog pozori{ta i drame
- 18. septembra od 12 sati u Parobrodu (140 minuta);
[KOLA ZA SVE

Grupa mladih iz Novog Sada, Srbija, predstava fo-
rum teatra (nosilac projekta CARE Srbija) - 18. septem-
bra od 17 sati u „Bo{ku Buhi“ (90 minuta);
UZ HAMLETA

Udru`enja Du{a i Videa iz Beograda i Compagnie
Arti-Zanat (Pariz/Beograd), prezentacija projekta i po-
zori{na radionica - 19 septembra od 12 sati u Parobrodu
(60 minuta);
BITI ILI NE BITI @ENA

Akademija umetnosti (Beograd), [ekspir kroz pokret
- 19. septembra od 17 sati u Ustanovi kulture „Vuk
Karad`i}“ (Scena Kult - 55 minuta);
BRAT

Patos (Smederevo) i Teatar Koreja (Le}e, Italija), film
sa razgovorom i interakcijom sa publikom - 20. septem-
bra od 17 sati u „Vuku Karad`i}u“ (Kult, 90 minuta);
ODABRANI SE BUDE

Teatar Mimart (Beograd), performans sa diskusijom
- 21. septembra od 17 sati u CZKD (95 minuta);
DAN POSLE / ZAJEDNO

Grupa Hajde da... (Beograd), radionica fizi~kog
teatra - 22. septembra od 12 sati u Kulturnom centru Rex
(240 minuta);
TAMO GDE SE NE IDE, 
ONO O ̂ EMU SE NE GOVORI

Okrugli sto, moderatori Marko Pejovi} i Aleksandra
Jeli} - 22. septembra od 17 sati u Rexu (120 minuta);
ROMA SIJAM

Gypsy Roma Urban Balkan Beats (Beograd), pred-
stava / koncert - 23. septembra od 17 sati u Bitef teatru
(75 minuta);
IGRA PITANJA

Istra`iva~ki projekat usmeren na analizu pitanja ko-
je Bitef Polifonija ove godine nudi i pokre}e. Autorka i
koordinatorka istra`iva~kog projekta Irena Risti}.

Izlo`ba Svi ekstremi Bitefa, koja }e
biti otvorena u Muzeju pozori{ne
umetnosti Srbije 14. septembra,

prate}i je program 45. Bitefa sa
ciljem da publici uka`e i na ~injenicu
da je ovaj festival, ipak, ostao
sinonim za nukleus eksperimenta u
pozori{noj umetnosti i da se njegovo
vi{edecenijsko trajanje posmatra kao
proces razvijanja modernog
pozori{ta. Izlo`ba obuhvata
fotografije iz 25 odabranih
predstava, hronolo{ki prate}i 45
godina festivala i sistematske
promene i novine u svetskom
pozori{tu, prelamaju}i ih kroz razne
vidove teatarskih ekstrema i
istovremeno ukazuju}i na granicu
pomeranja ljudske percepcije u
raznim dru{tvenim okolnostima. O
ekstremima Bitefa razgovarali smo
sa Ksenijom Radulovi}, direktorkom
Muzeja pozori{ne umetnosti Srbije.

Kako sam naslov ka`e, ova izlo`ba
prati tu jednu radikalnu nit Bitef
festivala?
- To nije jedina i dominantna linija

izlo`be ali jeste jedna od bitnijih.
Osnovna svrha Bitefa u trenutku
njegovog pokretanja a i danas jeste
upoznavanje na{e publike sa novim
pozori{nim tendencijama u naj{irem
smislu a zanimljivo je da je tokom
celog trajanja festivala bilo dosta
predstava koje su prikazivale ekstreme
najrazli~itije vrste ili su bile izrazito

radikalne u vremenskom trenutku kad
su nastajale. ̂ itav taj niz od 25
odabranih predstava svedo~i o izrazitoj
raznolikosti ekstrema.

Naravno, u po~etku je to imalo
veze sa celim {ezdesetosma{kim
pokretom i duhom vremena, koji su
uticali na nastajanje Bitefa. Kasnije, to
se razvijalo u razli~itim pravcima, a
ve} danas je mnogo te`e definisati {ta
bi to bio ekstrem u umetnosti i u
`ivotu uop{te zato {to su se i kontekst
i duh vremena radikalno promenili.
Danas, kad govorimo o {okantnim
prizorima koji se emituju na televiziji
u raznim rijaliti programima,
naravno, i pojam ekstrema se
radikalno menja.

[ta }e od ekstrema Bitefa videti
posetioci ove izlo`be, a koje }ete
ekstreme festivala vi li~no pamtiti?
- Od nastanka Bitefa do danas

videli smo naravno najrazli~itije
ekstreme. Promene prostorne i
vremenske paradigme na pozori{noj
sceni u vremenu kad su te promene u

teatru po~injale su zaista bile
radikalne i to jeste bila neka vrsta
{oka. Recimo, na Bitefu smo videli, to
je zanimljivo, predstavu Aborid`ina,
koji su tada kao izvo|a~i bili prvi put
na pravoj pozori{noj sceni a ne u
svom prirodnom okru`enju. Igrali su
na Bitefu bez potpune svesti o tome
da su na pravoj sceni i pred pravom
publikom, zato {to je te godine bio
zapravo njihov prvi izlazak iz
takozvanih bu{eva, odnosno,
stani{ta, u zapadnu civilizaciju... Na
evropskoj turneji koji su tada imali
beogradska publika je mogla me|u
prvima da ih vidi.

Videli smo, naravno, i predstavu bez
glumaca. Uvek govorimo o tome da

pozori{te jeste su{tinski definisano
jednim glumcem u praznom prostoru i
da pozori{te mo`e bez svega drugog, ali
ne i bez glumca. A uspeli smo da
vidimo predstavu i bez glumca i to
jednog od, po mom mi{ljenju, najve}eg
umetnika dana{njice, reditelja Hajnera
Gebelsa. To je ~uvena Eraritjaritjaka.
Videli smo tako|e i predstavu izrazite
brutalnosti Romea Kastelu~ija...

Koji se ekstremi proizvode danas i
kakav uticaj imaju mediji na to?
- To pitanje je veoma slo`eno i

mislim da se eseji i knjige mogu
napisati na tu temu. Mediji uti~u
strahovito mnogo ne samo po pitanju
ekstrema nego i na svakom drugom
planu. Generalno je danas pitanje
kakva je budu}nost pozori{ta i njegove
elementarne svrhe u vremenu
spektakla, senzacionalizma i ogoljene
brutalnosti svakog tipa - uklju~uju}i i
pornografsku ogoljenost, potpuno
legalizovanu posredstvom medija.
Naravno da postoje ozbiljni ljudi, koji
smatraju da }e pozori{te u narednom
periodu postati jedna vrsta podvi`ni~ke
i izolovane umetnosti, {to samo po sebi
nije lo{e, isto kao {to verujem da pored
digitalizacije i raznih Internet izdanja,
knjiga kao medijum ne}e nestati. Tako
apsolutno mislim da pozori{te
apsolutno ne}e biti ugro`eno. Ono
mo`da ne}e imati ogroman dru{tveni
zna~aj u popularnom ili populisti~kom
smislu, ali to uop{te ne zna~i da teatar
ne}e imati neki drugi zna~aj. Mo`da }e
ba{ zato {to postaje jedna izolovana
pomalo apartna umetnost dobiti jednu
novu dimenziju ekskluzivnosti.

Da li je onda danas, ekstrem biti
ti{i i jednostavniji?
- Apsolutno. I savremena umetnost

i savremeni na~in komunikacije i meni
privatno veoma ~esto pokazuju da se
zanimljivi i autenti~ni koncepti kriju
iza nekih naizgled jednostavnih stvari i
da su rezultat stvaranja umetnika koji
su u javnosti, jednostavno, tihi i
diskretni i nemaju potrebu da izazivaju
senzacije, spektakle i da {okiraju... Biti
jednostavan i tih danas je specifi~na
vrsta ekstrema, ne samo u umetnosti,
nego i u ̀ ivotu naro~ito u okviru
medijske kulture.

SVI EKSTREMI BITEFA
- Izlo`ba autorke Aleksandre

Milo{evi}, Muzej pozori{ne
umetnosti Srbije od 14. septembra u
18 sati do decembra 2011. Izlo`bu
otvara Ivan Medenica, u~estvuju
Jovan ]irilov i Ksenija Radulovi}.

Svi 
ekstremi
Bitefa

Nastavljaju}i vi{egodi{nju praksu
u~e{}a u prate}em programu Bitefa,
Muzej pozori{ne umetnosti Srbije je za
ovogodi{nje izdanje festivala
pripremio izlo`bu pod nazivom Svi
ekstremi Bitefa, koja obuhvata
fotografije iz dvadeset i pet odabranih
predstava, prate}i radikalne promene i
novine u svetskom pozori{tu.

Bitef je prikazivao rane primere
neverbalnog ili interaktivnog
pozori{ta, radikalne izmene paradigmi
vremena i prostora, ekstremno
druga~iji tretman publike,
poistove}ivanje scenskog i stvarnog
`ivota Living teatra, naga tela na sceni
Ri~arda [eknera, pozori{te bez radnje
Roberta Vilsona, prvu doma}u
„golotinju“ na sceni u zajedni~koj re`iji
Zorana Ratkovi}a i Mire Trailovi},
predstavu bez glumaca Hajnera
Gebelsa, direktnu i necenzurisanu
brutalnosti Romea Kastelu~ija i dr.

Kriterijumi za selekciju predstava
zasnovani su podjednako na
dru{tveno-politi~kim platformama i
estetskim obrascima koji su menjali
tokove svetskog pozori{ta. Naravno,
zasebno je pitanje koje se mo`e
postaviti u vezi sa dana{njim
zna~enjem pojma ekstrem, odnosno,
recepcije savremene publike. Istorijski
presek pozori{nog stvarala{tva koje
nam Bitef predstavlja tokom 45
godina, prelamaju}i ih kroz razne
vidove teatarskih ekstrema, pokazuje
nam istovremeno i granice pomeranja
ljudske percepcije u raznim
dru{tvenim okolnostima, ali i
promene savremene civilizacije.

Aleksandra Milo{evi}, vi{i kustos

KSENIJA RADULOVI]: 
Biti jednostavan i tih danas 
je specifi~na vrsta ekstrema

DIMENZIJA EKSKLUZIVNOSTI
Aleksandra ]uk

IZRAZITA BRUTALNOST NA SCENI: „Brisel #04“, Societas Raffaello Sanzio (]ezena, Italija), re`ija Romeo Kastelu~i (JDP, 41. Bitef, 2007)

Ksenija Radulovi}
Na Bitefu smo uspeli da vidimo 

i predstavu bez glumca

Definisani koncepti u fokusu
Saradnja izme|u Bitefa i Muzeja pozori{ne umetnosti traje uspe{no ve} nekoliko godina.
Prate}i programi Bitefa, koji se, osim u ovom, de{avaju i u drugim prostorima, ispostavilo
se najpose}eniji su. Ksenija Radulovi} smatra da se kod nas u Srbiji rade izlo`be koje su
monografskog tipa, posve}ene odre|enoj li~nosti ili prezentacije jubilejskog karaktera.
- Smatram da je to sjajno i apsolutno potrebno, ali paralelno, cela na{a izlo`bena scena
treba da neguje i jednu drugu nit koja bi se uporedo odnosila i na prezentaciju
savremene umetni~ke prakse u definisanim konceptima. Kao {to mi sada nismo radili
monografsku izlo`bu o celom Bitefu, kao takvom, nego smo se odlu~ili za zaokru`eni
koncept gde je u fokusu jedna linija, koja je veoma bitna i mnogo govori o tom festivalu -
ka`e sagovornica Danasa.
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U Muskvu! 
U Muskvu! 

Ma~ka na usijanom
limenom krovu

Krici i {aputanja

Do{ao sam od ku}e 
ali nisam u{ao



18 ... na usijanom limenom krovuD NEDELJA, 11. SEPTEMBAR 2011. | DANAS

BITEF NA FILMU
Muzej jugoslovenske kinoteke 

od 19. do 21. septembra od 17.30, 
urednica Vera Konjovi}

POSLEDNJI PEJZA@ / DERNIER PAYSAGE
Dokumentarni film, re`ija i scenario Jo`ef Na|

(Francuska, 2006, 51 minuta) - 19. septembra;
U NASTAVKU: RATNICI LEPOTE/ LES
GUERRIERS DE LA BEAUTE

Dokumentarni film, re`ija Pjer Kolibef
(Francuska/Belgija, 71 minut, 2002);
POHLEPA / GIER

Igrani film u re`iji Franka Kastorfa (Nema~ka,
43 minuta, 2009) - 20. septembra;
ISKUSTVO STVARI, HAJNER GEBELS/
THE EXPERIENCE OF THINGS, HEINER
GOEBBELS

Dokumentarni film, reditelj Mark Peru
(Francuska, 52 minuta, 2009) - 21. septembra.

IZLO@BA
FOTOGRAMI - CRTE@ SVETLOM

Najnovija serija recentnih fotografa autora
Jo`efa Na|a bi}e izlo`ena u Galeriji Haos, od
20. septembra u 20 sati do kraja oktobra.
Postavku otvaraju Vida Ognjenovi} i Ivan
Medenica.

PROMOCIJA KNJIGA
ME\UNARODNE POZORI[NE SEZONE 
U BEOGRADU. BITEF 1967 - 2007.

Knjiga ruske teatrolo{kinje Natalije Vagapove
bi}e promovisana 20. septembra od 12 sati u
Muzeju pozori{ne umetnosti. Autorka }e pris-
ustvovati promociji;
PRIVLA^NA FATALNOST: 
SUBJEKT I TRAGEDIJA / BEKET

Autor prve je Kri{tof Jacek Kozak, urednik
druge Predrag Todorovi}. Promocija obe knjige
15. septembra od 12 sati u knji`ari Glasnik;
TEATAR POKRETA JO@EFA NA\A

Promocija knjige Milana Ma|areva 21. sep-
tembra od 17 sati u Muzeju Narodnog pozori{ta.

AFTER TEN PARTY
@URKE, svake ve~eri od 13. do 23. septembra

od 22 sata, na razli~itim lokacijama u Beogradu:
Glamoure event, krov robne ku}e u Zemunu, III
sprat (13. septembra); Restoran Caruso, VIII
sprat (14); Farmer & Spaic, V sprat, terasa (15);
Jazz klub ^ekaonica, krov zgrade BIGZ + koktel
Hartefakt fonda na VI spratu - saop{tenje pobed-
nika regionalnog konkursa za najbolji dru{tveno
anga`ovani dramski tekst za 2011 (16); Oh
Cinema (18); Klub Narodnog pozori{ta, IV sprat
(20); Restoran Panorama, Hotel Slavija Lux (21); 
Hotel Balkan (23. septembra + saop{tenje nagrada).

P R A T E ] I   P R O G R A M

Mre`a mogu}ih puteva
Kancelarija Ta~ka kulturnog kontakta / CCP Srbija / Ministarstva kulture, in-

formisanja i informacionog dru{tva organizuje panel-diskusiju Mre`a mogu}ih puteva
u partnerstvu s Bitef teatrom. Ova panel-diskusija odr`a}e se 19. septembra kao deo
posebnog programa Bitef festivala. Panel-diskusija je usmerena na va`nost umre`ava-
nja i grupisanja oko zajedni~kog cilja. S obzirom na stanje i probleme koji postoje na
kulturnoj sceni zapadnog Balkana, o~ito je da su neke mre`e u mogu}nosti da defini{u
svoje razli~ite identitete i ispune svrhu svog postojanja, pa i da naprave ozbiljne i
dugoro~no va`ne korake u svojim aktivnostima. Inicijativa za ovaj susret rezultat je
analize kulturnog sektora Srbije i susednih zemalja. Stoga }e u panel-diskusiji u~estvo-
vati na{e kolege iz regionalnih CCP kancelarija (Cultural Contact Point), kao i pred-
stavnici evropskih formalnih i neformalnih mre`a  (inSEEcp  - Informal Network of SEE
Cultural Portals, NEMO, Clubture, IETM, TEH, Culture Action Europe, Europa Nostra,
Lab for culture, Nezavisna kulturna asocijacija, Izvr{na agencija EACEA,
DGEAC/Evropska Komisija). @elja TKK je da poka`e konkretne primere kako ljudi,
organizacije, projekti i inicijative - povezani kroz mre`e - ostvaruju svoje ciljeve, unose
promene, pove}avaju svoj kapacitet i postaju va`ni ~inioci dru{tva.

Bez naziva
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M
oglo bi se slobodno re}i da `ivimo u
doba festivala. Nikada od prvih
olimpijskih igara u anti~koj Gr~koj,
koje su pratila takmi~enja tragi~ara,
u istoriji ~ove~anstva nije bilo toliko
festivala. Ve} ~ujem kako mi ~italac

stavlja primedbu: „Ali ni ~ove~anstvo nije tada
brojilo milijarde, ve} samo milione stanovnika
Zemljinog {ara!“ A ja odgovaram da danas ima
vi{e festivala po glavi evropskog ~oveka nego u
doba Helena.

Negde sam pro~itao da samo u Francuskoj
ima 3.000 festivala. Da ~ovek ne veruje. U Ne-
ma~koj, gde god po njoj krenuo, i u najmanjem
mestu, ve} na hotelskom pultu recepcije na-
i|em na flajer nekog lokalnog festivala.

Imam utisak da je u ekonomski
mo}nim zemljama sa kultur-
nom tradicijom pitanje presti-
`a nekog grada ili varo{ice da
ima svoj festival. Mogao bih
sada da solim pamet osniva-
~ima novih festivala da je to
razvodnjavanje i da ta inflaci-
ja festivala nije potrebna. Ali
iskustvo mi govori da u ovom
slu~aju va`i ve} banalna for-
mula da od vi{ka glava ne boli.

Ali kad bi pitali mene, sa mo-
jim vi{e nego poluvekovnim isku-
stvom sa festivalima, koje sam, kao
pozori{ni ̀ utokljunac ve} po~eo da pra-
tim (npr. Sterijino od prvog dana po osniva-
nju, dolaze}i u Novi Sad na predstave na zadnjem
sedi{tu motocikla), a neke i da osnivam, {ta

imam da poru~im, evo saveta: Ne osnivajte novi
festival bez izo{trenog koncepta kojim }e se tek
razlikovati od ve} osnovanih. Po~nite tek one go-
dine kad obezbedite odli~an nivo predstava. Ako
po~nete mlitavo i neizrazito stvar je unapred pro-
pala. Ne}ete zauzeti dostojno i zapa`eno mesto u
velikoj porodici festivala, ~ak ni svoje zemlje, a
kamoli {ire.

Sa Mirom Trailovi}, jedan od dvoje selektora,
pred Prvi Bitef 1967. godine, oti{ao sam na prvo
putovanje u Pariz da vidim predstavu Living tea-
tra iz Njujorka tek maja iste godine. Ve} septem-
bra predstava je prikazana na Bitefu. Danas i za
neku manje slavnu ili razvikanu predstavu sa
tom trupom mora{ o u~e{}u da se dogovori{ ~ak
i dve godine unapred. To je zbog pomenutog ve-
likog broja festivala u svetu. Neki daju prednost

jo{ cenjenom i presti`nom veteranu Bitefu, ali
ako su potpisali ugovor, onda o tome vi{e

nema diskusije.
[to se ti~e dugovekih fe-

stivala va`no je igrati na
klackalici najboljih teko-
vina jednog festivala i
njegovog osve`avanja ne-
kim novitetima. Na ovo-
godi{njem, 45. Bitefu to bi

bio program Region u fo-
kusu, neka vrsta moderni-

zovanog Showcase, time {to
nije, kako to biva, nacionalni

(u na{em slu~aju srpski) nego
regionalni (tj. prili~no ex-yu) sa

bitnom originalno{}u da su sve te
na{e predstave u vru}oj konkurenciji za

nagradu me|u izuzetno zna~ajnim pred-
stavama u svetu. Pa {ta im bude i kako im bude!

Ilustracija Predrag Koraksi} Corax

Atelje 212 na
me|unarodnim
festivalima

Septembar je mesec kada Atelje 212 svojoj publici omo-
gu}ava da po najpovoljnijim uslovima u`iva u predstavama,
ali osim u svojoj mati~noj ku}i, Atelje }e po~etak nove pozo-
ri{ne sezone obele`iti gostovanjima na najzna~ajnijim inter-
nacionalnim festivalima.

Ve} u septembru predstava Gospoda GlembajeviMirosla-
va Krle`e u re`iji Jago{a Markovi}a, koja kroz propast bogate
gra|anske porodice razotkriv svet prepun intriga, la`i, lice-
merja, {pijuniranja i nikada ne otkrivenih zlo~ina, sa mae-
stralnim Nikolom Ristanovskim u ulozi Leona Glembaja i Bo-
risom Cavazzom, koji igra Ignjata Glembaja, bi}e izvedena u
takmi~arskoj selekciji Internacionalnog pozori{nog festivala
MOT u Skoplju. U oktobru Glembajevi zatvaraju Gavelline ve-
~eri u Zagrebu!

Predstava Ateljea 212 Otac na slu`benom putu Abdulaha
Sidrana u re ìji intrigantnog mladog reditelja iz Hrvatske Oli-
vera Frlji}a u kojoj de~aka Dina maestralno igra Vlastimir \u-
za Stojiljkovi}, nalazi se u zvani~noj selekciji ovogodi{njeg Bi-
tefa. U oktobru, predstava Otac na slu`benom putu otvori}e
jedan od najzna~ajnijih pozori{nih festivala u regionu, festival
MESS u Sarajevu.

Predstave Ateljea 212 za koje se tra ì „karta vi{e“ izaziva-
ju veliko interesovanje izvan granica Srbije. Gotovo da nema
zna~ajnog pozori{nog festivala u ~ijem se zvani~nom progra-
mu ne nalazi neka od predstava Ateljea 212, a samo tokom
pro{logodi{nje sezone Atelje je osvojio ~ak 36 nagrada na naj-
zna~ajnijim pozori{nim festivalima u zemlji i regionu. G. G.

Otac na
slu`benom 

putuOd vi{ka glava ne boli
EH, TI FESTIVALI

Jovan ]irilov
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Pozori{ni festival Mladenovac

Teatar u jednom dejstvu
Ovogodi{nji Mlade-

nova~ki festival odvija se
od 5. do 11. oktobra u
mladenova~kom Centru
za kulturu, pod sloga-
nom Identitet i u takmi-
~arskom programu u~e-
stvuju predstave Elijaho-
va stolica Jugoslovenskog
dramskog pozori{ta, Go-
spodin Ateljea 212, Heda
Gabler Narodnog pozori-
{ta u Beogradu, Ja i ti Bi-
tef teatra, Kao kroz staklo
Beogradskog dramskog
pozori{ta i Ines de Kastro
Narodnog pozori{ta iz
U`ica.

Festival u Mladenovcu
- Teatar u jednom dejstvu, „naslednik“ je Pozori{nih slobodarskih
sve~anosti koje su osnovane 1975. Nakon dve decenije Festival je
ukinut, da bi 2006. bio obnovljen pod dana{njim nazivom. Novu
fizionomiju Festival dobija 2010. godine. Naime, jasno profilisan
temom, koju svake godine iznova defini{e u ̀ elji da prati aktuelna
gibanja u estetici pozori{nog izraza, novim marketin{kim pristu-
pom i pomacima u organizaciji, i {to je najva`nije visokim kriteri-
jumima u odabiru predstava, te zanimljivim i sadr`ajnim prate-
}im programima, Mladenova~ki festival postaje posebno atrakti-
van za brojne teatre.

Pro{le godine se Festival odvijao pod sloganom Nepodno{ljiva
lako}a tranzicije a jedinu nagradu koju dodeljuje, i koja je nov~ana,
dobila je produkcija Ateljea 212 ̂ ekaonica u re`iji Borisa Lije{evi-
}a. Umetni~ki direktor i selektor Festivala je dramski pisac @eljko
Huba~. I. M.

Borini pozori{ni dani u Vranju

U novom programskom
konceptu

U poslednje dve godine teatrolo{ki triling Ivan Mednica/Kseni-
ja Radulovi}/@eljko Huba~, uspeo je da napravi novi programski
koncept Borinih pozori{nih dana koji predstavljaju neku vrstu re-
trospektivne revije ostvarenja profesionalnih pozori{ta, a na zada-
tu temu. Ranije to su ne manje prilje`no radili Muharem Pervi},
Milutin Mi{i}, Zora @ivadinovi} Davidovi}, te Jug Radivojevi} sa
tada{njim direktorom Radoslavom Radivojevi}em. Pro{logodi{nji
30. festival za moto je imao sloga I bi re~, sa pa`ljivo ukomponova-
nim konceptom koji se naslanjao na mati~nu predstavu Stari da-
ni (re`ija Neboj{a Dugali}) po motivima Stankovi}evih pripoveda-
ka i uz sna`ne Metamorfoze JDP u re`iji Aleksandra Popovskog.

Od 1998. na festivalu u~estvuju samo profesionalna pozori{ta iz
Srbije. Uvedena je nagrada za najboljeg glumca i predstavu, a sma-
njena koli~ina neujedna~enosti izme|u komercijalnog i elitisti~kog
na polzu ovog drugog. Taj postupak nije umanjio znati`elju vranjske
publike koja se poslednjih godina na{la ~esto u neuskla|enoj ponudi
koju diktiraju kako potencijal ansambla mati~nog pozori{ta tako i
materijalni uslovi, jer i za teatarske uslove Vranje se od prestonice na-
lazi na koti od 360 kilometara. A za to treba i para, ali i mnogo uskla-
|enosti u terminima s obzirom na oktobar mesec kada se pozori{na
sezona zahuktava a dani postaju „tesni“ za „daleka gostovanja“. Klju~

kontinuiteta otuda mo-
`da treba potra`iti u regi-
onalnoj saradnji jer su u
blizini i tradicionalno ja-
ke upori{ne ta~ke u tea-
trima iz Skoplja i Sofije,
ali i [tipa i ]ustendila.
Mogla bi to da bude do-
datna razmena estetske
sinergije za koju postoje i
dobra volja ali i kvalitet
koji ne bi {kodio kao ne-
ka vrsta provetravanja,
kao {to su za ovda{nju
publiku svaki Borini po-
zori{ni dani koji }e i ove
godine biti odr`ani po-
slednje nedelje oktobra
meseca. V. Risti}

Dani komedije u Jagodini
Jagodinski festival Dani komedije ove godine odr`an je 40. ju-

bilarni put, u ve} uobi~ajenom terminu u martu mesecu. Svake go-
dine u Jagodini se takmi~e najbolje komedije u izvo|enju pozori-
{ta Srbije. Na zavr{noj sve~anosti uru~uju se statuete Jovan~a Mi-
ci} (preimenovana u nagradu sa imenom jednog od najzna~ajni-
jih doma}ih glumaca u ̀ anru komedije - Mije Aleksi}a) za najsme-
{niju predstavu i ]urani za najbolje uloge i re`iju, a tu su i nagra-
de sa imenom Nikole Mili}a za najbolju epizodnu ulogu i Miodra-
ga Petrovi}a ̂ kalje za najbolju predstavu po izboru publike.

Prvi Festival komedije odr`an je 1971. i imao je revijalni karak-
ter. Ve} slede}e godine, odr`an je Festival sa sada{njim nazivom.
Prikazano je sedam predstava u konkurenciji i jedna van konku-
rencije. Takvu formu je Festival zadr`ao do danas. Osniva~ i gene-
ralni pokrovitelj festivala je Skup{tina grada Jagodine. I. M.

Jugoslovenski pozori{ni festival u U`icu

Festival bez prevoda
Jugoslovenski pozori{ni festival, koji }e ove godine u novembru

imati svoje {esnaesto izdanje, jedan je od najzna~ajnijih pozori{nih
festivala u zemlji, a reputaciju kvaliteta poslednjih nekoliko godi-
na sti~e i me|u umetnicima u regionu.

Kako je Bitef osmi{ljen kao festival na kome }e se prikazivati
najnovije tendencije u internacionalnoj teatarskoj umetnosti, a Ste-
rijino pozorje da promovi{e doma}u dramu, Jugoslovenski pozo-
ri{ni festival koncipiran je tako da se na njemu, naravno po oceni
selektora, prikazuju isklju~ivo najbolje predstave tokom protekle
sezone u tada{njoj SRJ, potom u SCG, bez obzira na ̀ anr i poreklo
pisaca. U tome je nekad bio manje, a nekad vi{e uspe{an, {to je za-
visilo od umetni~kog senzibiliteta selektora, kvaliteta pozori{ne
produkcije, a najvi{e od novca.

Pre pet godina, dobio je regionalni karakter, pa je, osim pred-
stava iz Srbije, ugostio i pozori{ne umetnike iz Bosne i Hercegovi-
ne, Crne Gore i Hrvatske. Bez obzira na to {to se zemlja su`avala i
menjala naziv, ostalo je njegovo ime, mada ima i onih koji bi ga ra-
do promenili. Protivnici te ideje uzvra}aju da je, primera radi, Ju-
goslovensko dramsko pozori{te, jedno od najboljih u zemlji, zadr-
`alo naziv nakon raspada Jugoslavije, te da nema razloga da se „po-
kr{tava“ u`i~ki festival. Sumnji~avi su bili i pojedini gosti, ali su se
brzo uverili da pozori{na sve~anost u U`icu nije nikakav jugono-
stalgi~ni vapaj, niti paravan iza koga se krije politi~ki projekat sta-
rih ideja, ve} iskonska potreba da se sa susedima razgovara, raz-
menjuju iskustva i porede dometi u pozori{noj umetnosti.

U podnaslovu Festival bez prevoda sadr`ana je njegova najvred-
nija poruka - za razumevanje nisu nam potrebni posrednici, jer ve-
oma dobro razumemo jezik kojim govorimo, ukoliko `elimo da
komuniciramo. I razumeli smo se. Saznali smo da nas mu~e isti ili
sli~ni probleme i da bi trebalo da ih re{avamo. U planu je da se fe-
stival {iri i zahvati ostatak biv{eg jugoslovenskog prostora, koji se
sve ~e{}e u kulturolo{kom smislu pominje kao jugosfera, a odno-
si se na kompletan prostor nekada{nje zajedni~ke dr`ave.

Nagrade, koje nose naziv Ardalion dodeljuju se za najbolju
predstavu, najbolju re`iju, najbolju `ensku i mu{ku ulogu, najbo-
lju scenografiju, kostimografiju, najbolju epizodnu ulogu. Tu je i
Politikina nagrada Avdo Muj~inovi} za najboljeg mladog glumca i
specijalna nagrada za neki od elemenata predstave koji nije obu-
hva}en navedenim priznanjima. Pored novinarskog `irija, od pre
dve godine i publika ocenjuje predstave, ocenama od 1 do 5. I po-
red kriza svih vrsta, Festival bez previda, ali i bez dovoljno novca,
opstaje zahvaljuju}i u`i~koj publici i entuzijazmu ljudi iz u`i~kog
pozori{ta. Pokrovitelji su grad i Ministarstvo kulture, a bilo bi do-
bro da na spisku njegovih prijatelja bude vi{e u`i~kih preduze}a,
banaka, preduzetnika... N. Kova~evi}

JoakimFest i JoakimInterfest u Kragujevcu

Afirmacija ideje 
Kragujevac - teatropolis

Grad Kragujevac i ovda{nji Knja`evsko srpski teatar organi-
zatori su dva presti`na pozori{na festivala - JoakimFesta i Joa-
kimInterfesta - koji spadaju u zna~ajnije smotre dramskog stva-
rala{tva u Srbiji. Festival najboljih pozori{nih predstava po de-
lima doma}ih autora, JoakimFest, tradicionalno se odr`ava od
7. do 15. maja, i na njemu godinama unazad nastupaju reno-
mirani srpski teatri (Atelje 212, Beogradsko dramsko, Zvezda-
ra teatar, Narodno pozori{te iz Ni{a, Knja`evsko srpski teatar i
drugi), sa predstavama Jovana S. Popovi}a, Branislava Nu{i}a,
Du{ana Kova~evi}a, Sini{e Koprivice, Biljane Srbljanovi}, \or-
|a Milosavljevi}a... Pojednostavljeno, nema poznatijeg srpskog
pozori{ta i iole zna~ajnijeg doma}eg dramskog pisca ~ije pred-
stave i dela nisu izvo|ena na JoakimFestu koji mnogi, ne bez
razloga, nazivaju i {umadijskim Sterijinim pozorjem.

Za razliku od JoakimFesta koji, ponovimo, afirmi{e doma-
}e dramsko stvarala{tvo, JoakimInterfest koji se, opet tradici-
onalno, organizuje od 7. do 15. oktobra, me|unarodni je po-
zori{ni festival malih scena, na kojem nastupaju dramski an-
sambli iz svih delova sveta. Tako su na JoakimInterfestu, u mi-
nulih pet godina, odnosno od kad se taj festival odr`ava u cen-
tru [umadije, nastupala pozori{ta iz Engleske, Sjedinjenih
Ameri~kih Dr`ava, [panije, Italije, Rusije, Rumunije, Slova~ke
i drugih dr`ava. Na JoakimInterfestu organizovanom 2006.
Knja`evsko srpski teatar i Man~ester teatar Company izveli su
u jednoj od Zastavinih hala, poru{enoj 1999. NATO projekti-
lima, koprodukcijsku predstavu Su|enje Haroldu Pinteru, ~iji
je snimak docnije prikazan i na Bi-Bi-Siju. Znameniti engleski
dramski pisac, nobelovac i mirotvorac Harold Pinter, 2007. je,
ina~e i uzgred, dobio Povelju grada Kragujevca. Kragujeva~ki i
man~esterski teatar su 2009 na JoakimInterfestu zajedni~ki iz-
veli i predstavu Novi svetski poredak.

- Repertoarskom politikom i organizacijom dva presti`na
pozori{na festivala Knja`evsko srpski teatar dosledno sprovo-
di ideju Kragujevac - teatropolis koja, s jedne strane, podse}a
na ~injenicu da je Kragujevac zavi~aj pozori{ne umetnosti u
Srbiji, a, s druge, afirmi{e centar [umadije kao organizatora
zna~ajnih smotri dramskog stvarala{tva kako na doma}oj, ta-
ko i na me|unarodnoj sceni. Kragujevac - teatropolis treba, da-
kle, da bude i ostane zavi~aj doma}eg dramskog stvarala{tva,
dok, istovremeno, mora i nadalje da neguje inovativni i traga-
la~ki pristup u „tuma~enjima“ savremenih i klasi~nih dela i
srpskih i svetskih autora, i to u duhu aktuelnih istra`iva~kih
poetika i senzibiliteta - isti~e Dragan Jakovljevi}, direktor Knja-
`evsko srpskog teatra. Z. Radovanovi}

NAJZNA^AJNIJI SCENSKI FESTIVALI U SRBIJI
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Gluma~ke sve~anosti 
„Milivoje @ivanovi}“ u Po`arevcu

@iveti za pozori{te
Po~ev od 1995. u Centru za kulturu Po`arevac odr`ava se po-

zori{ni festival u slavu jednog od najve}ih srpskih glumaca - Mi-
livoja @ivanovi}a. Prva nedelja aprila svake godine publici pru-
`a mogu}nost da se susretne sa najvi{im gluma~kim dometima
u najboljim predstavama godi{nje produkcije na{ih presti`nih
pozori{ta. O izboru predstava brine selektor, neko od respekta-
bilnih imena iz oblasti pozori{ne kritike ili teatrologije. Svoj se-
lektorski doprinos ovoj manifestaciji dala su imena poput Jova-
na ]irilova, Muharema Pervi}a, Petra Marjanovi}a, Bo`idara
\urovi}a...

Po`arevac tih festivalskih dana `ivi za pozori{te i slavi glu-
ma~ku profesiju, uvek iznova bude}i se}anja na veli~inu glu-
ma~ke igre svog slavnog sugra|anina. A. ]

Beogradski festival igre u Beogradu

Najreferentniji 
presek aktuelnog

Nakon vi{edecenijskog izostanka, Srbija danas u`iva zavidnu
poziciju na svetskoj plesnoj mapi, jer najzanimljiviji deo ino-
stranih plesnih naslova svakog aprila sti`e i na na{e pozornice,
zahvaljuju}i Beogradskom festivalu igre. Dobra tradicija je ne-
merljivo uticala na formiranje doma}e publike, shvatanje i
vrednovanje igre u zemlji i regionu, ali i uspostavljanje visokih
umetni~kih standarda. Berlinski magazin BalletTanz opisuje
beogradsku plesnu manifestaciju kao „najreferentniji presek
aktuelnog“.

BFI je osnovan 2004, na inicijativu Me|unarodnog saveta za
igru CID UNESCO iz Pariza i osniva~a Aje Jung i Neboj{e Bra-
di}a. Selektor programa i direktor manifestacije je beogradska
balerina i koreograf, Aja Jung.

Tokom prethodnih festivalskih godina pred doma}om pu-
blikom predstavili su se, izme|u ostalih, Balet Marijinskog te-
atra iz Sankt Peterburga sa koreografijama @or`a Balan{ina, Ba-
let pariske Opere sa postavkama Vilijama Forsajta, Rudolfa Nu-
rejeva i Morisa Be`ara, Nacionalna plesna kompanija iz Madri-
da sa kreacijama ~uvenog Na~a Duata, Holandski plesni teatar

I i II, sa koreografijama Jir`ija Kilijana, Pola Lajtfuta i Sol Leon,
Kulberg balet sa postavkama Matsa Eka i Johana Ingera, Balet
milanske Skale sa postavkom Maura Bigoncetija, Balet Monte
Karla sa koreografijama @an-Kristofa Majoa, Balet @eneve sa
postavkama Te{igavare, Fonjadakisa i [erkauija, italijanski
Aterballetto, Kraljevski flamanski balet sa postavkom Artefakt
~uvenog Vilijama Forsajta, Geteborg balet sa delima Aleksan-
dra Ekmana...

Neke od predstava uspe{no su gostovale i u Novom Sadu, Ni-
{u, Kru{evcu, U`icu, Somboru... Izuzetan doga|aj u organizaci-
ji festivala je i gostovanje Mihaila Bari{njikova i Ane Lagune, sa
postavkama Matsa Eka, Bend`amina Milepjea i Aleksaja Rat-
manskog, na sceni Srpskog narodnog pozori{ta u Novom Sadu,
u maju 2009.

Nagrada Evropske inicijative i Fonda Jelena [anti} (2006),
priznanje UNESCO, u vidu titule vode}eg plesnog projekata u
regionu Jugoisto~ne Evrope (2006), kao i prijem u Svetsku ple-
snu alijansu (2007) i pokroviteljstvo predsednika Republike
(2011), bili su podsticaj i obaveza za manifestaciju. Pose}enost
predstava i formiranje nove publike, pozitivne kritike i prisu-
stvo u lokalnim i inostranim medijima, informativni i eduka-
tivni sadr`aji namenjeni doma}oj plesnoj zajednici, populari-
zacija savremene igre u regionu, kao i mogu}nost da plesna
umetnost na|e put do naj{ire publike emitovanjem programa
na televiziji, samo su neki od rezultata koji odre|uju kreiranje
programa. D. S.

Sterijino pozorje 
u Novom Sadu

Sterijino pozorje ustanovljeno je 1956. kao stalni festival nacio-
nalne drame i pozori{ta takmi~arskog karaktera, u okviru prosla-
ve i obele`avanja 150. godi{njice ro|enja i 100. godi{njice smrti ve-
likog srpskog komediografa Jovana Sterije Popovi}a. Od tada Ste-
rijino pozorje svake godine organizuje pozori{ni festival na kojem
u~estvuju pozori{ta iz zemlje i inostranstva sa predstavama ra|e-
nim po tekstovima jugoslovenskih pisaca.

U definisanju programa i statusa Sterijinog pozorja u~estvova-
le su najistaknutije li~nosti na{eg dru{tva, kulture i umetnosti. U
prvom Odboru Pozorja, koji je imenovalo Gradsko ve}e Novog Sa-
da, 29. marta 1956, bili su, izme|u ostalih, Josip Vidmar (predsed-
nik), Ivo Andri}, Milan Bogdanovi}, Branko Gavela, Velibor Gli-
gori}, Dmitar Kjostarov, Mladen Leskovac, Veljko Petrovi}, Du-
{an Popovi}, Tomislav Tanhofer, Radomir Radujkov i Milo{ Ha-
d`i}. Tada su jasno artikulisani i utvr|eni njegovi programski ci-
ljevi i zadaci: da kroz stalni festival nacionalne drame unapre|uje
pozori{nu umetnost i podsti~e razvoj dramske knji`evnosti. U
ostvarivanju tih ciljeva, Sterijino pozorje, pored festivala nacional-
ne drame, koristi i razvija i sve druge oblike rada i metode delova-
nja i nastoji da bude putokaz nacionalnom pozori{tu u njegovom
tra`enju sopstvenog stila, sistema i tipa, mesta i uloge u kulturi i
dru{tvu.

Sterijino pozorje vremenom je ostvarilo ideje njegovih osniva-
~a i postalo visokostru~na pozori{na institucija za unapre|ivanje
nacionalnog pozori{nog izraza i dramske knji`evnosti. Uvek na-
stoje}i da fenomen pozori{ne umetnosti tretira integralno, Pozor-
je je svoje programe, kroz kontinuiran razvoj, uobli~ilo u jasnu i
zaokru`enu celinu sistematskih stru~nih poslova na podru~ju po-
zori{ta i dramaturgije.

Tokom pet decenije svoga postojanja, Pozorje je utemeljilo i raz-
vilo niz poslova zna~ajnih za jugoslovensku pozori{nu kulturu i
postalo va`an i pouzdan instrument za identifikovanje i verifikova-
nje scenskih i dramskih vrednosti i, u mnogome, oslonac nau~ne
i teorijske misli o pozori{tu i drami.

Festival se odr`ava u Novom Sadu svake godine krajem maja.
Repertoar se formira na osnovu selekcije koju bira tro~lani selek-
torski tim sa umetni~kim direktorom na ~elu. Na festivalu mo-
gu u~estvovati profesionalna pozori{ta i grupe iz zemlje i ino-
stranstva s predstavama ra|enim po tekstovima na{ih pisaca, kao
i doma}a pozori{ta sa predstavama ra|enim po tekstovima stra-
nih pisaca. Selekcija predstava za Sterijine nagrade sastoji se od
dva segmenta: Najbolje predstave doma}ih i stranih teatara ra-
|ene po tekstovima na{ih pisaca i najbolje predstave doma}ih
pozori{ta ra|ene po tekstovima stranih pisaca. Selekcija Krugovi
koju je osmislio i pokrenuo umetni~ki direktor Ivan Medenica
defini{e se tematski i/ili kulturolo{ki, kao internacionalna (regi-
onalna, evropska, svetska) kontekstualizacija najzanimljivijih i
najprovokativnijih dru{tvenih, kulturnih i teatarskih fenomena
koje nudi na{a sredina. U ovom programu mogu u~estvovati sa-
mo inostrane predstave.

Sterijina nagrada
Peto~lani `iri donosi odluke o Sterijinim na-

gradama za umetni~ka ostvarenja pokazana na
festivalu: najbolja predstava, tekst savremene
drame, dramatizacija, adaptacija, re`ija, sceno-
grafija, kostim, scenska muzika i (pet nagrada)
gluma~ka ostvarenja.

Sterijina nagrada Okruglog stola kritike pri-
pada pozori{tu ~ija je predstava najbolja po gla-
sanju kriti~ara. Pored nagrada za umetni~ka
ostvarenja, dodeljuje se i Sterijina nagrada za no-
vinsku pozori{nu kritiku i Sterijina nagrada ~a-
sopisa Scena za teatrologiju. Sterijino pozorje,
povremeno, po odluci organa upravljanja, dodeljuje Sterijinu na-
gradu za naro~ite zasluge na unapre|enju pozori{ne umetnosti i
kulture. G. D. Nonin

Tvr|ava teatar u Smederevu

Vise}i snovi na tvr|avi
@ivot je san, naslovio je Kalderon de la Barka svoju dramu. Te-

atar je mesto gde se to dokazuje. Snoliki prizori pozori{nih iluzija
desili su se na festivalu ~iji je ovogodi{nji naslov bio Vise}i snovi.
Tvr|ava teatar je poku{ao i dosegao snove. Dosegla je snove i broj-
na publika u Smederevu, u Tvr|avi i Malom gradu.

Festival je po~eo na nebu, me|u zvezdama. Prefinjena igra arti-
sta, senki i animacija zida kule na kojoj se izvodila ̀ iva muzika bal-
kanskih tema. Prva koprodukcija je bila ra|ena na temu ~ovekove
`elje za letenjem, za slobodnim kretanjem me|u pticama. Kao
Ikar. Prva namenski ra|ena ambijentalna predstava za otvaranje
festivala desila se ve} tre}e godine od osnivanja.

Ambijentalni programi odvijali su se na gradskom trgu i oko
njega. Publika je, ako su se umetnici kretali, u procesiji pratila izvo-
|a~e. Dve scene, jedna uli~na druga pod otvorenim nebom pru`i-
le su publici do`ivljaje koji ~ine ono {to u etimolo{kom smislu zna-
~i - festival. To je SVE^ANOST - u ovom slu~aju, teatra, igre, udru-
`ena sa neobi~nom lepotom Smederevske tvr|ave.

Predstave koje su igrane na sceni na otvorenom, gde su se pred-
stavili mladi hrabri reditelji, pokazale su da publika izuzetno do-
bro prihvata pozori{te izvan kli{ea. Duboko razumevanje za takvu
selekciju, u~e{}e na okruglom stolu diskusije i pitanja koja su po-
stavljana govori o narastanju nove publike koja se razvija sa pozo-
ri{tem novog veka.

Produkcija festivala, predstava Ja sam vetar to najbolje dokazu-
je. Tekst drame sveden i hermeti~an u predstavi koju je re`irao Ste-
van Bodro`a na{ao je put do gledaoca. Za dva dana hiljadu dvesta
ljudi je videlo na{u produkciju. U ti{ini i koncentrisano je pra}ena
je pri~a o usamljenosti, nemogu}nosti izra`avanja onog {to je unu-
tra u ~oveku, o prijateljstvu i moru, okeanu  kao metafori besko-
na~nosti.

Tvr|ava teatar je ponovo dokazao da je potreban. Njegovo me-
sto u kulturi Srbije je nesporno.

Branislava Lije{evi}, 
umetni~ka direktorka Tvr|ava teatra
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Desiré Central Station u Subotici

Dom za inovativni teatar
Pozori{ni festival Desire Central Station pokrenulo je 2009. su-

boti~ko pozori{te na ma|arskom jeziku De`e Kostolanji. Fest je,
kako navode organizatori, revijalnog karaktera i specifi~nog imi-
d`a, usmeren na afirmisanje istra`iva~kih scenskih poetika, na po-
lju (post)dramskog pozori{ta, plesnog teatra i performans arta. On
je rezultat ̀ elje pozori{nih „aktivista“ da Subotica kona~no dobije
svoj me|unarodni, odnosno, regionalni pozori{ni festival. Ime je
dobio po nadimku suboti~kog pesnika i pisca De`ea Kostolanjija,
~ije ime nosi pozori{te, a tako|e predstavlja svojevrsni nastavak
~etvorogodi{njeg serijala umetni~kih programa pozori{ta Kostola-
nji pod nazivom Dezireov tramvaj. Prvi festival je bio odr`an u no-
vembru 2009. pod imenom Desire Central Station 2009 - WEST
dok je drugi imao podnaslov North/South.

U~esnici iz regiona - alternativni i moderni teatri zapadnog Bal-
kana i isto~ne Evrope - Ivo Dim~ev (Bugarska), Hrvatsko narod-
no kazali{te Ivana pl. Zajca (Rijeka), Narodno pozori{te Ni{, Po-
zori{te I{tvan Erkenj (Budimpe{ta), ^aglar Jigitogulari (Istanbul),
Derevo (Drezden - Sankt Peterburg), Kokan Mladenovi} - Moje re-
`ije, Koncepcija Ateljea 212, Bitef teatar (Beograd) & Grad teatar
(Budva), Zagreba~ko kazali{te mladih, Ansambl Kristijana Ger|e
(Budimpe{ta).

- Re~ je o predstavljanju teatra „koji nije nimalo konformisti~-
ki... ne podle`e nikakvim statusima, glamuru, ve} ima dobru, pra-
vu, ljudsku dimenziju. Mislim da je teatar De`e Kostolanji, a sada
i festival, poslednji pravi teatarski dom za inovativni teatar na pro-
storu biv{e Jugoslavije, pa i u jugoisto~noj Evropi - ka`e o festiva-
lu Haris Pa{ovi}.

- Festival je neuobi~ajen i nekomformisti~ki, osoben i specifi-
~an i zato {to nije definisan kao takmi~arski, nije imao ̀ iri, niti kla-
si~nog selektora, jer je njegov primarni smisao umetnost sama,
jedna esencijalizovana potraga za istinitim scenskim izrazom...
Ono {to je, tako|e, va`no jesu polemi~ki duhovi koji su probu|e-
ni na ovom festivalu - ka`e Ana Tasi}. V. Lalo{

Me|unarodni festival pozori{ta za decu u Subotici

Jedan od vode}ih 
festivala ove vrste 
na Zapadnom Balkanu

Me|unarodni festival pozori{ta za decu u Subotici jedan je od
vode}ih festivala ove vrste na zapadnom Balkanu. Osnovan je
1994. sa idejom da predstavi aktuelna de{avanja u oblasti de~jeg
teatra, promovi{e i afirmi{e ovaj vid pozori{nog stvarala{tva i una-
pre|uje ga kroz radionice, nau~ne skupove, i izdava{tvo u okviru
festivala.

U proteklih 17 godina na njemu je u~estvovalo 460 dramskih
ansambala iz 37 zemalja sa svih kontinenata, od Albanije do Japa-
na, Meksika, Rusije i SAD, predstavljaju}i tako domete pozori{ne
umetnosti za decu Evrope i sveta, uz istovremeno zna~ajan uticaj
na ta kretanja, budu}i da su na njemu bili gosti i u~estvovali u pro-
gramu najpoznatiji lutkari i teatarski umetnici.

Festival je 2005. godine nagra|en Vukovom nagradom, najve-

}im kulturnim priznanjem u Srbiji, a 2009. godine dodeljena mu je
gradska nagrada Pro urbe, za zna~ajan doprinos razvitku i ugledu
grada Subotice. Festival je dobitnik i specijalne Me|unarodne na-
grade za doprinos razvoju dramskog odgoja Grozdanin kikot za
2009. koju dodeljuje Centar za dramski odgoj iz Mostara. V. L.

Dani Zorana Radmilovi}a u Zaje~aru

Jubilarni festival u oktobru

Ovogodi{nji, jubilarni 20. festival Dani Zorana Radmilovi}a, na
radost ovda{njih ljubitelja teatra odvija}e se u Zaje~aru od 15. do
21. oktobra, i program festivala u trenutku kada nastaje ovaj no-
vinski tekst nije do kraja definisan. Prema o~ekivanjima odgovor-
nih za ovaj vi{ednevni pozori{ni praznik u isto~noj Srbiji, program
}e biti objavljen za koji dan. Ono {to je izvesno, tokom tih nedelju
dana bi}e igrano desetak predstava srpskih i pozori{ta iz regiona,
a {est }e konkurisati za nagrade. Podse}anja radi navedimo da je
na pro{lim Danima Zorana Radmilovi}a beogradski Zvezdara te-
atar igrao Generalnu probu samoubistva, Teatar 55 Sarajevo pred-
stavu @aba, studenti IV godine Akademije umetnosti Bijeljina Caj-
ka~u. Zaje~arci su pro{le jeseni bili u prilici da odgledaju i Doga|aj
u stanu br. 2 [aba~kog pozori{ta, Pokojnika Narodnog pozori{ta
Beograd, ̂ ekaonicu i Pazarni dan Ateljea 212, Karolinu Nojber za-
je~arskog teatra... Stru~ni ̀ iri Festivala (Irfan Mensur, Biljana Vu-
jovi} i dr Milivoje Mla|enovi}) odlu~io je da nagrada Zoran Rad-
milovi} pripadne Emiru Had`ihafizbegovi}u za ulogu Zeka u pred-
stavi @aba Kamernog teatra 55 iz Sarajeva. J. B. K.
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Pozori{te „Bora Stankovi}“ u Vranju

Radni naslov „Rialiti i ti“
Nova sezona u vranjskom pozori{tu bi}e

`anrovski utemeljena na komediji uz
mogu}e razli~ite pristupe ovom `anru - na-
javljuje direktor Pozori{ta „Bora Stankovi}“,
Neboj{a Cvetkovi} Vajat. On precizira da
nakon premijere predstave Heroj nacije po
tekstu Ivana M. Lali}a, u debitantskoj re`iji
glumca i umetni~kog rukovodioca ovog
teatra Bojana Jovanovi}a, koja je sezonu
otvorila 9. septembra, sledi nastavak na au-
torskom projektu Ane \or|evi} Autoput.

- Sezona je koncipirana na obradi kome-
diografskih tekstova pod naslovom Rijaliti i ti, ~ime smo i zapo~eli
sezonu Herojem nacije, a nastaviti je onda i koprodukcijskim pro-
jektom sa jednom organizacijom civilnog dru{tva sa predstavom
Nemam da platim, ne}u da platim po tekstu Danijela Foa, a o~eku-
je nas i saradnja sa rediteljkom Sne`anom Tri{i} - najavljuje
Cvetkovi}.

Deo profesionalnog gluma~kog ansambla devetu sezonu za
redom nastavlja realizaciju projekta Gluma~ka radionica koji je
namenjen osnovcima i srednjo{kolcima koji `ele da na~ine prve
gluma~ke korake pre svega na de~joj sceni ovog teatra. Sasvim
sigurno treba o~ekivati i ve}i broj gostovanja kako u samom re-
gionu, ali i u okviru mogu}nosti onoga {to se zove
„prekograni~na saradnja“ gde postoji sasvim dovoljan prostor i
za teatarsko delanje. V. R.

Pozori{te „Zoran Radmilovi}“ u Zaje~aru

Sezona sa 
dva vredna jubileja

Glavni aduti Pozori{ta Timo~ke krajine
Zoran Radmilovi} u nastupaju}oj sezoni
bi}e predstava Transilvanija koju }e po
sopstvenom tekstu re`irati mladi Zaje~arac
Dragan Nikoli} i jedna od drama Du{ana
Kova~evi}a ili Ljubomira Simovi}a, koju bi
trebalo da re`ira neko od eminentnih srp-
skih reditelja -  vi|enje je upravnika
zaje~arskog pozori{ta Vladimira \uri~i}a,
kad je u pitanju nova pozori{na sezona u
teatru koji obele`ava dva vredna jubileja:
65 godina postojanja i dve decenije festi-
vala posve}enog velikom srpskom glumcu, ro|enom Zaje~arcu,
Zoranu Radmilovi}u.

Sezonu u kojoj }e biti obele`eni jubileji, 8. septembra je otvorila
de~ja predstava Sne`na kraljica, koju je re`irala go{}a iz Bugarske
Kornelija Jordanova, a u toku je rad na predstavi Sva{ta koju re`ira
i u kojoj glavnu ulogu tuma~i Milan Lane Gutovi} i ~ijom bi pre-
mijerom trebalo da budu zavr{eni ovogodi{nji Zoranovi dani.

- Velika su o~ekivanja i od nedavno pokrenute dramske radion-
ice u kojoj, pod rukovodstvom glumaca Nata{e Petrovi} i
Vladimira Milo{evi}a, vi{e od sto zaje~arskih mali{ana ~ine prve
korake na „daskama koje `ivot zna~e“. U toku septembra u po-
zori{tu }e po~eti da radi i dramska radionica koja }e okupljati de-
cu sa posebnim potrebama, {to je jedinstven primer u Srbiji - gov-
ori upravnik zaje~arskog teatra, nastavljaju}i da je prethodnu po-
zori{nu sezonu teatra u Zaje~aru obele`ila predstava Karolina
Nojber, koju je po tekstu Neboj{e Rom~evi}a re`irao Milo{ Jagodi},
sa kojom je Timo~ko pozori{te postiglo zapa`en uspeh na brojn-
im gostovanjima i festivalima u Srbiji i inostranstvu.

\uri~i} podse}a da je dobar prijem kod publike imala i komedi-
ja Soko zove orla po tekstu i u re`iji Miroljuba Nedovi}a sa kojom je
pozori{te pro{le godine predstavljalo Srbiju na prvom Balkanskom
pozori{nom festivalu u Tirani. Poseban kvalitet u radu Timo~kog
pozori{ta daje pre par godina pokrenuta de~ija scena koja je iznedri-
la desetak hit predstava - Crvenkapa, Uspavana lepotica, Ivica i
Marica, Sama u ku}i, isti~e prvi ~ovek Pozori{ta Zoran Radmilovi}.

Svakako najzna~ajniji posao u narednim nedeljama je organi-
zovanje 20. festivala Dani Zorana Radmilovi}a, od 15. do 21. ok-
tobra, ~iji }e program biti objavljen do polovine septembra. U tih
sedam dana ljubitelji teatra, pored brojnih prate}ih programa,
mo}i }e da vide desetak pozori{nih predstava iz Srbije i regiona od
kojih }e {est biti u konkurenciji za brojne nagrade, od kojih su na-
jzna~ajnije Zoranov brk za gluma~ku bravuru i Statueta Zorana
Radmilovi}a za najboljeg glumca Festivala. O~ekuje sa da pred-
stavu Karolina Nojber, koja }e biti izvedena no} uo~i otvaranja fes-
tivala, RTS direktno prenosi.

J. B. Kre~kovi}

Narodno pozori{te U`ice

Odr`avanje repertoara i
gluma~ke kondicije

Predstoje}u pozori{nu sezonu obele`i}e
odr`avanje repertoara i gluma~ke kondicije.
Te{ki uslovi name}u da se odr`i minimum
rada, kako bi se odr`ao ceo pozori{ni meha-
nizam - ka`e za Danas Zoran Stamatovi}, di-
rektor Narodnog pozori{ta U`ice.

U`i~ko pozori{te, zajedno sa Kazali{tem
Virovitica, Hrvatskim teatrom SOLI - Teatar
kabare Tuzla, zavr{ava pripremu komada
Prokleta avlija Ive Andri}a, koju re`ira
Neboj{a Bradi}. Povod za regionalnu sarad-
nju je pet decenija od dodele Nobelove na-
grade za knji`evnost Ivi Andri}u. Premijera }e biti 25. septembra u
Virovitici, u U`icu po~etkom oktobra, a potom u Tuzli.

U planu su pripreme komada Bu|enje prole}a Franka
Vedekinda, Narodni poslanik Branislava Nu{i}a, ^udo u [arganu
Ljubomira Simovi}a, Spletke i ljubav Fridriha [ilera, kao i nekoliko
de~jih predstava. U`i~ka publika, ima}e priliku da pogleda i neko-
liko manjih pozori{nih formi, ali taj ansambl, kako na{ sagovornik
poru~uje, ne}e odustati od kvaliteta.

Ina~e, u novembru ove godine u`i~ko pozori{te priredi}e 16. ju-
goslovenski pozori{ni festival, koji }e, po izboru selektora Bojana
Munjina i Zorana Stamatovi}a, okupiti najbolje predstave iz re-
giona.

Zahvaljuju}i donaciji Ambasade Japana u Beogradu, u iznosu
od 70.000 evra, u toku je opremanje scene novom rasvetom i ton-
skim ure|ajima, {to }e tom ansamblu omogu}iti da pripremi i
tehni~ki zahtevnije predstave. S druge strane, nema novca za
sanaciju fasade pozori{ne zgrade, koja je deo jedinstvenog arhitek-
tonskog re{enja u`i~kog trga. Sa tog zdanja, koje decenijama nije
renovirano, otpadaju ukrasne kamene plo~e, {to preti bezbednos-
ti prolaznika, pa se ~eka odluka gradske vlasti da obezbedi potreb-
ne dozvole i novac za re{enje tog problema. Zasad je problem
„re{en“ tako {to je na delu trotoara plasti~nom trakom ogra|en
„opasni prostor“ i postavljen natpis sa upozorenjem gra|anima.

N. Kova~evi}

Narodno pozori{te u Ni{u

Novi festival, 
opera i publika

Ova sezona bi}e {arolika, ima}emo za
svakog pone{to, a repertoar }e ~initi pre
svega nove predstave, ali i odli~an „{tek“
predstava koje su ve} bile na repertoaru i
privukle veliku pa`nju. Da}emo {ansu i
mladima, i iskusnima, i `enama, kojima
je zajedni~ki imenitelj da su vrlo talento-
vani i inventivni umetnici. Radi}emo
„punom parom“ i oslanja}emo se na sop-
stvene snage, pre svega na po~etku se-
zone. Ve} radimo prvu predstavu, pod
radnim naslovom Gde je istina? , namen-
jenu pre svega mladoj publici. U ansam-
blu je 15 glumaca, re`ira}u je ja, a pomo}i }e nam koreografkin-
ja i autorka total dizajna Tanja Sokolova i Svila Veli~kova. Iza to-
ga }e uslediti predstave na{eg glumca Miroljuba Nedovi}a
Ma~oizam i Konstantin, ~iji su koautori na{ glumac Aleksandar
Mihailovi} i ni{ki istori~ar Neboj{a Ozimi}, a reditelj na{ glumac
Dejan Cicmilovi}. Bi}e to fini uvod u 2013, kada }e Ni{, Srbija i
svet obele`avati 1.700 godina Milanskog edikta. U novoj bud`et-
skoj godini, pak, Boris Lije{evi} bi trebalo da uradi jednu pred-
stavu, Ksenija Krnjajski mjuzikl, a Andrej [urbat klasiku iz na{e
ili svetske ba{tine. Planiramo i predstavu Kuba libre, na tekst
Ivana Lali}a u re`iji Milana Ne{kovi}a. Uz sve to na repertoaru
}e se na}i i mnogonagra|ivana O`alo{}ena porodica, Gospo|a
ministarka, Dom Bernarde Albe... od kojih }e neke biti obnovl-
jene i pretrpeti preraspodelu uloga - ka`e Biljana Vujovi}, direk-
torka i umetni~ka direktorka ni{kog teatra.

- Sa predstavom Uticaj gama zraka na sablasne nevene Jovice
Pavi}a gostova}emo na Me|unarodnom festivalu Mihail [~ep-
kin u Belgorodu (Rusija), a pozvani smo na Me|unarodni festi-
val u Sofiji koji organizuje Mladili{ki teatar. Predstava
O`alo{}ena porodica ima pozive na mnoge festivale, a
Eufemizam }emo igrati u ~ast nagra|enih na Zoranovim dani-
ma. Ipak, potpuni iskorak je {to }e Narodno pozori{te ove go-
dine i samo organizovati prvi Glum Bal festival, koji bi trebalo

da bude me|unarodni i bijenalni. Ukoliko gradona~elnik Ni{a i
grad ispune obe}anje o sredstvima, Glum bal festival, na kojem
}e se vrednovati gluma~ka pozori{na ostvarenja na prostoru
Balkana, trebalo bi da se odr`i od 1. do 7. novembra. Ve} razgo-
varamo sa ansamblima iz Bugarske, Makedonije, Hrvatske, BiH,
Albanije i drugih balkanskih zemalja. Ukoliko, ipak, ne bude do-
voljno novca ove godine }emo organizovati nulti Glum Bal fes-
tival, koji ne}e biti u punom kapacitetu - optimista je sagovorni-
ca Danasa.

- Tako|e, nova orkestarska rupa, napravljena pro{le godine, sa-
da je u funkciji. O~ekujemo da grad napravi bud`et kako bi po~eli
da radimo i operske predstave. Ni{ ima kadrove, potencijale,
mogu}nosti i uslove da ve} od ove sezone ima i operu. A posebno
sam zahvalna ni{koj publici, koja je prepoznala na{ rad i streml-
jenja, i koja se pet puta uve}ala za godinu i po dana, {to je vi{e nego
zna~ajno. Takvu publiku pratimo i oslu{kujemo, mada joj ne podi-
lazimo. To je veliki rezultat, to je fantasti~no, i zbog toga postoji-
mo - zavr{ava Biljana Vujovi}.

Z. Miladinovi}

Opera i teatar Madlenianum u Zemunu

^ak tri premijerna baleta
Madlenianum ima u planu da predsto-

je}a sezona bude veoma bogata novim
naslovima. Mo`emo da najavimo {est pre-
mijera od kojih }e se prva, balet
Aleksandra Ili}a Praznik ljubavi, desiti ve}
27. septembra. Usledi}e 28. oktobra pre-
mijera opere Pajaci Ru|era Leonkavala
koju }e re`irati Jurij Aleksandrov, a
dirigovati Stanko Jovanovi}. Na muziku
Per Gint Edvarda Griga i po motivima is-
toimena drame Henrika Ibzena, koreograf
Sta{a Zurovac uradi}e predstavu Severna
bajka koju }e na{a publika mo}i da pogle-
da u decembru ove godine. Prvi projekat u 2012. bi}e dramska
premijera po tekstu Mira Gavrana Tajna Grete Garbo. Potom
}e Neboj{a Bradi} postaviti na scenu mjuzikl Silvestera Levaia
Rebeka. Za sam kraj sezone planiramo u saradnji sa
Muzikolo{kim dru{tvom Srbije premijeru dva baleta iz srpske
ba{tine, Sobarevu metlu Miloja Milojevi}a i Baladu o mesecu lu-
talici Du{ka Radi}a.

Posle izvesne pauze u kojoj nove baletske predstave nisu bile
zastupljene na sceni Madlenianuma, u novoj sezoni planiramo
~ak tri premijerna baleta, {to }e zapravo biti glavna odlika sezone
2011/12. Mo`da }e ba{ tim postupkom na{a Opera i teatar posta-
ti korak bli`i Bitef festivalu, jer svakako imamo ambicije da na
njemu budemo prisutni. Bitef podsti~e beogradsku pozori{nu
scenu na pomeranje teatralnog od uskoshva}enog dramskog do
teatra pokreta, koreodrame i multi`anrovskih projekata. Bitef
festival postaje „bi}e za sebe“ i njegov uticaj se dovoljno ne
odra`ava na pozori{nu produkciju u na{em gradu, ali ipak ve}ina
pozori{nih ku}a ima diskretniji ili evidentniji trag Bitefa u svo-
jim predstavama. Naravno, Bitef festivalu je najbli`i Bitef teatar.
Madlenianum, koji neguje klasiku, uvek se trudio da klasi~nim
delima pristupa na moderan na~in, {to tako|e mo`e da se sma-
tra smernicama Bitef festivala.

Branka Radovi}, predsednica UO Madlenianuma

Atelje 212 u Beogradu

Utopija ili ostrvce 
sre}e na Balkanu

Nakon Revolucije i Next Yu u Ateljeu 212
predstoji sezona Utopija tokom koje }emo
probati da analiziramo fenomen idealne za-
jednice ravnopravnosti i izobilja za sve: kako
bi, posle svih nesre}a na ovim prostorima,
izgledalo to ostrvce sre}e na Balkanu.

Pisci koji }e poneti sezonu Utopija su
Gogolj, Basara, Uelbek, Aristofan,
Stefanovski, Breht, [ljivar, Hemon... dok }e
rediteljski zadaci biti povereni Egonu
Savinu, Ani Tomovi}, Jago{u Markovi}u,
Oliveru Frlji}u, Borisu Lije{evi}u, Sne`ani
Tri{i}, Elmiru Juki}u i meni.

Kada govorimo o Bitefu, to nije samo zna~ajan internacionalni
festival ve} povratak pravog i smelog pozori{ta ku}i. Osnovan je u
Ateljeu 212 shodno te`njama Mire Trailovi} i Jovana ]irilova da
naprave novo i moderno pozori{te.

Kokan Mladenovi}, upravnik Ateljea 212

KAKVU SEZONU NUDE SRPSKA POZORI[TA
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Knja`evsko srpski teatar u Kragujevcu

Ambiciozni planovi 
najstarijeg srpskog 
pozori{ta

Iako }e i u narednom periodu raditi i delovati u uslovima
ekonomsko-privredne krize koja, gotovo uvek, najte`e
posledice ostavlja u „nadgradnji“, pre svega u kulturi,
Knja`evsko srpski teatar u Kragujevcu }e, ako je suditi prema
najavama iz tog pozori{ta, nastojati da i u predstoje}oj sezoni
ljubiteljima dramske umetnosti u centru [umadije ponudi i
kvalitetan pozori{ni repertoar. Repertoar za narednu sezonu u
kragujeva~kom teatru, poru~uju iz najstarijeg srpskog
pozori{ta, ponovo }e predstavljati svojevrsnu kompilaciju
savremenih i klasi~nih dramskih dela kako doma}ih, tako i in-
ostranih autora.

Direktor Knja`evsko srpskog teatra, Dragan Jakovljevi} ka`e
da se lista predstava koje }e tokom predstoje}e sezone biti izve-
dene na tri scene tog pozori{ta privodi kraju. Vode}a mesta na
toj listi pripadaju [ekspirovom komadu Mnogo buke ni oko ~ega
i predstavi Jelovnik Bore Dra{kovi}a. Na repertoaru
kragujeva~kog pozori{ta jesenas i naredne godine na}i }e se, na-
jverovatnije, i predstave [ta se dogodilo Milivoju Cvetkovi}u i
Ro|endan Vojislava Savi}a. Ansambl i glumci Knja`evsko srp-
skog teatra planiraju da na nekoj od tri scene tog pozori{ta
postave dva dela E`ena Joneska - Stolice (monodrama u izvo|en-
ju Ivana Vladisavljevi}a) i Nosorog, u re`iji poznatog rumunskog
reditelja Dana Tudora. Najavljuje se i premijerno izvo|enje D`ej-
dona Milera Eh to vreme takmi~enja. Na scenama Knja`evsko
srpskog teatra i u novoj sezoni bi}e izvo|ene sve one predstave
koje su bile na repertoaru tog pozori{ta i ranijih godina.

- Teatar ima nameru da uspostavi saradnju sa najuglednijim
pozori{nim stvaraocima iz zemlje i inostranstva, pri ~emu
nikako ne}e biti zapostavljeni mladi doma}i umetnici.
Naprotiv, mladima }emo {irom otvoriti vrata na{eg pozori{ta.
Planiramo, nadalje, realizaciju zajedni~kih projekata sa ugled-
nim pozori{tima ne samo iz Srbije, nego i iz inostranstva, kako
bi se koprodukcionim snagama prevazi{lo drasti~no smanjen-
je novca za finansiranje programskih aktivnosti - isti~e
Jakovljevi}.

Z. R.

Narodno pozori{te Beograd

Pra}enje evropskog trenda
Bez obzira {to je na{a ku}a skoro ceo

vek starija od Bitefa, ovaj renomirani
Festival je imao ozbiljan uticaj na na{e po-
zori{tnike i teatar u celini, a to {to je
Narodno pozori{te u vi{e navrata u~estvo-
valo u takmi~arskom programu Festivala,
svedo~i da nacionalni teatar, u okviru svog
profilisanog repertoara, gaji predstave ko-
je su inspirisane upravo tim uticajem.
Naravno, na{ teatar ima mnogo {iri reper-
toarski dijapazon, u skladu sa onim {to je
evropski trend repertoara nacionalnih
teatara, a taj trend prati i Narodno
pozori{te. U predstoje}oj sezoni u real-
izaciji na{eg repertoara }e u~estvovati umetnici koji su ve} poz-
nati Bitefu, poput Vide Ognjenovi}, Slobodana Unkovskog,
Nikole Zavi{i}a i dr., no bi}e tu i drugih zna~ajnih autora kao {to
su Du{an Kova~evi}, Egon Savin, Neboj{a Bradi}, Ronald
Savkovi}, a od naslova ovom prilikom izdvoji}u Kalderonov @iv-
ot je san, Henrija VI Vilijama [ekspira kao i praizvedbu novog
komada Du{ana Kova~evi}a Reinkarnacija.

Bo`idar \urovi}, 
upravnik Narodnog pozori{ta u Beogradu

Jugoslovensko dramsko pozori{te u Beogradu

@elje, nade,
o~ekivanja

Godinama je opstojavala potpuno ne-
ta~na teza da Bitef nema nikakvog uticaja
na teku}i repertoar beogradskih pozori{ta.
Uvek je bilo umetnika i teatara koji va`nost
Bitefa nisu tajili, kao {to }e uvek biti onih
kojih se ta stvar ne ti~e. U me|uvremenu,
Bitef je izgubio ve}i deo svoje profetske
snage i postao jo{ jedan festival koji ne-
hoti~no obavlja posao provincijalizovanja,

bivaju}i jedinom mogu}no{}u uvida u ne{to od prete`no evrop-
skog pozori{nog ̀ ivota. JDP je sa predstavom Sanjari po Muzilu,
a u re`iji Milo{a Loli}a, pobedio na Bitefu pre dve godine. To,
me|utim, nije uticalo na ovogodi{nju selekciju, pa na njoj, iako je
regionalno zasnovana, nema nove predstave istog autora, ovaj
put iz Ljubljane, Bartlbija po Melvilu, jo{ radikalnijeg iskoraka u
formulaciji jedne osobene umetni~ke poetike. Ima, na sre}u, onih
koji to uo~avaju: Milo{ Loli}, u ovom trenutku, re`ira Lorkine
Krvave svadbe u minhenskom Folksteatru, a predstoji mu i re`ija
Bauerovog Magic Afternoon u be~kom Folksteatru. Nadam se da
}e Bitef ne{to od toga prepoznati, ba{ kao {to se nadam da }e JDP
i neka druga beogradska pozori{ta biti prepoznata kao klju~na
kulturna ~injenica, te i adekvatno vrednovani. Pri trenutnim
uslovima mo`e se govoriti samo i izvesnim stvarima, kao {to je
opro{tajna re`ija Dejana Mija~a po tekstu ^ehovljevog Vi{njika,
premijera je 4. oktobra. Ostalo su `elje, nade, o~ekivanja.

Gor~in Stojanovi}, 
umetni~ki direktor JDP

Beogradsko dramsko pozori{te

Fokus na praizvedbama
doma}ih tekstova

Fokus repertoara Beogradskog dram-
skog pozori{ta je na praizvedbama do-
ma}ih tekstova i ve} u najavi imamo ~etiri.
Mislim da je to izuzetno va`no za mladu
publiku. Bitef festival ne uti~e direktno na
koncipiranje na{eg repertoara jer se trudi-
mo da ostanemo dosledni svojim princip-
ima, a to su praizvedbe u savremenom
teatru. S druge strane, Bitef je za kulturni
`ivot Beograda zna~ajan jer nam pru`a
mogu}nost da vidimo tu|a iskustva i da se
pozicioniramo u odnosu na to. Program
festivala iz godine u godinu mo`e nekome
vi{e ili manje da se dopada, ali nesporan je zna~aj svega novog
{to nam do|e, stranih produkcija, da vidimo kako se to negde
drugde radi i da uporedimo sa na{om praksom.

Ma{a Mihailovi}, 
direktor BDP
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Pozori{te na Terazijama u Beogradu

Prva premijera u ovoj 
sezoni „Grk Zorba“

Pozori{te na Terazijama otvara sezonu
2011/12 premijerom predstave Grk Zorba u
re`iji Mihaila Vukobratovi}a, ra|enu u ko-
produkciji sa Budva grad teatrom i to }e biti
prva premijerno izvedena predstava u novoj
sezoni. Slede}i projekat koji }e biti realizo-
van u ovoj sezoni jeste mjuzikl Zona
Zamfirova. Autor adaptacije ove pripovetke-
romana Stevana Sremca je Kokan
Mladenovi} koji }e tako|e re`irati ovaj
mjuzikl koji u zna~enjskom smislu nastav-
lja liniju nazna~enu predstavom Maratonci
tr~e po~asni krug Du{ana Kova~evi}a: izrada
doma}eg mjuzikla u najboljoj tradiciji i pre-
ma svim zahtevima ove vrste pozori{ta.
Premijera ove predstave trebalo bi da bude odr`ana krajem janu-
ara ili po~etkom februara 2012 godine.

[to se ti~e daljih planova oni, kao {to je to slu~aj i sa ostalim po-
zori{tima u gradu, zavise najpre od rezultata usagla{avanja bud`eta
zemlje izme|u Ministarstava finansija RS i MMF, potom treba da
pro|e period u kome }e Ministarstvo finansija izraditi projekciju
raspodele tako definisanog bud`eta, pa da onda ka`u gradu na ko-
liko mo`e ra~unati... da skratim, planovi za sezonu moraju sa~ekati
da gradske slu`be, nakon {to se po~e{u po glavi, ka`u pozori{tima
sa koliko novca mogu ra~unati u slede}oj fiskalnoj godini. To
konkretno zna~i da }e beogradska pozori{ta kompletne planove za
sezonu koja je po~ela mo}i da defini{u negde oko njene polovine.
Krajem ove i po~etkom slede}e godine.

Zna~aj Bitefa ne samo za na{e pozori{te ve} za na{u kulturu
uop{te do te mere je nesumnjiv da je izli{no govoriti o njemu na
taj na~in. Ni{ta ili malo {ta se u Srbiji mo`e porediti sa Bitefom vi{e
zbog toga {to Bitef nije smotra, {to nije imao zadatak da ne{to pri-
ka`e, uporedi ili kako se ~esto ~uje, da upozna ove sa onima ili one
sa ovima, ve} zato {to je Bitef bio i jeste na~in mi{ljenja. U pozori{tu
i o pozori{tu razume se.

Njegov uticaj na beogradska pozori{ta mada zvu~i paradoksal-
no mo`da je najzna~ajniji za rad Pozori{te na Terazijama, istina u
jednom segmentu bliskom ovom pozori{tu. S obzirom da su ples

i rad koreografa ravnopravni ostalim elementima predstave,
odnosno autorima svake predstave na{e ku}e, to je uvid na Bitef
produkciju uvek bio dragocen. U poslednje vreme je, ~ak oforml-
jena repertoarska linija Pozori{ta na Terazijama bazirana na
iskustvima i uvidima u Bitef produkciju. Poslednjih pet godina
naime na na{em repertoaru uvek se nalazi po jedna plesna pred-
stava. Taj niz je otvoren predstavom La capinera, koreografa
Mikelea Merole, usledila je Zemlja D`oe Alegada dok je na sceni
Pozori{ta na Terazijama aktuelna predstava Bu|enje zasnovana na
igri i novim tehnologijama, tako|e prvi put vi|enim na Bitefu.

Istine radi treba re}i da se od pro{le sezone u tu pri~u plesnih
projekata uklju~io i Bitef teatar.

@eljko Jovanovi}, umetni~ki direktor 
Pozori{ta na Terazijama

Srpsko narodno pozori{te u Novom Sadu

Temeljno renovirano
zdanje SNP

Nema sumnje da }e slede}u, jubilarnu se-
zonu koju Srpsko narodno pozori{te
proslavlja kao najstarija profesionalna
teatarska institucija u Srba koja kontinuira-
no radi ve} sto pedeset godina, obele`iti up-
ravo premijere predstava koje }e na{a
Drama, Opera i Balet posvetiti ovoj proslavi.

U Operi je to praizvo|enje Mileve
Ajn{tajn, opere koju je po na{oj narud`bini
komponovala Aleksandra Vrebalov, u
Drami }e to biti premijera Seoba Milo{a
Crnjanskog u dramatizaciji i re`iji Vide
Ognjenovi}, dok }e baletsku predstavu,
tako|e po motivima drame posve}ene sud-
bini Mileve Mari}, po~etkom slede}e godine na scenu postaviti ko-
reograf Sta{a Zurovac. 

Naravno, Srpsko narodno pozori{te u svoje tri umetni~ke je-
dinice priprema i druge predstave, kao {to su balet Krcko Ora{~i}
koreografa Eldara Alijeva, po motivima poznate Hofmanove pri~e,
operska predstava koju }emo realizovati kao koprodukciju sa za-
greba~kim Muzi~kim bijenalom, inscenacije Urnebesne tragedije
Du{ana Kova~evi}a koju re`ira Maja Grgi}, Najavljenog ubistva

Agate Kristi u re`iji Ksenije Krnajski te Pri~a iz Be~ke {ume Edena
fon Horvata u postavci Ive Milo{evi}. Tu je i nova produkcija na{eg
Foruma za novi ples ili otvaranje kabaretske scene SNP. U toku su
i pripreme za dva iznena|enja: ^ehovljevog Galeba i Brehtove
Opere za tri gro{a, ali o tome kada do|e ~as.

Pa ipak, posebno smo ponosni i sre}ni {to }e nova sezona za-
po~eti u temeljno renoviranom zdanju Srpskog narodnog po-
zori{ta u kojem }e, siguran sam, u`ivati i umetnici i publika.

Aleksandar Milosavljevi}, 
upravnik i direktor Drame SNP

Pozori{te Slavija u Beogradu

Proverena dramska dela
Pozori{te Slavija, tradicionalno prvo od

beogradskih pozori{ta, po~etkom septem-
bra po~inje pozori{nu sezonu. Skoro 30
naslova od kojih je polovina izvedena vi{e
od 100 ili 200 puta bi}e na repertoaru i u
ovoj sezoni. U nadi da }emo na radost po-
zori{ne publike do kraja godine uspe{no
zavr{iti i postaviti na scenu nove naslove:
B. Nu{i}a, M. Gavrana, B. Slejda i M.
Be}kovi}a, privodimo kraju i selekciju 11.
me|unarodnog pozori{nog festivala
Slavija 2012.

Na~in finansiranja pozori{ta Slavija
uslovljava nas pored ostalog da ne smemo
gubiti iz vida naj{iru pozori{nu publiku pa eksperiment prepu{ta-
mo drugima, a mi se prvenstveno oslanjamo na proverena dram-
ska dela, daju}i zna~ajno mesto i savremenom doma}em dram-
skom tekstu.

Pored svih ponekad i potpuno razli~itih ocena, posebno u
poslednjoj deceniji o selekciji predstava, ceni festivala, prostoru
gde se izvode predstave, pose}enosti, vremenu odr`avanja, Bitef je
svakako ve} skoro pola veka najzna~ajniji pozori{ni doga|aj ne
samo u na{oj zemlji. Medijska pa`nja koju ima Bitef pred po~etak
pozori{ne sezone izuzetno je zna~ajna, ne samo za Bitef, jer posle
meseci pauze „budi iz letnjeg sna“, kako pozori{nu publiku tako i
sve one koji se bave ovim poslom.

Batri} @arkovi}, 
direktor pozori{ta Slavija
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Narodno pozori{te u Somboru

Maraton obele`ava 
sezonu

Somborski teatar ove }e jeseni obele`iti
129. godi{njicu postojanja, a u novembru,
kada se obele`ava jubilej, bi}e premijerno
izvedena predstava Sestre Karamazove
Svetislava Basare, re`ija Radoslav
Milenkovi}.

- Za narednu sezonu planiramo ukup-
no pet premijera, od kojih je jedna za de-
cu, a 25. novembra 2012. godine
obele`i}emo 130 godina postojanja teatra
u Somboru. Veoma zna~ajan doga|aj je u
junu - na kraju pozori{ne sezone
prire|ujemo Pozori{ni maraton. Bi}e to
njegovao dvadeseto, jubilarno izdanje, pa
}emo se posebno pripremiti - ka`e Biljana
Keskenovi}, upravnica Narodnog
pozori{ta u Somboru. \. K.

Drama na srpskom jeziku 
Narodnog pozori{ta u Subotici

Sezona vi{e 
okrenuta publici

Drama na srpskom jeziku Narodnog pozori{ta }e u ovoj se-
zoni biti mo`da malo vi{e okrenuta publici nego takozvanim
„festivalskim“ predstavama (mada, iz na{eg dosada{njeg
iskustva, nije nemogu}e imati i jedno i drugo). Tako }e od ~etiri
planirane premijere za slede}u sezonu dve biti komedije. Ne
postoji jedinstvena tematska odrednica ovogodi{njeg reper-
toara (pro{le godine smo se uglavnom bavili praizvedbama), ali
moglo bi se re}i da je repertoar podeljen na pola - dva klasika i
dva savremena teksta - ka`e o nastupaju}oj sezonu u
suboti~kom pozori{tu Olivera \or|evi}, umetni~ka direktorka
Drame. Pro{log utorka, ina~e, po~ele su probe nove predstave,
prve u ovoj sezoni.

- U pitanju je [ekspirova Komedija zabuna koju re`ira mladi,
talentovani reditelj Milan Ne{kovi}. Pored glumaca iz na{eg
ansambla, imamo i tri mlada gostuju}a glumca: Jovana
@ivanovi}a, Tijanu Karai~i} i Luku Mihovilovi}a. Premijera }e
biti 7. oktobra. Drugi projekat u sezoni je komad mlade hrvatske
autorke Nine Mitrovi} Kad se mi mrtvi pokoljemo. U pitanju je
britka i duhovita drama o nama, o onome {to nam se de{avalo (a
donekle se i dalje de{ava), o na{em mentalitetu i podneblju.
Reditelj je Andra{ Urban a premijera je planirana za 16. decem-
bar. Drugi deo sezone po~inje dramatizacijom pripovetke Zapisi
o darovima ro|ake Marije Mom~ila Nastasijevi}a u re`iji Nikole
Zavi{i}a. Zanimljivo je da }e se ovde, po prvi put, isklju~ivo u
ulozi dramaturga na}i rediteljka Ana \or|evi}. Premijera je
planirana za mart naredne godine.

Poslednji projekat u sezoni je, na neki na~in, nastavak jedne od
najomiljenijih predstava na{e publike - Sabranih dela Viljema [ek-
spira. Autori tog teksta su napisali i komad Sabrana dela Gospoda
Boga, a njega }e kod nas na prole}e re`irati Vladimir Popadi}.
Premijera }e biti u maju idu}e godine. V. L.

Drama na ma|arskom jeziku Narodnog pozori{ta
/Narodnog kazali{ta/Népszínház Subotica

Po~ele probe „Vi{njika“
Ansambl je ve} krajem avgusta po~eo probe ^ehovljevog

Vi{njika. U ovoj predstavi igraju skoro svi glumci drame, a re`i-
ser je Laslo Berce{ iz Budimpe{te (koji je pre nekoliko godina
ovde re`irao veoma uspe{nu i mnogo nagra|enu predstavu Mali
Geza). Predstava }e biti premijerno prikazana 23. oktobra, na
po~etku manifestacije Dani ma|arskog glumi{ta u Vojvodini. U
sklopu ovog doga|aja bi}e organizovano i VIII ~itala~ko
pozori{te savremene drame na ma|arskom jeziku u Vojvodini.
Na gala ve~eri 29. oktobra, dodeljuje se Patakijev prsten za naj-
bolje gluma~ko ostvarenje u prethodnoj sezoni na ma|arskom
jeziku u Vojvodini.

Slede}a predstava }e biti ra|ena na osnovu teksta Ive Andri}a,
u scenskoj adaptaciji Tibora Zalana Aska i vuk. Re~ je o mjuzik-
lu za omladinu, kompozitora Geze Ku~ere mla|eg, a reditelj je
\er| Hernjak. Premijera je planirana za kraj decembra.

Tokom zime po~inju pripreme za predstavu u re`iji Andra{a
Demetera (u pro{loj sezoni radio je predstavu o Gezi ^atu
Dnevnik jedne umobolne ̀ ene). Nakon toga dolazi Peter Telihai,

sa predstavom Vitez iz La Man~e, to jest mjuziklom na osnovu
dela Migela de Servantesa. Paralelno sa tim radi}e se i jedna
mala, intimna predstava, po tekstu Roberta Lenarda, dobitnika
nagrade na pro{logodi{njem ^itala~kom pozori{tu, Bdioci.

V. L.

Regionalno pozori{te u Novom Pazaru

Jedna predstava izvesna,
druga pod znakom pitanja

Pozori{ne predstave Hasanaginica u
re`iji Andrijane Videnovi} i @alosna
svadba u re`iji Aide Ko`ar, u slede}oj
sezoni bi}e repertoarska okosnica
novopazarskog Regionalnog pozori{ta.
Ansambl koji ~ine glumci Regionalnog
pozori{ta i studenti glume sa
Internacionalnog univerziteta, u klasi
Envera Petrovcija, po~eli su rad na
de~ijoj predstavi Lepotica i zver po tek-
stu i u re`iji Aide Ko`ar.

- Do kraja godine trebalo bi da
uradimo jo{ jednu predstavu, koja }e se
na}i na repertoaru u zavisnosti od
finansijskih sredstava. Slede nam razgovori sa predstavnicima
gradske uprave o visini sredstava koja mogu da se izdvoje iz grad-
skog bud`eta - ka`e Muzafer @upljanin, zemenik direktora
Regionalnog pozori{ta i dodaje da su u toku razgovori sa drugim
pozori{tima o gostovanju u ovom gradu. @upljanin za 19. novem-
bar najavljuje manifestaciju No} pozori{ta a sav prihod namenjen
je za pomo} Kraljevu. Re~ je o manifestaciji koja je dogovorena u
martu ove godine.

- Sezona koja je za nama je najplodonosnija od kako postoji
Regionalno pozori{te u Novom Pazaru. Od Ministarstva kulture
smo dobili 1.6 miliona dinara - za predstavu Hasanaginica dobili
smo 1.2 miliona i za Lepotica i zver 400.000 dinara. Gradska upra-
va nam je pomogla sa 600.000 dinara za predstavu Hasanaginica
koju bi narednih meseci trebalo da vidi i publika u Narodnom po-
zori{tu u Beogradu - nagla{ava zamenik direktora Regionalnog
pozori{ta.

S. Novosel
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PRETPLATITE SE NA LIST

KONTAKT 
Dnevni list Danas, Alekse Nenadovi}a 19-23/5, 11000 Beograd

(za prodajnu slu`bu)
Telefon: 011/344 11 86/107 i 124

e-mail: prodaja@danas.rs

[KOLAMA POSEBAN POPUST OD 30%!

1 mesec 3 meseca 6 meseci 12 meseci

574,00 1.722,00 3.444,00 6.888,00

+ptt tro{kovi

456,00 1.368,00 2.736,00 5.742,00
UKUPNO

1.030,00 3.090,00 6.180,00 12.360,00

U LISTU DANAS SPECIJALNI POPUSTI [KOLAMA!

OBJAVLJIVANJE OGLASA ZA PRIKUPLJANJE 
PONUDA ZA IZVO\ENJE EKSKURZIJA

Sve dodatne informacije mo`ete dobiti u Marketing slu`bi lista Danas:
Adresa: Alekse Nenadovi}a 19-23, 11000 Beograd, 
tel/fax: 011/344 1186, e-mail: marketing@danas.rs

Novi 
koncept
Zelenog
zvona
ZRENJANIN - NOVI SAD
Zeleno zvono, prepoznatljivo zrenjaninsko
ime, ove godine obele`ilo je dvadesetu
godinu aktivnog postojanja i neizmernog
doprinosa kulturnoj sceni u zemlji i regionu.
Zahvaljuju}i konceptu jedinstvenog servisa i
podr{ke pozori{noj umetnosti, razvijeno je
uspe{no delovanje Pozori{nog kluba u
Narodnom pozori{tu „To{a Jovanovi}“ u
Zrenjaninu. Taj isti koncept, oboga}en novim
idejama, Zeleno zvono zapo~inje ove jeseni i
na novosadskoj kulturnoj sceni, gde }e u
narednim godinama svog delovanja postati
neodvojivi segment vojvo|anske prestonice.
Srpsko narodno pozori{te, u jubilarnoj godini
kada }e obele`iti 150. godina postojanja i
kada }e publiku do~ekati u potpuno
renoviranom prostoru pozori{ta u Novom
Sadu, u prostorijama svog Pozori{nog kluba
ugosti}e ~uvenu ideologiju Zelenog zvona.

U „novoj Tremi“, u narednom periodu
plasira}e se programi koji su u skladu sa
ugledom i tradicijom Srpskog narodnog
pozori{ta, ali i prilago|eni novim
tendencijama kojima Zeleno zvono stremi.
Otvaranje „nove Treme“ sa novim konceptom
i uz podr{ku pokreta Novi optimizam,
o~ekuje se krajem oktobra, kada zapo~inju
pozori{ne premijere Srpskog narodnog
pozori{ta.
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S
rpska kultura odavno nije otpo~ela jednu
svoju sezonu tako ispunjeno, bogato,
usu|ujemo se da ka`emo, rasko{no, kako
}e to biti ovoga puta. Bitef je u svom
uobi~ajenom terminu, Svetski kongres
PEN po~etkom nedelje po~inje ba{ u

Beogradu, a jedna od najzna~ajnijih nacionalnih
institucija kulture - Narodna biblioteka Srbije, ot-
vara svoja vrata za javnost nakon temeljne rekon-
strukcije. Upravnika NBS, Sretena Ugri~i}a pitali
smo, tim povodom, {ta za tu ovda{nju i {iru kultu-
ru zna~i po~etak rada NBS punim kapacitetom?

- Principi na kojima po~iva Bitef u pozori{nom
svetu, jesu i principi na kojima po~iva aktivnost re-
formisane i obnovljene NBS u svetu knjige.
Brinemo o tradiciji, ali problemski i kriti~ki, kao {to
istovremeno brinemo i o novom. U odre|enju
na{e misije stoji da je NBS prvorazredni informaci-
jski resurs i kulturni kapital ove zemlje. Obnovljena
NBS delotvorno }e potvrditi temeljno opredeljen-
je da budemo pam}enje i o`ivotvorenje pro{log,
pra}enje i problematizovanje sada{njeg, kao i za-
mi{ljanje i predvi|anje budu}eg. @elimo da inter-
aktivno objedinjavamo civilizaciju {tampe i papira
sa civilizacijom sveprisutne informaciono-komu-
nikacione tehnologije i digitalnih sadr`aja.

S tim u vezi, ho}e li u obnovljenoj NBS biti
mesta i koristi i za stare i za nove korisnike, za
one koji ~itaju sa papira i za one koji ~itaju sa
ekrana?

- Otvaramo vrata zgrade na Vra~arskom platou
za sve, ali istovremeno smo uz svakog ko na svom
mobilnom telefonu ili tablet ra~unaru ima android
platformu, u bilo koje doba dana i no}i, na bilo
kom mestu na planeti. Jo{ ne{to. NBS odsad ravno-
pravno uslu`uje ~itaoce koji dolaze u zgradu i za-
uzimaju svoje mesto u obnovljenim ~itaonicama,
kao i na{e virtuelne korisnike kojih ima dnevno
dvadeset hiljada, toliko bele`imo ulazaka dnevno
posredstvom sajta u na{e baze podataka, kataloge,
digitalne kolekcije, teku}e informacije itd. Jedan od
razloga za{to imamo toliko mnogo posetilaca iz
sajber prostora jesu i na{i korisnici najnovije gen-
eracije - Internet roboti-pretra ìva~i, koji na global-
noj informacijskoj mre ì poma`u u orijentaciji i se-

lekciji podataka, gra|e i linkova ka sadr`ajima ko-
ji se tra`e. Jednostavno re~eno, trude}i se da
iza|emo u susret i uslu`imo ove robote, mi smo
korak bli`e onima koje oni vode, a to su na{i ~itao-
ci, na{i tzv. krajnji korisnici. Iza okeana koji {umi
milijardama klikova, kriju se prsti i glave `ivih,
znati`eljnih, zainteresovanih ljudi. Njima `elimo
srda~nu dobrodo{licu u NBS.

Kakvo je zapravo ~udo ta institucija biblioteke
koja neizmerno blago koje ~uva ne skriva samo
za posve}ene ve} ga ne{tedimice deli sa svima,
uve}avaju}i tako svoje bogatstvo?

- Kulture nema ako u osnovi nije dijalog, inter-
akcija, inspiracija onim {to je drugi i {to je drugo,
ako nije razmena, komunikacija, distribucija,

preispitivanje, revalorizacija, rekontektualizacija...
Dva su osnovna tipa kulture i ljudskih zajednica. Ili
je to zatvorena i represivna kultura kontrole ljud-
skih uverenja, ili je otvorena i dijalogi~ko-kriti~ka
kultura kontrole posledica ljudskih uverenja. Jedno
je kultura i zajednica podani{tva, a drugo je kultura
i zajednica slobode. NBS prati, evidentira i brine o
posledicama ljudskih uverenja, kanali{e ih iz
pro{losti, preko vi{ezna~ne sada{njice prema
budu}nosti, bliskoj ili daljoj, izvesnoj ili neizvesnoj.

Rekonstrukcija je bila duga i skupa. Osim
ulep{ane unutra{njosti, savremenije i bolje
opremljenosti, {ta su njome korisnici jo{ dobili?

- Nova ~itaonice za slepe i slabovide dobar je
primer budu}nosti koja je po~ela. Ostvarila su se tri
preduslova na kojima smo vredno radili: primena
najsavremenijih bibliote~kih standarda, nova opre-
ma koja konvertuje svaku publikaciju u elektron-
skoj formi u zvuk i u Brajov zapis, kao i novi zakon
o obaveznom primerku po kome }e odsad izdava~i
NBS dostavljati jednu elektronsku kopiju svega {to
se objavljuje. To zna~i da }e od sada slepi ili slabo-
vidi korisnici u na{oj novoj ~itaonici imati pristup
bilo kojoj publikaciju iz aktuelne produkcije. Dosad
su slepi i slabovidi mogli da koriste jedan do dva
odsto izdava~ke produkcije, a od sada svih 100
odsto. Pored toga, dostupne su im bogate zbirke
ve} digitalizovane gra|e, sa vi{e od milion doku-
menata. Koliki je pomak i dobrobit ovim postignut
u kulturnom, civilizacijskom, humanitarnom, i
svakom drugom smislu, procenite sami. Sli~an
primer je i multimedijalna ~itaonica sa 40 potpuno
opremljenih mesta za gledanje, slu{anje, ~itanje,
pisanje, istra`ivanje, komuniciranje, zabavu. Ali,
kao i u pozori{tu - treba do}i i li~no se uveriti {ta sve

predstava nudi, treba do}i i li~no se uveriti u sve
mogu}nosti 12 ~itaonica u rekonstruisanoj NBS.

Biblioteka je nacionalna ustanova, Bitef je in-
ternacionalni festival, ali za obe ove velike insti-
tucije ovda{nje kulture je od presudnog zna~aja
veza i komunikacija sa svetom. Knjige, dakle,
jezik i pismo, na kojima po~iva rad NBS, na prvi
pogled ne{to je {to tu komunikaciju ne ~ini
lakom kako to mo`e jezik teatra?

- U jeziku univerzalnih vrednosti razumevanje i
saznavanje su laki i sveobuhvatni, elementarni i
emancipuju}i. Tim jezikom govore i Bitef i NBS. Bitef
je za{titni znak kulture moderniteta, kulture stalnih
iskoraka, stalnog i smelog tragala{tva, kriti~kog pro-
mi{ljanja i isku{avanja tradicije, poku{aja da se
novim formama otkrije nova stvarnost ili raskrinka
zabluda starog, zaparlo`enog, inertnog, zate~enog.
Bitef je inkarnacija nesmirene te`nje da se kao svoje
prepoznaju univerzalne vrednosti, ma odakle
dolazile, kao i da se najvrednije od onog {to sami
imamo promovi{e u internacionalnom kontekstu
kao univerzalno, kao op{teljudsko. Bitef je dokaz da
ipak nismo podlegli upornom i mu~nom pritisku
samoizolacije i samosa`aljenja, samoreprodukcije i
samokonzervacije. U tom klju~u su i na~in mi{ljenja
i rada NBS, koja je u poslednjih sedam-osam godina
partner ili suosniva~ najzna~ajnijih svetskih i evrop-
skih projekata, kao {to su Svetska digitalna bibliote-
ka, Evropska biblioteka, Europeana. Od ove godine,
na primer, centralni elektronski katalog Srbije sa vi{e
od dva miliona i trista hiljada bibliografskih zapisa
priklju~en je Svetskom kataloguOCLS, koji broji oko
200 miliona jedinica gra|e iz celog sveta.

U ~emu je za vas kao pisca i intelektualca, iz-
van uloge upravnika NBS, smisao postojanja
takvih velikih institucija kulture poput bib-
lioteke ili festivala kakav je Bitef?

- U pouzdanoj podr{ci trajanju i neiscrpnom
proizvo|enju i {irenju mo}i imaginacije, mi{ljen-
ja, znanja i odgovornosti, {to su, u stvari, primarne
forme slobode, kako za pojedinca, tako i za narode
- u ovom slu~aju za na{ narod, za Srbiju.

Najve}a nacionalna biblioteka na Balkanu

OBJEDINJAVANJA
Ivana Matijevi}

Obnovljena NBS delotvorno }e
potvrditi temeljno opredeljenje
da budemo pam}enje i
o`ivotvorenje pro{log, pra}enje i
problematizovanje sada{njeg,
kao i zami{ljanje i predvi|anje
budu}eg. @elimo da interaktivno
objedinjavamo civilizaciju
{tampe i papira sa civilizacijom
sveprisutne informaciono-
komunikacione tehnologije i
digitalnih sadr`aja

“

Narodna biblioteka Srbije otvara se za ko-
risnike u ponedeljak 12. septembra u 8 sati,
nakon skoro ~etiri godine.

O~ekuje se da dnevno ~itaonice poseti
1000 korisnika, dok je broj virtuelnih koris-
nika ve} sada oko 20.000 dnevno, {to na-
jbolje svedo~i o tome da je NBS svoje glavne
poslove radila punom parom i dok su ~itaon-
ice bile zatvorene (prikupljanje obaveznog
primerka, obrada knjiga, izrada bibliografi-
ja, digitalizacija, onlajn servisi i drugo).

Godine 2007. zapo~eta je prva opse`na rekonstrukcija korisni~kog enterijera NBS sa
ciljem neophodne modernizacije biblioteke, pove}anja broja korisni~kih mesta, un-
apre|enja nivoa usluga i omogu}avanja boljih uslova za rad.

Projekat rekonstrukcije enterijera - holova, ~itaonica, kafeterije, konzervatorske lab-
oratorije, kafe-knji`are i agencije za izdava~e, zavr{en je u maju 2011. sredstvima
Nacionalnog investicionog plana, kredita Evropske investicione banke i sredstvima same
biblioteke. ̂ itav projekat je izveden prema idejnom re{enju arhitekte Zorana Radoji~i}a,
a ukupna vrednost projekta je 4.3 miliona evra. Rezultat rekonstrukcije su pove}ani ka-
paciteti ~itaonica za 50 odsto, i mnogo bolji uslovi za rad u ~itaonicama - na svakom ko-

risni~kom stolu obezbe|en je priklju~ak na
Internet i struju, prostorije su klimatizo-
vane i dobro osvetljene, kafeterija i toaleti
preure|eni.

Nakon zavr{etka rekonstrukcije u maju
2011, energetska kompanija EFT Group
donirala je NBS informacionu opremu u
vrednosti 250.000 evra.

Korisnike sada o~ekuju tehnolo{ki
opremljene ~itaonice: elektronska, multi-
medijalna, nau~na, referensna ~itaonica,

~itaonica periodike, ~itaonica posebnih fondova, ~itaonice pravnog centra i centra za bib-
liotekarstvo i informacione nauke i posebno ~itaonica za slepe i slabovide koja je opreml-
jena najsavremenijom tehnologijom koja omogu}ava slepim i slabovidim korisnicima
da pored knjiga na Brajevom pismu i audio formata, ~itaju i koriste svaku publikaciju ko-
ja se nalazi u elektronskom formatu.

Rekonstrukcija je ura|ena na oko 6.000 kvadratnih metara objekta NBS, obuhvativ{i
radove na enterijeru, pro{irenje kapaciteta korisni~kog dela, rekonstrukciju i dogradnju
elektro-instalacija, protivpo`arnih instalacija i hidrantske mre`e, kao i uvo|enje sistema
klimatizacije i kablovske ra~unarske mre`e.

SRETEN UGRI^I]: 
Budu}nost (koja) 
je po~ela

Sreten Ugri~i}
U jeziku univerzalnih vrednosti razumevanje i

saznavanje su laki i sveobuhvatni, elementarni i
emancipuju}i - tim jezikom govore i Bitef i NBS

Foto: Stanislav Milojkovi}
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P rvi put za 85 godina koliko postoji, Srpski
PEN bi}e doma}in kongresa Me|unarodnog
PEN centra koji }e se od 12. do 18. septembra
odr`ati u Beogradu.

Kao steci{te najuglednijih pera sveta, Beograd
}e u danima odr`avanja kongresa uistinu biti grad
pisaca. Na vi{e lokacija u gradu, pored ostalih i na
balkonu Narodnog pozori{ta, uporedo sa 77. PEN
kongresom, odvija}e se knjì evni festival pod nazi-
vom Oslobodi re~ i druge multilingvalne knji`evne
ve~eri, gde }e pisci u`ivo ~itati stihove i odlomke iz
dela. Festival }e 16. i 17. septembra, biti odr`an i u
Novom Sadu i Ni{u. Gostuju}i pisci i delegati po-
seti}e tako|e Kova~icu i Sremske Karlovce.

Vi{e od dve stotine delegata, predstavnika naci-
onalnih PEN centara iz stotinak zemalja sveta, na-
javilo je u~e{}e na ovom skupu i prate}em knji`ev-

nom festivalu. Osim njih, u Beograd kao gosti srp-
skog PEN centra dolaze i najuglednija svetska knji-
`evna imena - me|u njima nobelovac Dario Fo,
D`on Ralston Sol - sada{nji predsednik Me|una-
rodnog PEN, kao i \er| Konrad, Andrej Bitov, Da-
vid Grosman, Klaudio Magris, Kristofer Houp,
Ana Blandijana, Drago Jan~ar, Alek Popov, Ejdri-
jen Klarkson, Amir Or, Ekbal Baraka, Hosam Na-
sar, Titos Patrikios, Anastasis Vistonitis, Mohamed
Salmavi, Dimitar Ba{evski, Aleksej Slapovski, Vang
\iaksin, Dionis Sjotis i Nelofer Pazire. Me|u gosti-
ma bi}e i ugledni prevodioci srpske knji`evnosti u
svetu - Gaga Rosi}, @ela Georgijeva, Dunja Badnje-
vi} i Dina Katan Benzion.

Pored redovnih aktivnosti kongresa u hotelu In-
terkontinental - od sednica Borda Me|unarodnog
PEN, zasedanja razli~itih komiteta ove me|una-
rodne asocijacije posve}ene borbi za ostvarivanje
ljudskih i umetni~kih sloboda, i sesija Skup{tine
delegata kongresa - svi u~esnici skupa bi}e gosti na
prijemu povodom zvani~nog otvaranja, u Skup{ti-
ni grada Beograda.

- Hteli bismo da poru~imo na{im kolegama iz
sveta da mogu ~vrsto da ra~unaju na na{ glas, jer
se kod nas stvara i prevodi dobra i raznovrsna li-
teratura. Ove godine Me|unarodni PEN slavi 90.
godi{njicu, a srpski PEN - 85. godi{njicu postoja-
nja. Ta mogu}nost povezivanja sa piscima sveta
bila je za na{e knji`evnike i knji`evnost veliki iza-
zov. Sama ~injenica da su po`urili da joj pristupe
ve} u prvim godinama od njenog osnivanja naj-
vi{e govori koliko su zaista ozbiljno shvatali va-

`nost tog profesionalnog zajedni{tva. Tako je
ostalo i danas. Podr{ka PEN bila je veliko ohra-
brenje za pisce, a naro~ito za one iz zemalja opre-
sivnih ideolo{kih re`ima - kazala je predsednica
srpskog PEN centra Vida Ognjenovi}. 

GRAD PISACA
Aleksandra V. Malu{ev

Susret 
balkanskih pisaca
Na inicijativu predsednika PEN, D`ona Ralsto-
na Sola, tokom ovih dana bi}e odr`an i susret
pisaca Balkana, posve}en ja~anju regionalne
saradnje. Pisci sveta ~ija su dela objavljena na
srpskom svakog dana u podne ima}e susrete sa
~itaocima i potpisivati svoje knjige u knji`ari
Beopolis. Na otvorenim prostorima Beograda,
u toku odr`avanja kongresa, svake ve~eri bi}e
organizovane projekcije najuspelijih filmskih
ekranizacija literarnih dela.

Knji`evna fe{ta
Velika knji`evna fe{ta, Oslobodi re~ odvija}e se od
ponedeljka do subote u tri grada - Beogradu, No-
vom Sadu i Ni{u, i posredstvom tri medija - ~itanji-
ma u`ivo, zatim filmovima snimljenim prema knji-
`evnim delima i izlo`bama knjiga gostuju}ih i do-
ma}ih autora. Uz srpski PEN, doma}ini Festivala na
kome u~estvuje pedesetak istaknutih pesni~kih i
proznih imena jesu Kulturni centar Beograda, Na-
rodno pozori{te iz Beograda, Kulturni centar Grad,
Kulturni centar Novog Sada i Kulturni centar Ni{a.

Svetska knji`evna elita na 77. kongresu Me|unarodnog PEN centra u Beogradu

Osloba|anje re~i

Vida Ognjenovi}
Hteli bismo da poru~imo na{im 

kolegama iz sveta da mogu ~vrsto 
da ra~unaju na na{ glas

Foto: Stanislav Milojkovi}
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P
rvi put od kako je pre 85 godina osnovan
Srpski PEN centar, prestì na me|unarod-
na PEN konferencija odr`ava se u Beogra-
du zbog koje }e u prestonici od 12. do 18.
septembra boraviti oko dve stotine najpri-
znatijih svetskih pisaca. Prvi ~ovek Me|u-

narodnog PEN centra, potonji dobitnik presti`ne
nagrade Gutembergova galaksija, D`on Ralston Sol
predsedava ovogodi{njem 77. kongresu i za Danas
govori o neprestanim transformacijama knjì evne
kreativnosti i mogu}nosti izra`avanja koje diktira
napredak tehnologija, o borbi za slobodu posred-
stvom pera i tvitera, o kratkovidim {kolskim siste-
mima...

Pominjali ste va`nost kongresa PEN iz
1933. u Dubrovniku u pogledu suprotstavljanja
nacisti~koj Nema~koj. [ta se o~ekuje od beograd-
skog susreta najo{trijih svetskih pera ovog sep-
tembra?

- Iako ovo ne zvu~i kao ekvivalent pomenutom
doga|aju, najve}i problem dana{njice u knji`ev-
nom smislu je to {to godi{nje izumre stotine malih
jezika, a javnost se jedva osvrne na to, ako i uop{te.
Izgubiti svoj jezik, kulturu zna~i izgubiti na~in da se
izrazi{. Ba{ zato se PEN sve posve}enije bavi ovim
problemom i uskoro }emo izneti manifest o literar-
nim pravima. Verujem da }e biti prihva}en, to je
zbornik ljudskih prava o jeziku. To je ne{to novo i
va`an je korak, mnogi su pisci saterani uz zid ili se
hrabro suprotstavljaju diktaturama vlada pod koji-
ma ̀ ive. Mo}na je stvar uzvratiti udarac dr`avi ko-
ja se vra}a na ideje od pre dva veka, pretpostavlja-
ju}i jednu dr`avu sa jednim narodom, nacionalno-
{}u i jednim jedinim jezikom. Takve vlade zabora-
vljaju male jezike, a time uskra}uju prava slobod-
nog govora narodima koji se tim jezicima slu`e.

Kulturni ̀ ivot Srbije lane obele ìla je velika
vladina kampanja povodom Godine knjige i je-
zika. Kako bi kampanja sa bilborda i reklamnih
floskula trebalo da se „preseli“ u svest ne~itala~-
ke publike o va`nosti ~itala~ke navike i potrebe?

- Jezici nestaju uglavnom zato {to vlade provode
mnogo vremena trude}i se da ih marginalizuju te
izbri{u. Tako|e, ni{ta se na tim jezicima ne objavlju-
je, vlade ne subvencioni{u takva izdanja, zapravo,
ve}inu zabranjuje. Pre Gutembergove prese, na sna-
zi je bilo „oralno doba“: knjì evnost je pisana da bi
je nekolicina pismenih ljudi verbalno predstavljala

{iroj publici. Dikensovo i stvarala{tvo njegovih sa-
vremenika, na primer, stariji ~lanovi ~itali su mla-
|ima u porodici. Naredni 20. vek je duboko, u su-
{tinskom smislu pisani vek. Danas se na izvestan
na~in vra}amo u to oralno doba, kad se knjì evnost,
uglavnom posredstvom tehnologije, razli~itim me-
dijima, ponovo verbalno predstavlja. Ovo je, tako,
veoma neobi~no vreme. [ta zna~i biti literata, ima-
ti ideju, pri~u, kako je pustiti me|u ljude? Recimo,

moja ̀ ena ne ̀ eli knjige, ona sve skida sa Interneta,
hiljade i hiljade strana. To je dobar, novi na~in koji
nam pru`a kapacitet da kreativnije radimo stvari. E
sad, da li ba{ to i radimo, pitanje je... Upravo sam se
vratio iz Tunisa gde je tamo{nji PEN igrao odlu~u-
ju}u rolu u svrgavanju Ben Alija. U Egiptu sam
imao sastanak sa mladim tvitera{ima i blogerima,
literatama savremenog doba. Fascinantno je, to je
ne{to novo, nova knjì evnost. Setimo se jedne veo-
ma cenjene kratke forme izra`avanja koja se sma-
tra i vrhunskom umetno{}u: mo`da su tvitovi novi
haiku! Ne znamo zaista kuda sve to ide, ali ne sme-

mo da sudimo dok nismo sigurni. Dodatni razlozi
za{to je knjì evnost u krizi stoje u vekovnoj opsed-
nutosti utilitarnim, ~injenicom da je ~ovek „poreski
obveznik“ umesto individue sa brojnim drugim te-
`njama.

A obrazovni sistem?
- Obrazovanje je stisnuto i naterano u sve kon-

kretnijem pravcu, u sve u`u specijalizaciju. Jeziva je
to stvar jer se mladi ne u~e kako da misle i ne mogu
u korak sa promenama. Takvo usmerenje stvara
funkcionalno nepismene gra|ane. Ako u~inite ~i-
tanje „udavom“, ako mladom ~oveku ne poka`ete
koliko je stvarala{tvo zabavno, uzbudljivo, kontro-
verzno pa i uznemiruju}e i mra~no, on ne}e ~itati.
Na Zapadu generalno, ljudima je uskra}ena ideja
koliko je ~itanje mo}na stvar i kakav je to u ìtak. Za-
mislite, istrgnete iz korica Rat i mir i jednom dva-
naestogodi{njaku ka`ete da je to najbrutalnija, naj-
kontroverznija i seksualno uznemiruju}a knjiga ko-
ju }e ikada imati priliku da pro~ita... pro~ita}e je! Po-
nudite mu istu tu knjigu na ~asu i ka ìte: ovo je jed-
na ozbiljna i „debela“ knjiga i danas }emo analizi-
rati prve tri strane... Ubili ste mu ̀ elju za bilo ~ime!
Ponavljam, marginalizovana je ideja mo}i i u ìtka
u ~itanju.

Izvestan broj srpskih pisaca saglasno je u
utisku da je knjì evna kritika mrtva zbog ~ega se
petpara~ka literatura u knji`arama nalazi od-
mah do kapitalnih dela. Da li kao predsednik Me-
|unarodnog PEN nosite i teret razlu~ivanja kva-
litetne knjì evnosti od one manje kvalitetne?

- Ne! To bi bilo u`asno! Ne mo`ete odr`ati civili-
zaciju samo na ideji o visokoj umetnosti. Tokom ~i-
tavog srednjeg veka, umetnost je bila na ulicama,
igrane su predstave, izvo|eni koncerti, ~itala se knji-
`evnost... Popularna kultura mo`e biti izvor sjajne
umetnosti. [to se ti~e srpskih pisaca, David Albaha-
ri je u rangu Nobelovaca. Ki{ je tako|e bio neverova-
tan. Ono {to bi moglo da bude sr  ̀nezadovoljstva je
op{te stanje u izdava{tvu. Vlasnici knjì ara vode se
~isto ekonomskom logikom i nisu za to krivi pisci.
Osim toga, ne mo`e taj trend da potraje du`e od jo{
nekoliko godina. Za{to? Pa za{to bi ljudi davali toli-
ke pare na knjige kad mogu da ih mnogo jeftinije
nabave na Internetu. U Njujorku sam nedavno sa
prijateljem poku{ao da na|em Zolinu knjigu No-
vac. Knjì ar ju je prona{ao me|u tri miliona naslo-
va. I eto, morao sam da ~ekam 10 minuta da bi se u
jednoj velikoj ma{ini ugrejao lepak za kori~enje na
325 stepeni, da bih dobio potpuno nov primerak
knjige koja nije objavljivana pedesetak godina. Za
18 dolara. To je idealno re{enje u malim mestima
koje te{ko da imaju knjì aru, tako mogu da imaju
bilo koju knjigu na svetu koju po`ele.

POZITIVNO (NIJE) NEGATIVNO
Aleksandra V. Malu{ev

Teatar dolijao Pino~eu
Uporedo sa PEN konferencijom doga|a se i jedan od najzna~ajnijih pozori{nih festivala u Evro-

pi koji se velikim delom svog programa bavi vru}im politi~kim temama i stavlja ih u prvi plan, pri-
~a o stvarima „o kojima se ne sme“?
- Zaista? Pa, to je sjajno, ako postoji pozori{ni festival koji se bavi time! Uistinu, ni{ta vi{e nije ekskluzivno i mno-
gi ~lanovi PEN su poznati pozori{ni umetnici. Jedan primer, Ron Hauard... Zanimljivo je da su u ovoj digitalnoj eri
svi govorili da je pozori{te mrtvo. Sahranjivali su ga pre dvadesetak godina na u{trb filma i televizije, a prava
istina je to da su ljudi `eljni da budu stvaraoci, da `ele da budu deo va`nog trenutka, da `ele da vide druge lju-
de i na makar posredan na~in, budu u~esnici u stvaranju. Otu|enost koja nastaje zbog sedenja pred monitorom
boli, i ljudi tra`e jedni druge, `ele da doprinesu javnoj debati. Kulturolo{ki, slu{ati isto je kao govoriti. Pino~e je
pao zahvaljuju}i skupovima u pozori{tu, jednostavno, nije bilo dovoljno policajaca da svako ve~e budu i tamo.
Pozori{te je mo}no!

Zvezda Gutembergove galaksije
D`on Ralston Sol (Otava, 1949), kanadski teoreti~ar, romansijer, esejist. Studirao je na MekGil univerzitetu u Mon-
trealu i na Univerzitetu u Londonu, gde je doktorirao 1972. Dobitnik je po~asnih doktorata na ~etrnaest velikih
svetskih univerziteta. Dobitnik je brojnih kanadskih i me|unarodnih nagrada za svoje knjige. Me|u njima se
nalaze i nagrada Gutenbergova galaksija za `ivotno delo, Me|unarodna predsedni~ka medalja Pablo Neruda,
nagrada Gordon Montador, Velika nagrada Manhae za knji`evnost, Me|unarodna knji`evna nagrada Modena,
kao i Guvernerova nagrada za najbolju knjigu u oblasti teorijske literature, najve}e kanadsko priznanje. Dobit-
nik je i francuske Legije ~asti za oblast umetnosti i literature. Za predsednika Me|unarodnog PEN D`on Ralston
Sol izabran je u oktobru 2009. godine.

Preoblikovanje
sveta
Beogradski Arhipelag objavio je, u okviru edicije
Kapital, Solovu novu knjigu Propast globalizma i
preoblikovanje sveta. Na provokativan na~in, Sol
u ovom delu govori o tome za{to je globalizam
bio dominantan, za{to se okon~ava nezapam}e-
nom krizom, koji su uzroci te krize koja drma ~i-
tav svet, kako je ekonomija pretvorena u svetsku
religiju modernog doba, na kakvoj se prekretni-
ci nalazi na{ svet i najzad, {ta }e biti s nama.

D@ON RALSTON SOL: 
Haiku novog oralnog doba

Specijalno izdanje lista Danas posve}eno 45. Bitefu
Urednik Dragan Sto{i}
Prelom Zoran Spahi}, Branislav Be{evi}
Lektura Nada Ka~ar

Ali postoji li tu neko ko }e da preporu~i knji-
gu, da obavesti?

- Istina, tu se javlja potreba za osnovnom idejom
o knji`ari i prodavcu knjiga, da ka`e: „Vidi, ovo je
sjajna nova knjiga, trebalo bi D`one da je pro~ita{!“
U ~udnim smo vremenima, pozitivno i negativno
zamenjuju mesta, ali ovo {to nam se doga|a, i dalje
nije negativno.

D`on Ralston Sol
Ako u~inite ~itanje „udavom“, ako mladom ~oveku 

ne poka`ete koliko je stvarala{tvo zabavno, 
uzbudljivo, kontroverzno pa i uznemiruju}e 

i mra~no, on ne}e ~itati
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